Quick start guide

D3Party Street Beat PS-949
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Product images are for illustration purposes only. Actual product may vary.
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BbJITAPCKA

lpoyememe 8cuyKU UHCMPYKUUU 3a 6e3onacHocm npedu 0d 3ano4Heme 0a uznonzeame npodykma. 3a NoOpobHU yKazaHus Moxxeme 0a usmezaume

pbKoeoacmsomo Ha nompeﬁume/m om sharpconsumer.eu

Bax<HM yKa3aHus OTHOCHO Ge3onac-
HOCTTa

Mons, cnasBaiiTe MHCTPYKLMNTE 3a 6e30NacHOCT 1
e BCUYKM NpeaynpexaeHns.

Te nop
3anaserte PBHKOBOACTBOTO 3a 61>Aeu.m cnpaBKu.

To3u CUMBOJ yKa3Ba Ha noTpe6uTens Aa NoTbpcK B
PBKOBOACTBOTO AOMbIIHNUTENHA UHPOPMALMA, CBbP3aHa C
6e30nacuoc‘r1a, Ha4ynHa Ha pa60Ta nnogapbXKKaTa Ha ypeaa.

To3n cumBon YKasBa Ha/ln4neTo Ha Hen3onMpaHo onacHo
HarpexeHue B KOpMyca Ha NPOAYKTa, KOETO MoXe fa Gbae
AOCTaTbYHO CWIHO, 3a fia NPEACTABNABA PUCK OT TOKOB YAap.

Mpomennus Tok (AC)
HomuHanHoTto HanpeXxeHne, MapKNpaHo € To31 CUMBOJT,
€ NPOMEHNVBO 3aXPaHBaLLO HanpexeHue.

A
A

O6opypagaHe knac Il.

To3u cumMBON NOKa3Ba, Ye MPOAYKTBLT pasnosnara ¢ 1BOMHa
cucTeMa Ha U30M1aLua 1 He e Heobxoanmo fAa 6bae
ocurypeHo obe3onaceHo enekTpUYecko CBbp3BaHe
(3a3emsnABaHe).

=]

I1pe,qna3Hv| MepKun

« TMpepawn HacTbNBaHe Ha Gyps TPAGBa fa N3KITIOUNTE BCUYKN Kabenun 1
KOHEeKTOpW OT NpoAyKTa.

MopppbxKKa

« [Npeawn nouncTBaHe U3KNIOYBaNTe 3axpaHBalyua Kaben ot
enekTpuyeckarta mpexa. I'Ipm no4yuncTeBaHe Ha BbHLIHAaTa 4acT Ha ayano
cucTemara U3non3BanTe MeKa 1 YncTa Kbpna.

06cnyKBaHe I PEMOHTHM AeiHOCTI

« To31 NPOAYKT He CbAbPXKa YacTu, KouTo brixa Mornun Aa 6baat
o6cny»KBaHW oT notpebuTens. B ciyyail Ha noBpea ce CBbpXeTe ¢
NPOV3BOAVTENA NNV C YMbIHOMOLEH CEePBU3EH LIeHTbP.

BHumaHue: NpeaynpexpeHune 3a
OMacHOCT OT NpeAn3BNKBaHe Ha
enunencus

. I'Ipe/:wl n3nonseBaHe Ha CTp06 CBeTINHUTE Ce yBepeTe, ve HUKOW OT
NPUCHCTBALLMTE XOpa He CTPajia OT NoBuLLeHa GOTOUYBCTBIATENHOCT. B
TO3M CNyYaii He T BKouBaiTe.

BHumanue: NpeporBparaBaHe Ha
yBpexpaaHe nnnm 3ary6a Ha ciyxa
« YctpoiictsoTo XParty Street Beat PS-949 e B cbcToAHME fa reHepripa

BNCOKW HNBA Ha 3BYKOBO HanAraHe, KOMTO morat Aa fgosegar Ao
Tpal;lHa 33|'y63 Ha CilyXa Wi HeroBoTo yBpeXXaaHe. MopxoxpawiTe ¢

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YAAP

AA HE CE OTBAPA

3a ja NnpefoTBpPaTUTE ONACHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap, HUKora

He cBananTe 3a4HuA Kanak. BbB BBTPELWHOCTTa Ha ypea He ce CbAbpxaT

4acTu, KOUTO noanexart Ha 06cnyXKBaHe oT NoTpe6uTena. [lencTeuATa No
OTCTpaHsABaHe Ha noBpeay TpAbtBa Aa 6baaT N3MbHABAHN eAUHCTBEHO
OT YMbIHOMOLYEHU NINLIA.

He xBalwaiiTe 3axpaHBaLyna kaben ¢ MOKpU pbLie. M3kniousaiiTe ypesa
HaMbJIHO NPeAV 1 U3BAAWTE LENCesa OT KOHTaKTa. AKO ypeabT

He Ce M3M0N13Ba 3a NPOABIDKNTENIEH NEPUOA OT BPEME U3KIIIoUeTe
3axpaHBalLuA Kaben oT Mpexata. YBepeTe ce, Ye eNeKTpuieckuaT
KOHTaKT, B KOWTO e BKJIIOUEH YPeAbT, € NeCHO AoCTbreH. He
V3MI0N3BaiiTe yABIKNTENN.

MaseTe 3axpaHBalLnA Kaben oT yBpexjaHe; He NOCTaBANTE TEXKM
npeameTV BbpXy HEro; He ro pasTaraiite n nperbsaiiTe. B cnyyan

Ye 3axpaHBaWUAT Kaben 6bfe NoBpefeH, CbluMAT Tpabea Aa 6bae
3aMeHeH.

Mpw n3nonssaHe Ha NpofyKTa € Heo6XxoAMMO fla 6baaT cnassaHn
OCHOBHM MpaBa 3a 6e30MacHOCT, 0COBEHO B MPMCHCTBMETO Ha feLa.
He3paTa 1 OTBOPUTE B KOPMyCa Ca NpeAHa3HaueHu 3a BeHTUNaUuA 1
ocurypsiBaHe Ha ycToiunsa paboTa Ha NPoAyKTa, NpeAnassaiki ro ot

nperpsBaHe.
He pasnonaraiite T031 NPOAYKT B 67IM30CT 1O M3TOUHNLM Ha TOMIHa,
Hanp. pagnatopu, neyku, GypHu n T.H. U3bareaiite nsnaraHe Ha

NpoJyKTa Ha NpsAKa CTbHYEBa CBETNMHA.
3a a orpaHuuMTe prcKa OT NoXap UM TOKOB yaap, Ce norpuxete
NPOAYKTHT f1a He 6bjle U3naraH Ha AbX/, Unv Bnara.

NOBULLIEHO BH/MAaHVIE NPU NPOABIKUTENHO M3N1araHe Ha NpekomepHn
HVBa Ha 3BYKOBO HanAraHe (>85dB).

MogapbxKa Ha BrpageHaTa 6aTepus

« To3un NPoAYKT ce 3axpaHBa OT akymynaTtopHa 6aTepuis.

« W3kniouBaiiTe NpoflyKTa OT eNeKTpuyeckaTa Mpexa, Korato He ro
usnonseare.

« Ako 6bjle ocTaBeHa 6e3 fla ce 13MON3Ba, CNef U3BECTHO Bpeme
Hamb/IHO 3apefieHaTa 6aTepua Le U3rybm 3apaja cu.

« Bcnyuain e Bb3HamepABaTe fla He U3MON3BaTe ayano cMcTemata 3a
NpoAbIKUTENEH Nepuoj, € HeobxoAUMO Aa 3apex[aTe baTepuaTa Ha
50% Ha BCeKM LWecT Mecela.

MNMpepynpexpeHne!

IMpu HenpaBuiHa ynotpe6a Ha 6aTepyiATa CbLyeCTBYBa OMAacHOCT OT
Bb3HMKBAHE Ha NOXap WUin XMMNUYeCKN N3rapaHusa.

He npaseTe oNnTK Aa oTBapATe NPOAYKTa UK Aia 3aMeHATe 6aTepI/lﬂTa
CaMOCTOATESHO.

AKO NpeTbpnAT yaap, 6atepunte morat Aa U3byxHar.

BatepunTe He TpAbsa fa 6bAAT U3NaraHK Ha BUCOKa TemnepaTypa.

He n3nyckaitte npoayKTa 1 He ro noanaranTe Ha yaapu.

MOHH, I/I3Be)Kﬂal7lTe 6aTEpVIVITe OT eKkcrnioatayma no 3aKouoc‘bo6pa3eH
HayuH, cnasBaiiku YKa3aHuATa B HaCTOALOTO PbKOBOACTBO (B)K.
pasgaen "V3sexpaaHe Ha yCTPOWNCTBOTO 1 GaTepuuTe OT ynotpeba"). He
m XB'bpl'IﬂVITE B OrbHA N HE K pa3|’]106}lBalhTE, TbiA KaTo € Bb3MOXHO

.

.

Aa nNpoTeKaT uin ekcnaoanpar.



N3BexAaaHe OT eKcnoaTauus:
YcTpoiicTBo 1 6aTepun

To3m NMPOAYKT He CbAbPKA YaCTU, KOUTO Brxa MOTNM Aa GbaaT
o6cny»KBaHW OT noTpebuTena.

M3ne3nuTe oT ynotpeba enekTpoHHM NPOAYKTY 1 6aTepun He TpAbBa Aa
6bat cMecBaHm ¢ 06LWMTe 6UTOBM OTMaAbLN. 3@ NOAPOBHOCTU OTHOCHO
TOBa Kbjje Te31 NPoAyKTY MoraT Aa 6baaT npefocTaBeHu 3a 6e30MacHo
peumnknmpaxe, 6uToBMTE NOTPEOUTENM CiefiBa Aa ce 06bpHAT KbM
TbProBewa, OT KOroTO Ca I 3aKyMuny, CEpBI3eH LIEHTbP, 0f06PeH oT
Sharp, nnnm Kbm MecTHUTE BRacTu.

M3BaxpaHeTo Ha 6aTepuuTe Mmoxe fla 6bae N3NbAHEHO eANHCTBEHO

OT cepBuM3eH NpeAcTaBuTen, yrbiHOMOLLeH oT Sharp. CblyuTte cneasa
na 6baaT npefafeH 3a peLuKMpaHe CbracHo MeCTHUTE 3aKOHN 1
pasnopenbu.

He n3xebpnsaitte 6atepunte 3ae[HO C OCTaHanuTe 6UTOBK OTNagbLM. He
1 XBbPAANTE B OF'bHA, ThiI KaTo MOraT fja N3byxHar.

YnpaBneHune
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OTBOp 3a NpUKpenBaHe Ha MOBMHO YCTPOCTBO/Tabner

>

HaTtucHete 6yToHa 3a NnpeMHaBaHe KbM CriefBaLyyia 3anuc.
Moaabpa ce eANHCTBEHO 3a Bb3MNPOU3BeX/jaHe Ha BXOJeH CUrHan
ot Bluetooth 1 USB. HaTvicHeTe 1 3aapbxTe 3a npeBbpTaHe Ha
TeKyLWWA 3annc Hanpea.

[ 4l

HaTucHeTe 3a Bb3npowu3BexaHe 1 NocTaBAHe Ha naysa.
I'Io,q/qbp;«a Ce e[INHCTBEHO 3a Bb3Nnpoun3Bex/aaHe Ha BXOAEeH curHan
ot Bluetooth n USB.

L))

HatucHeTe 6yToHa 3a BpblUyaHe KbM NPeAULLHA 3anuc.

['Io,q/qbp;«a Ce e[INHCTBEHO 3a Bb3npoun3sex/aaHe Ha BXOAEeH curHan
oT Bluetooth 1 USB. HaTucHeTe 1 3aapbiKTe 3a NpeBbpTaHe Ha
TeKyLMA 3annc Hasag.

1

HatucHeTe 3a MPOMAHa Ha cunaTta Ha 3ByKa 3a BXOAHNA CcurHan ot
MukpodoH 1.

HatucHete 3a n36op Ha MukpodoH 1 (3a perynunpaHe Ha cunata Ha
3BYyKa)

/2

HaTtucHeTe 3a npomaAHa Ha cunaTta Ha 3ByKa 3a BXOAHWA CUrHan ot
MukpodoH 2.

HatuncHete 3a n360p Ha MkpodoH 2 (3a perynupane Ha cunata Ha
3BYyKa)

Pexxum Duo/TWS (UcTuHCKM 6e3)KnyeH ctepeo 3ByK)

HatucHete 3a AKTUBMPaHe Ha CABOABAHE B PeXum Duo.

HatucHete n 3a[pbXTe 6yTOHa 3a npeKkpaTtABaHe Ha CABOABAHETO B
pexum Duo.

REVERB (PeBep6epauus)

HaTuncHeTe 6yToHa HEKONKOKPATHO, 3a 1a aKTUBMpaTe/aeakTusmpare

OMUMATA 32 Pa3NIMYHITE BUJOBE BXOAEH CUMHaI.

HaTucHeTe 1 3apbXTe 3a leakTUBMPaHe 3a BCUYKU BUJOBE BXOAEH

curHan.

3aBbpTeTe CenekTopa, 3a fla NPOMEHUTe CTeneHTa Ha peBepbepauus.

3ABEJIEXKA:

~ [Mod0wpxa ce eDUHCMBEHO 3a 8x00eH cuzHas om aHe3da MukpogoH
1 u MukpogoH 2.

SUPER BASS (Cynep 6ac)

HaTtucHeTe 6yToHa 3a ycunBaHe Ha HMBOTO Ha HUCKUTE YeCToTu.

HaTnicHeTe NOBTOPHO 3a U3K/KOYBAHE Ha Tasu onuuA.

[=3

HatucHeTe 6yToHa 3a n3KnouBaHe Ha 3ByKa. [py MOBTOPHO HaTWCKa-

He 3BYKbT Llie 6b/ie BK/IoYeH.

EQ (EkBanaiizep)

MpeBKnoUBaHe Ha Pas/IMYHUTE NPOrpaM1paHN ONLWK Ha eKBanam-

3epa.

Mon, [leHc, Pok, Ha xuBo, Kny6Ha my3wka, HeytpanHa.

DJ FX (DJ epekTn)

Hatuchete 6yTonn 1, 2, 3, 4, 5 nnu 6 3a akTmerpaHe Ha DJ epekT.

3ABEJNIEXKKA: YcTpoiicTBoTO pasnonara ¢ 12 epekra. C nomoLyta Ha

Mob6unHo npunoxerue Sharp Life moxeTe na 3apagerte nobumnte cn

6 edekTa Ha 6yTOHM Mo nsbop.



13. CenekTop
3aBbpTeTe 3a ynpaBieHue Ha cunaTa Ha 3ByKa uiu ipyra usbpaHa
onuus.
OnuunTe 3a ynpaBneHune ca cnefHuTe:
Cuna Ha 3ByKa Ha MKpodoH 1.
Cuna Ha 3ByKa Ha MUKPOGOH 2.
CreneH Ha peBepbepayus.

14. 4]
HaTucHeTe HEKONKOKPATHO 3a U360p Ha PeXIM 3a Bb3Npon3Bex/a-
He Ha BxopeH curHan (Bluetooth®, Aux-in, USB).

15.-03-
HatucHeTe 3a BKNtoUBaHe/M3KoUBaHe Ha CTp06 CBeTINHNTE.
HaTtucHeTe 1 3aapbiKTe 3a akTBMpaHe Ha epekT "Strobe Blast" B
npoAb/KeHWEe Ha NeT CeKyHAN.

16.(H
HatucHete n 3agpbXxTe 3a BKJTI0UYBaHE/U3K/NOYBaHE Ha 3axpaHBa-
HeTo.

17,
LED cBeTnuHHM epeKkTn. HaTucHeTe 6yToHa HEKONKOKPATHO 3a
NPeBK/OYBaHE Ha pa3InyHUTe onynn:
Ponbps, Cnanve, beskpaiHocT, MpemursaHe, Kny6, Mpusma v
V3kntouBaHe Ha CBET/IMHUTE.

3ABEJIEXKA:
— Cnomowma Ha Mo6usiHo npunoxeHue Sharp Life moxxeme da
npeznedame u usbepeme xenaHus ceemsuHeH egekm.

LCD naHen

(Bx. 2Hacmp. 1).

1. Q
Moka3sBa ce Npu akTMBUpPaH pexum Bluetooth.
Mpemurea B pexum Bluetooth casossaHe.

2. p
Moka3Ba ce Npu Bb3MNpousBexgaHe Ha CbabpxaHue ot Bluetooth
nnu USB ycTponcTso.

3. 1
Moka3Ba ce, KoraTo Bb3NpPou3BeXAaHOTO CbAbpxaHue ot Bluetooth
nnu USB ycTPONCTBO e NoCcTaBeHOo Ha naysa.

4. DUO

Mokasea ce cnep AKTMBMPAHE Ha pexxnm Duo.
I'IpeMVera AO0KaTO NPOAYKTHT U3MbJIHABA CABOABAHE.

5. USB

MokasBa ce cnep akTMBMpaHe Ha pexum USB.
6. AUX

Moka3sBa ce cnep akTnBMpaHe Ha pexxum AUX.

7. A1

Moka3sBa ce cnej BKKYBaHe Ha MI/IKpO¢OH 1 B CbOTBETHOTO rHe3[0.

WKoHaTa npemurea, korato 3a MukpodoH 1 6bae BKoueH epekt
peBepbepauma.

8. /2

Moka3sBa ce cneq BKKYBaHe Ha MMKpO¢OH 2 B CbOTBETHOTO rHe3[0.

VKoHaTa npemuraa, Korato 3a MUKpodoH 2 6bae BKloYeH epeKT
peBepbepauma.

9. REVERB
MokasBa ce, KoraTto epeKT peBepbepauus 6bae akKTMBUPaH.
EdekT peBepbepauua ce npunara eAMHCTBEHO 3a BXOLEH CUTHan oT
rHesaa MukpodoH 11 2.

10.ck

MokasBga ce, korato 3BYKbBT 6bae U3KIIoYEH.

1.5

MNokasga cTeneHTa Ha 3apAag Ha 6aTepvaa.

Mpemurea Mo Bpeme Ha 3apexpaHe.

MpecTaBa Aa NPEMUTBa, CNIef KaTo NPOAYKTHT 6bAe HambIHO
3apeneH.

2EEERR

Moka3ga napameTpuTe Ha TeKYLLOTO U3MbAHABAHO AencTBue.

Bxopose/l3xoan 3a cBbp3BaHe

(Bx. - 3u 4Hacmp. 1).

1. MICIN 1 - BXOAHO rHe340 3a MUKPOGOH 1

2. AuxIn(3,5mm)
3. USBrHe3nmo

3ABEJIEXKA:
— EOuHcmeeHo 3a 8v3npou3ssexdare Ha 8xo0eH cueHan om USB.

4. MICIN 2 - BXOAHO rHe3A0 3a MUKPODOH 2
5. USB nopr 3a 3apexpaHe (5V/1A)

3ABEJIEXKA:
— Moxe da 6v0e u3No/138aHO DUHCMBEHO 3d 3apexXOaHe Ha CbBMeC-
mumu ycmpoucmea.

6. DyToH 3a pecTapTupaHe c urna
7. THe3po 3a 3axpaHBaHe (220-240V ~ 50/60Hz)

Ynorpe6a Ha cuctemara 3a f;OMaLLHO
Kapaoke

CBbp3BaHe KbM eneKTpnYecKaTa Mpexa/3apex-
AaHe

Ta3u cuctema pa3snonara c BrpageH NINTUEBO-NOHEH aKymynatopeH
6nok. Mpeau fa nsnonssare NPofyKTa, CBbPXKETe 3axpaHBaLyna Kaben u
oCTaBuTe Aja Ce 3apeX/a B NPOAbIIKEHUE Ha Haln-Manko 4 yaca.

Bbpxy LCD naHena we 6bae nokasaHa MHANKauua 3a 3apexjare. Korato
AKYMYnaTOpHUAT 650K 6'b[:[e 3apegeH F\OKpalh, VKOHaTa We npecraHe fa
NpemMnrea 1 Le nokassa TPy CermeHTa.

67 -100%

34 -66%

11-33%

<10%

BkniouBaHe

HatucHete v 3agpbxTe 6yToH () B npogbmkeHme Ha 2 cekyHaw, 3a Aa
BKOUUTE yCTpOI?ICTBOTQ

3a Aa N3KNYnTe NPOoAYKTa, HAaTUCHETE N 3aPbXTe GyTOH (I) 3a2
CeKyHau.

Cuna Ha 3ByKa

)’npaBneHmeTo Ha cunaTta Ha 3ByKa Ha cucTemata 3a JOMallHO Kapaoke
ce U3BbPLLBA NOCPEACTBOM CenekTopa. 3aBbpTeTe Mo NocoKa Ha
4YaCOBHMKOBATa CTpesika 3a yBe/inyaBaHe U B NPOTUBOMNONOXHATa NOCOKa
3a HamansABaHe.



Pexwum Bluetooth

Mpu nbpBoOHaYanHoTo cBbp3BaHe Ha Bluetooth ycTpoiicTeo ¢ Tasn ayano
cucTema, e Heobxo[MMOo Aa rv casowTe.

3ABEJIEXKN:

- I'Ipu 3(12)/6(1 Ha epv3Kkama, MoJia usns/iHeme cmsnKume, onucaHu
no-0ony, 3a 0a 6v0e U3NvIHEHO NOBMOPHO COBOABAHE.

-

JlokaTo ayamo cuctemara e BK/oUeHa, HaTucHeTe 6y ToH B

,3a Aa 6bae u3bpax pexum Bluetooth. Bbpxy aucnnes we 6bae

nokasaH Hagnuc <BLUETOOTH>, a nkoHa Bluetooth wie 3anouxe

[la npemurea.

2. AKTuBMpaliTe ycTpoicTBoTO € Bluetooth u nsbepete pexum Tbp-
ceHe. B cnncbka Ha ycTpoiicTga ¢ Bluetooth e HamepuTe "XParty
PS-949".

3. W36epeTe "XParty PS-949" ot cnucbKa ¢ ycTpoiicTea. Crep kato 6bae
M3MbJIHEHO yCNelWwHO CBbP3BaHe, Lie NPOo3ByYM ayano curHan.

4. Beue MoOXeTe fla Bb3npoun3BexaaTe Mysuka oT cBbp3aHoTo Bluetooth

YCTPOWCTBO.

be3Xn4YHO NOTOYHO npepaBaHe Ha My3unKa 4Ypes
Bluetooth

[lokaTo cricTemaTa 3a AOMALLHO Kapaoke e B pexiim Bluetooth, moxeTe
1 M3MbAHABATE GE3KNUHO MOTOUHO NpeaasaHe. OcBeH NpuGopuTe 3a
ynpaBneHne Ha NpoAyKTa, MOXKeTe ia U3rnosssate 1 Te3n Ha CABOEHOTO
ycTpoiicTso ¢ Bluetooth.

Pexxum Duo: UcTUHCKMN 6e3XK1nyeH cTtepeo 3BYK

(TWs)

Ta3u GpyHKLMA NO3BONABA ABE CUCTEMM 3a OMALLHO Kapaoke XParty

Street Beat aa 6baT cBbpP3aHN eAHOBPEMEHHO KaTo JAB 1 leceH CTepeo

rosopuTen.

MbpBaTta cBbp3aHa crctema e rnasHa (JIEBUAT KAHAJ), a BTopata e

nopguvHeHa (AECHUAT KAHAN).

3a pa ctapTupare np aHac n3nb, C o:

1. Bkniouete aBeTe cuctemu 3a foMalLHO Kapaoke XParty Street Beat.

YBEPETE Ce, Yye U Ha aBeTe yCTpOVICTBa HAMa aKTUBHU CBbP3BaHNA

nocpeactsom Bluetooth.

HatucHete 6yToH TWS Ha ropHWA naHen Ha nbpeaTa ayano cuctema.

ToBa Tpﬂ6Ba Aa 6‘bﬂe cucTemata 3a AOMALLHO KapaokKe, KOATO UckaTte

fia 3apapeTe kato JIAB KAHAJL. Bbpxy Ancnnen we 6bae usnmcaHo

<PAIR>, a nkonata DUO wie 3anoyHe ga npemurea.

3. HarucHete 6yToH TWS Bbpxy BTOpaTa ayamo cuctema. ToBa Tpsabsa
nia 6bfje cucTemata 3a JOMaLLHO Kapaoke, KOATO WcKaTe Aa 3afjafeTe
kato [IECEH KAHAJL.

4, ,ﬂO HAKONKO CeKyHAN ABeTe ayqno CUCTeMU Lie Ce CABOAT aBTOMaTu4-

Ho. Cefi KaTo Gb/ie N3MbIHEHO yCMellHO CABOABaHeE, BbpXy Ancrien

Ha MbpBaTa cMcTeMa 3a IOMaLLHO Kapaoke Lie 6b/e nokasaH Haanuc

<LEFT CHANNEL>, a Bbpxy T0311 Ha BTopaTta — <RIGHT CHANNEL>.

B pexum TWS eanHCTBEHO ayAno cucTemaTa, U3MbiHABaLLa ponaTa

Ha J1AB KAHAJT moxe fia 6bae cBbp3aHa C BbHLUHO YCTPOICTBO

nocpeacteom Bluetooth.

Pexxum AUX

Cuctemata 3a JOMaLLHO Kapaoke MoXe fla 6b/ie 13non3saHa 3a cnyluaHe

Ha My31Ka OT pasnMyHu BbHLIHW YCTPOICTBA.

1. CBbpxeTe yCTPONCTBOTO M3TOUHUK Ha ay/iO CUTHaN C MOMOLLTa Ha
3,5 mm rHespgo.

2. HaTucHeTe HeKONKOKpaTHO ByToH 7, nokaTo Bbpxy Ancrnes 6bae
nokasaH Hagnuc <AUX>.

3. MoxeTe ja ynpasnaBaTte Bb3Npou3Bex/jaHeTo Ha My31Ka OT CamoTo
BBHLLHO YCTPONCTBO.

L

L

B'bBHPOWBBe)KAaHe Yype3s BXOAHO rHesfo MIIIKPO-
doH/Kurtapa
Cuctemara 3a fjomallHoO Kapaoke XParty Street Beat noaabpia o ABa

MWKPOGDOHa, KUTapyi VAV ApYr U3TOUHULIM Ha ay[irio CUTHan C XakK 6,3
mm.

BkniouBaHe Ha MUKPOdOH, KUTapa unu Apyr U3TOYHUK Ha ayano

curHan

1. BkntoueTe xak ¢ pasmep 6,3 mm B rHe3n0 MukpodoH 1 vnu 2. Ako
XKenaete Aa U3nonseare owe eqnH U3TOYHUK Ha CUrHan, BKnwyete
aKa B pYroTo rHes/jo.

2. 3aynpasneHune Ha cunaTa Ha 3ByKa 3a BCAKO OT YCTPONCTBATA, Ha-
TUcHeTe cboTBeTHUA 6yToH £°1/ 4°2 Bbpxy NaHena 3a ynpasneHue,
Crnefj KOETO 3aBbpTeTe CenekTopa, A0KaTO XeNlaHoTo HMBO 6bae
BOCTUTHATO.

PeBep6epauusa

MoxeTe aa fjo6aBuTe epeKT Ha peBepbepaLva 3a yCTPoiiCTBaTa, CBbP-
3aHu KbM rHesfia MukpodoH 1 unm 2 n aa perynuparte Ao KakBa cTeneH
fia 6bae NPUNOXKEH.

1. 3aakTuBmpaHe Ha edekT peBepbepauus 3a rHe3go MukpodoH 1,
HaTucHeTe 6e3 3abpxaHe 6yToH Reverb. koHata MukpodoH 1 we
3arnouHe Aa npemurea Bbpxy Aucrnnes.

3aBbpTeTe CenekTopa, 3a Aa perynvpare HUBOTO Ha peBepbepaus B
AmanasoHa ot <RB000> no <RB100>.

3a aKkTvBMpaHe Ha epeKT peBepbepauma 3a rHesaa MUKpodoH 11 2,
HaTucHeTe 6e3 3aAbpKaHe 6yTOH Reverb ABa nocnefoBaTesiHU MbTU.
VikoHu £*1n #°2 we 3anouHaT 4a npemursat Bbpxy Aucries.

3a peakTrBMpaHe Ha edeKT peBepbepaums, HaTUCHETE 1 3afPbXKTe
6yTOH Reverb 3a noseue oT 2 cekyHAw.

2

w

»

Bb3nponsBexkpaHe Ha BXOAEH CMTHanN n 3apexpaa-
He upe3 USB

(Bx. .3 u4Ha cmp. 1).

ToBa yCTPOWCTBO NoAAbPKa Bb3NPousBeXaaHe Ha My3unKa U 3apexaaHe
ypes USB.

B p curHan ot USB

1. BknioueTe BbHWHO USB ycTpoiicTeo 8 USB Bxoa /7.

2. HatucHeTte 6yToH 5], 3a Aa npeBKtoumTe Ha pexum USB. Bbpxy

avicnnes we 6bge nokasax Hagnuc USB.

Bb3npounsBexaaHeTo 3a My3uKa OT YCTPOWCTBOTO Lie CTapTipa.

MosxeTe fja ynpaBnsasaTe npoLeca Ha Bb3npou3sex/jaHe C noMoLyTa

Ha 6yToHV ||, PP v |44

3apexpaaHe nocpeacrsom USB

1. MMpe3 USB noprta 3a 3apexgaHe (5V, 1A) moxe Aa 6bae n3nbaHABaHO
3apex/aHe Ha MOBWNHK YCTPOICTBA.

naHe Ha

w

Ayavio n cBeTnnHHU edeKTn:
ExBanaisep, Cynep 6ac, Maptu
cBetnuHu u DJ edpekTn

3apaBaHe Ha ekBanaiisep (EQ) edpekr
Mo»xeTe fia n3rioni3Bate NpeABapUTENHO MPOrPaMUPaHN HACTPOIKIA Ha
eKBanal?Bepa 3a NonynApHN My3nKanHu cTunose.
1. HatucHete HekonkokpaTHoO 6yToH EQ, fokaTo 6bae n3bpaH xena-
HUAT edeKT:
Mon, [leHc, Pok, Ha »xuBo, Kny6Ha my3uka, HeyTtpanHa.
W36paHnAT My3nKaneH CTUN 3a HaCcTPOIKa Ha ekBanaiiepa e 6bae
noKasaH BbpXy Aucrnes.

Cynep 6ac

BnarofapeHvie Ha Ta3u GyHKLMA, MOXeTe fla yBennunTe epeKTMBHOCTTa
Ha Bb3MPON3BEXAaHe Ha HUCKUTE YeCTOoTU.

3a fa A aKTvBMpaTte, HaTucHeTe 6yToH SUPER BASS. Bbpxy aucnnes we
6bae nokasaH Haanuc <BASS ON>.

3a u3KnouBaHe Ha pyHKLMATA, HaTUCHeTe 6YTOHa oOlle BeAHbX. Bbpxy
paucnnen we 6bae nnucaHo <BASS OFF>.



MapTn cBeTNNHMN

CBeT/IMHHNTE edeKTN Ha YCTPOINCTBOTO MoraT ia GbAaT perynpaxm.

1. HaTucHeTe HEKONKOKPATHO 6y TOH @ [lOKaTO XenaHuAT edekT 6bae
n36paH:
Ponbps, Cnanve, beskpaiHocT, MpemursaHe, Kny6, Mpusma v
W3KniouBaHe Ha cBeTNnHMTE. IMETO Ha n3bpaHus edekT Lwe 6bae
N3MncaHo BbpPXy Ancnnesn. Bceku OT CBETNUHHUTE e¢€KTI/l MOXe aa
6bae nperneaaH B MOGUNHOTO NpunoxeHue Sharp Life.

CTPOB ,

1. 3apaaktuBuparte epekrt CTpob, HaTUCHeTe 6y TOH |:I- Hatncherte
MOBTOPHO 33 M3KIIIOYBAHE Ha Ta3N ONUWA. '

2. HatucHete 1 3appbixTe 6yTOH -[J-, 32 Aa akTMBMpaTe edeKT "Strobe
Blast" B npogbmxeHue Ha 5 ceKy'H/:m.
M36paHaTa HacTpoliKa e 6b/je NokasaHa BbpXy Aucrnes.

NMPEAYNPEXAEHWE 3A ONTACHOCT OT NMPEAN3BUKBAHE HA
EMWIIENCUA

. I'Ipenm n3non3BaHe Ha CTp06 CBETINHUTE Ce yBepeTe, ve HUKOW OT
NpUCHCTBaLLMTE XOPpa He CTpajja OT NoBuLIeHa GOTOUYBCTBUTENHOCT. B
TO3W CAlyyaii He v BKouBaiTe.

I'Ipm n3naraHe Ha npeMmuraeawin nn CTp06 CBET/INHW, HAKOU XOpa C
enunencua N NosuileHa GoToUyBCTBUTENHOCT MOTaT fja NoslyyaT
npunagbk.

DJ edpexktn
Ypes 6yToHM OT 1 A0 6 MOXeTe 6bP30 fa CTapTUpaTe pasnuunu DJ

edekTun.
Te morat Aa GhﬂaT AKTUBNPAHU BbB BCEKN PEXUM Ha cUCTemMaTa 3a

AOMaLLHO Kapaoke.

YctpoiictBoTo pasnonara ¢ 12 edekra. C nomoLyta Ha MOGUAHO Npuno-
xKeHune

Sharp Life App moxeTe fja 3afiafeTe BCekm OT epeKTnTe Ha 6yTOH Mo Bawu
n3bop.

MoBeue MHPOPMALMA OTHOCHO YNPaB/IEHNETO MOXeTE fja HamepuTe B
pasgen "Mo6unHo npunoxexue Sharp Life".

YnoTtpe6a Ha OTKpUTO

Cuctemara 3a fjomallHo Kapaoke XParty Streetbeat e npurogena 3a pa-
60Ta Ha OTKpPUTO 1 pa3nonara c yCTOIZ‘-WIBOCT NPOTMB NPBbCKU CTaHAapT
IPX4.

Mo6unHo npunoxeHue Sharp Life

MosxeTe fa nsternute npunoxeHue Sharp Life Ha MobunHOTO cit ycTpoit-
cTBo. C Herosa nomoL MOXeTe fa U3LANO f1a ynpasniAsaTe cucTemaTa 3a
AoMallHO Kapaoke XParty Street Beat.

MpunoxeHneTo Bu faBa Bb3MOXHOCT Aa n3nonseate Bceku ot 12-Te DJ
edeKTa 1 fa 3apaaeTe Te3n, KOUTO By xapecsat Hail-MHOro, KbM 6-Te
6yTOHa Ha NaHena 3a ynpaeneHue. OCBeH TOBa, MOXeTe fia NPOMeHATe
VN Npernexpjate CBETNVHHUTE ANCKO epeKTy, 1a NPOMEHATE N3TOUYHMKa
Ha BXOJIeH CUrHan 1 opy fla ynpaensABaTe CunaTa Ha 3ByKa.

CkaHupaiite QR Kogia no-aony, 3a fja U3TernuTe MOGUIHOTO NPUNOXKEHMe.
To e CbBMeCTUMO ¢ noseyeTo ycTporctea ¢ i0S u Android.

Bb3cTaHoBABaHe Ha pabpuyHuTe
HaCTPOMKM

3a Aa Bb3CTaHOBUTE HAaCTPOMKUTE Ha YCTPOICTBOTO 10 GabpuyHmA nm

BUJ, HAaTUCHeTe U1 3a[ipbxTe 6yToH EQ B NpofbikeHne Ha 5 CeKyHAU.

AKo fleficTBreTO 6b/le U3MbJIHEHO YCNeLwHO, BbpXy AUCes e ce

n3nuie <RESET>.

3a Aa U3BbpLINTEe NbJ/IeH pecTapT Ha BalleTo yCTpOﬁCYBO, monsa,

HanpaseTe ClleiHOTO:

1. YBeperTe ce, Ye yCTPOWNCTBOTO € BK/IIOYEHO KbM N3TOYHUK Ha TOK Ypes
AC Bxoga.

2. HamepeTe GyTOHBT 3a pecTapTUpaHe C MaibK OTBOP Ha 3aaHusA /O
naHen

3. BkapaiiTe noaxogsLy TbHbK OCTbP NPEAMET - KaTo ckoba - B OTBOPA.
3aipbKTe byTOHa HaTVCHAT 3a 2-3 CeKyHAM, JOKATO YCTPOMCTBOTO
ce pectapTupa.

TexHnueckn XapaKTepucTukn

MoxeTe Aa HamepwuTe Ta6n|/|ua1a C Mb/IHUTE TEXHUYECKU XapaKTepnucTn-
KM B OCHOBHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnioaTayma.



CESKY

Pred pouzitim produktu si prectéte viechny bezpecnostni pokyny. Uplné pokyny naleznete v uzivatelské prirucce, kterd je k dispozici ke stazeni na webovych

strdnkdch sharpconsumer.eu.
Diilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a dbejte vsech
varovani. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti.

Tento symbol upozoriiuje uzivatele, ze dalsi informace tykajici
A se bezpecnosti, provozu a idrzby nalezne v uzivatelské
pfirucce.
Tento symbol upozorfiuje na pfitomnost neizolovaného
Jnebezpecného napéti v produktu, které miize mit takovou
A silu, ktera predstavuje pro ¢lovéka riziko zasahu elektrickym
proudem.

Vztahuje se na stfidavy proud (AC).
Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stiidavé napéti.

Vztahuje se na zafizeni tiidy II.

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek ma dvojity izolacni
systém a nevyzaduje bezpecnostni pfipojeni k elektrické zemi
(uzemnéni).

=

Opatieni

POZOR

Nebezpeci trazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

Abyste predesli riziku zasahu elektrickym proudem, neodstranujte zadni

kryt. Uvnitt se nenachazi zadné soucasti, jejichz servis mGze provadét

uzivatel. Vyuzijte sluzeb kvalifikovaného servisniho pracovnika.

« Snapajecim kabelem nemanipulujte mokryma rukama. Pfed

odpojenim ze zasuvky jednotku zcela vypnéte. Pokud spotiebic¢

nebudete pouzivat delsi dobu, napéjeci kabel odpojte. Ujistéte se, ze

zasuvka napéjeni je vzdy snadno pfistupna. Nezapojujte prodluzovaci

kabely.

Neposkodte napajeci kabel, nepokladejte na néj tézké predméty,

nenatahujte ho a neohybejte ho. Pokud je napajeci kabel poskozeny,

musi se vyménit.

P¥i pouziti tohoto produktu vzdy dodrzujte zékladni bezpec¢nostni

opatieni, zejména v pfitomnosti déti.

Zditky a otvory v plasti jsou ur¢ené pro ventilaci a spolehlivy provoz

produktu a jeho ochranu pred prehiatim.

Neinstalujte do blizkosti zdroji tepla, napt. radiatort nebo jinych

spotiebicy, které vytvarii teplo. Predchézejte vystaveni produktu

pfimému slune¢nimu zareni.

Abyste predesli riziku zésahu elektrickym proudem, nevystavujte tento

produkt desti, vodé nebo vlhkosti.

Pied boutkou musite odpojit viechny kabely a konektory produktu.

Udrzba

« Pfed nim produktu odpojte napéjeci kabel od zdroje napéjeni.
K vycisténi vnéjsi casti spotiebice pouzijte mékky a cisty hadfik.

Servis a opravy

« Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl provést
uzivatel. V pfipadé zavady kontaktujte vyrobce nebo autorizovany
servis.

Upozornéni:
Varovani pro pripad epilepsie

« Pred pouzitim stroboskopického svétla zkontrolujte, zda nejsou
pritomné osoby citlivé na rychle blikajici svétlo. Pokud jsou takové
osoby pfitomny, nepouzivejte stroboskopické svétlo.

Upozornéni:
Prevence poskozeni a ztraty sluchu
« Produkt XParty Street Beat PS-949 dokaZe generovat nadmérnou
hladinu akustického tlaku, ktera dokaze zpusobit trvalé poskozeni

nebo ztratu sluchu. Dbejte, abyste se vyvarovali pfilis dlouhému
vystaveni nadmérné hladiné akustického tlaku (>85dB).

Péce o vestavénou baterii

Vas produkt je napéjeny dobijeci baterii.

Pokud produkt nepouzivate, odpojte ho ze zasuvky.

V piipadé nepouzivani se i pIné nabité baterie v prlbéhu casu vybije.
Pokud mate v planu skladovéni svého zafizeni po dobu deli nez
Sest mésicy, dobijte baterii kazdych Sest mésicti na 50 %, aby byla
udrzovana.

Baterie — varovani!

Baterie pouzita v tomto produktu muze pfedstavovat nebezpeci
vzniku pozaru nebo popéleni chemickymi latkami, je-li s ni Spatné
zachézeno.

Nepokousejte se o otevieni produktu nebo vyménu baterie.
Baterie mohou v pfipadé poskozeni explodovat.

Nevystavujte baterie vysokym teplotam.

Dévejte pozor, aby produkt neupadl nebo nebyl vystaven silnému
fyzickému narazu.

Bateriovy ¢lanek zlikvidujte spravné v souladu s pokyny v tomto
manualu (viz sekci, likvidace zafizeni a baterii”). Nevhazujte je do ohng,
nedemontujte je - mohla by z nich uniknout népli nebo by mohly
explodovat.

Likvidace:
Zarizeni a baterie

Tento produkt neobsahuje zadné ¢asti, jejichz servis by mohl provést
uzivatel.

Elektronické produkty a baterie by se nemély odkladat spole¢né

s obecnym odpadem z domacnosti. Uzivatelé pouzivajici produkt

v domacnosti by méli kontaktovat bud autorizované servisni centrum
Sharp, nebo mistni samospravu, kde jim sdéli podrobnosti, kde a jak tyto
polozky odevzdat k ekologicky bezpeéné likvidaci.

Baterie by mél vyjmout pracovnik autorizovaného servisniho centra
Sharp a zlikvidovat je v souladu s mistnimi nafizenimi.

Baterie nevyhazujte do doméciho odpadu ani do ohné, nebot mohou
explodovat.



Ovladani

{Viz Tnastr.1).
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2.
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14.

15.

Zditka na telefon/tablet

i

Stisknutim tlacitka preskocte na dalsi stopu.

Pouze Bluetooth a USB. Dlouhym stisknutim spustite rychlé
posouvani aktudlni stopy vpred.

i

Stisknutim tlacitka spustite pfehravani nebo prehravani pozastavite.
Pouze Bluetooth a USB

)

Stisknutim tlacitka pfejdete na predchozi stopu.

Pouze Bluetooth a USB. Dlouhym stisknutim spustite rychlé
posouvani aktualni stopy zpét.

ral

Stisknutim zménite vstupni hlasitost Mic 1.

Stisknutim zvolite Mic 1 (pro nastaveni hlasitosti)

2

Stisknutim zménite vstupni hlasitost Mic 2.

Stisknutim zvolite Mic 2 (pro nastaveni hlasitosti)

Dualni rezim /TWS

Stisknutim spustite parovani Duélniho rezimu (Duo Mode).
Dlouhym stisknutim tlacitka zrusite propojeni Dudlniho rezimu.
EFEKT OZVENY

Stisknutim zapnéte a prochazejte moznosti spusténi/vypnuti efektu
ozvény pro vstupy.

Dlouhym stisknutim ho vypnéte pro viechny vstupy.

Otacenim kontrolniho tlacitka zménite stupen ozvény.
POZNAMKA:

~ Plati pouze pro vstupy Mic 1a 2

SUPER BASS

Stisknutim zd(raznite basy. Opétovnym stisknutim je vypnete.
(=

Stisknutim zcela ztlumite zvuk. Opakovanym stisknutim zvuk znovu
zapnete.

EQ

Stisknutim tlacitka prochazejte moznostmi EQ.

POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB a FLAT.

DJFX

Stisknutim tladitka 1, 2, 3, 4, 5, 6 piehravejte s DJ efektem.
POZNAMKA: Produkt XParty Street Beat nabizi 12 efekt(. Pomoci
aplikace Sharp Life App mUzete libovolnému tlacitku pfifadit 6 svych
oblibenych efektd.

Ovladaci knoflik

Otécenim nastavte stupen hlasitosti nebo zvoleny parametr.
Parametry jsou nasledujici:

Stupen hlasitosti Mic 1

Stupen hlasitosti Mic 2

Stupen efektu ozvény.

1

Stisknutim zvolte rezim (Bluetooth®, Aux-in, USB).

Stisknutim zapnéte/vypnéte stroboskopické svétlo.
Dlouhym stisknutim aktivujte na 5 vtefin efekt, Stroboskopicky
zablesk”.

16.()

Dlouhym stisknutim spotiebi¢ vypnéte/zapnéte.

17. :.;Q"‘

Efekty LED svétel. Mackanim prochézejte efekty:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism a Lights Out.

POZNAMKA:
~ Vaplikaci Sharp Life si mizete prohlédnout piehled svételnych efektii
a zvolit néktery z nich.

LCD panel

9.

10.

Zobrazeno, kdyz je aktivni rezim Bluetooth.
Blikd v rezimu parovani Bluetooth.

>

Zobrazeno pfi prehravani médii Bluetooth nebo USB.
1]

Zobrazeno pfi pozastaveni médii Bluetooth nebo USB.
buo

Zobrazeno, kdyz je aktivni Dualni rezim.

Blika v rezimu pérovani.

usB

Zobrazeno, kdyz je aktivni rezim USB.

AUX

Zobrazeno, kdyz je aktivni rezim AUX.

Vel

Zobrazeno, kdyz je do vstupu Mic 1 zasunut Mic 1.
Ikona blika, kdyz je pro MIC 1 zapnuty efekt ozvény.

2

Zobrazeno, kdyz je do vstupu Mic 2 zasunut Mic 2.
Ikona blika, kdyz je pro MIC 2 zapnuty efekt ozvény.
EFEKT OZVENY

Zobrazeno, kdyz je Ozvéna nastavena do pozice Zapnuto.
Efekt ozvény je aplikovan pouze na vstupy MIC.

=

Zobrazeno pfi tpIném ztlumeni mikrofonu.

1.5

12,

Zobrazuje stupen dobiti baterie.
Blikd pfi nabijeni.
Neblika, pokud je baterie zcela nabita.

Zobrazuje hodnotu parametru provadéné operace..

Vstupy/Vystupy

iz[>3

w N

4 nastrané 1).
MICIN 1 - vstup mikrofonu
AuxIn (3,5 mm)

Vstup USB

POZNAMKA:
— Pouze pro prehrdvdni USB.

MIC IN 2 - vstup mikrofonu



5. Port pro USB nabijeni (5V /1 A)

POZNAMKA:
- Pouze pro nabijeni kompatibilnich zafizeni

o

Tlacitko pro resetovani pinhole

Vstup pro napéjeni stfidavym proudem (AC) (220-240V ~ 50/60Hz)

N

Pouzivani reproduktorového systému

Pfipojeni k napajeni / dobijeni reproduktoru

Tento reproduktor pouziva zabudovany lithium-iontovy bateriovy ¢lanek.

Pred pouzitim nabijte baterie tak, ze zapojite napéjeci kabel a budete
reproduktor nabijet alespor ctyfi hodiny.

Na LCD panelu uvidite indikator nabijeni baterie s blikajici ikonou
baterie. Az bude baterie zcela nabita, pfestane ikona baterie blikat a
zobrazi tfi segmenty.

67-100 %

34-66 %

11-33%

LLLE
AN 7
A3

<10%

Zapnuti

Stisknéte a na 2 vtefiny podrzte tlac¢itko () - pfistroj se zapne.

Reproduktor zapnéte tak, Ze stisknete a na 2 vtefiny podrZite tlacitko %y .

Ovladani hlasitosti

Hlasitost party reproduktoru muzete ovladat pomoci ovladaciho knofliku

- otacenim po sméru hodinovych rucicek se zvuk zesili a otacenim proti

sméru hodinovych rucicek se zeslabi.

Rezim Bluetooth

Pfi prvnim pfipojeni svého zafizeni Bluetooth k tomuto reproduktoru

musite provést sparovani zafizeni s timto reproduktorem.

POZNAMKY:

— Pokud dojde k ztrdté pripojent, dodrzte niZe uvedené pokyny a své zafizeni
s jednotkou spdrujte znovu.

1. Jednotka musi byt zapnuta. Stisknutim tlacitka 447 na jednotce
zvolte rezim Bluetooth. Na LCD displeji pobézi népis <BLUETOOTH>
a ikona Bluetooth bude blikat.

2. Aktivujte své zafizeni Bluetooth a vyberte rezim vyhledavani. Ve

vasem seznamu zafizeni Bluetooth se objevi,XParty PS-949".
3. Zeseznamu zafizeni vyberte ,XParty PS-949". Po Uispésném spojeni se
ozve zvukovy signal.

4. Zacnéte prehravat hudbu z pfipojeného zafizeni Bluetooth.

Bezdratové streamovani hudby pies Bluetooth
V rezimu Bluetooth miizete bezdratové streamovat audio do party
reproduktoru. Pouzivejte ovladaci prvky na sparovaném zafizeni
Bluetooth i na reproduktoru.

Duaélni rezim: TWS (True Wireless Stereo - skute¢né
bezdratové stereo)

Umoznuje vzdjemné propojit dva reproduktory Xparty Street Beat jako
levy a pravy stereo reproduktor.

Prvni projeny reproduktor je primérni (LEVY KANAL) a druhy je
sekundarni (PRAVY KANAL).

P¥i zahajeni procesu parovani postupujte nasledovné:

1. Zapnéte oba reproduktory XParty Street Beat. Pfesvédcte se, ze ani
jeden s reproduktor( neni aktualné sparovan s zadnym zafizenim
pomoci Bluetooth.

Stisknéte tlacitko TWS na horni strané panelu prvniho reproduktoru.
Mél by to byt reproduktor, ktery chcete pouzit jako LEVY KANAL. Na
displeji se zobrazi <PAIR> a rozblika se ikona DUO.

Stisknéte tlacitko TWS na druhém reproduktoru. Mél by to byt
reproduktor, ktery chcete pouzit jako PRAVY KANAL.

Béhem nékolika sekund se oba reproduktory vzajemné automaticky
sparuji. Po Uspésném sparovani se na prvnim reproduktoru zobrazi
<LEVY KANAL> a na druHém reproduktoru <PRAVY KANAL>.

V rezimu TWS bude s vasim zafizenim pomoci Bluetooth sparovany
pouze reproduktor s funkci LEVEHO KANALU.

Rezim AUX

Jednotku Ize pouzit k poslechu audia z externich zafizeni.

1. Propojte pomocné audio zafizeni s jednotkou pomoci 3,5mm audio
vstupu.

Stisknéte tla¢itko 8] a drzte ho stisknuté, dokud se na LCD displeji
nezobrazi <AUX>.

Piehravejte a ovladejte hudbu pomoci zafizeni, které je zdrojem
audia.

N
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Obsluha mikrofonu/kytary

Reproduktor XParty Street Beat muze podpofit dva mikrofony, kytary
nebo dalsi 6,3mm audio vstupy TRS.

Pouzivani mikrofonu, kytary nebo jiného audio vstupu

1. Zapojte 6,3mm dzek do zditky Mic 1 nebo 2. Pokud mate jiné
zafizeni, zapojte ho do zbyvajici zditky.

2. Pokud budete chtit nastavit vystupni hlasitost zafizeni, stisknéte
odpovidajici tlagitko #*1/ #°2 na ovlddacim panelu a otécejte
ovladacim knoflikem tak, abyste nastavili hlasitost na pozadovany
stupen.

Efekt ozvény

Efekt ozvény muzete dodat zafizenim zapojenych do vstup( Mic 1 a Mic
2 a muizete nastavit, jak moc chcete tento efekt uplatnit.

1. Efekt ozvény pro Mic 1 zapnéte kratkym stisknutim (<1 sekunda)
tlacitka pro efekt ozvény. Na LCD displeji bude blikat ikona Mic 1.
Otécejte ovladacim knoflikem a nastavte stupen efektu ozvény od
<RB000> do <RB100>.

Efekt ozvény pro oba mikrofony (Mic 1 a Mic 2) zapnéte tak, Ze kratce
(na dobu <1 sekundy) dvakrat po sobé stisknete tlacitko efektu
ozvény. Na LCD displeji budou blikat ikony »*1a ,°2.

Efekt ozvény pro Mic 1 vypnéte dlouhym stisknutim (> 2 sekundy)
tlacitka pro efekt ozvény.

N

w

»

USB rezim a funkce nabijeni

(viz[

Reproduktor dokaze podporovat prehravéni a nabijeni pres USB.

Prehravani USB

1. Zasunte USB zfizeni do vstupu USB J7.

2. Stisknéte tlacitko £ a piejdéte do rezimu USB. Pres displej LCD
probéhne népis USB.

3. Zacne prehravani hudby uloZené na zafizeni. Pro ovladani prehravani
muzete pouzit 11, PP a l4d .

Nabijeni pfes USB

1. Pres dobijeci port USB (5V, 1A) muzete dobijet mobilni zafizeni.

4 nastrané1).




Zvukové a svételné efekty:
EQ, Super Bass, Party Light a DJ FX

Nastavte efekt EQ

Efekt EQ na reproduktoru muzete nastavit pomoci tovarnich nastaveni
ekvalizéru pro oblibené typy hudby.
1. Opakovanym stisknutim tlacitka EQ zvolte efekt ekvalizéru:

POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB a FLAT.

LCD displej zobrazi zvoleny efekt EQ.

Super Bass

Vykon bast mtzete zvysit pomoci funkce Super Bass.

Zapnéte ji stisknutim tlacitka SUPER BASS. Na LCD displeji se zobrazi
<BASS ON>.

Funkci vypnéte opétovnym stisknutim tlacitka SUPER BASS. Na LCD
displeji se zobrazi <BASS OFF>.

Party osvétleni

Na reproduktoru mézete nastavit efekt osvétleni.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka :6'- zvolte svételny efekt:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM a LIGHTS OUT.
LCD displej zobrazi zvoleny efekt. Kazdy svételny efekt si miizete
prohlédnout v aplikaci Sharp Life.

STROBOSKOPICKY EFEKT
1. Stisknutim tlacitka |:I- zapnéte stroboskopicky efekt. Opétovnym
stisknutim je vypnete'. ,
2. Stisknutim a podrzenim tlacitka -:I:I:- spustite 5sekundovy efekt
stroboskopického zablesku. '
LCD displej zobrazi zvolené nastaveni.
VAROVANI PRO PRIPAD EPILEPSIE
« Pred pouzitim stroboskopického svétla zkontrolujte, zda nejsou
pfitomné osoby citlivé na rychle blikajici svétlo. Pokud jsou takové
osoby piitomny, nepouzivejte stroboskopické svétlo.
« Neéktefi lidé s epilepsii a se zvysenou fotosenzitivitou mizou pfi
vystaveni blikajicimu nebo stroboskopickému svétlu dostat zachvat.

Efekty DJ
Tlacitka 1-6 rychlé piehravani rtiznych efektd DJ.
Efekty DJ Ize aktivovat v jakémkoli rezimu party reproduktoru.

Do reproduktoru XParty Street Beat je nahrano 12 efektd. Pomoci
aplikace

Sharp Life mtzete libovolnému tlacitku pfifadit jakychkoli 6 efektd.
Vice informaci o ovladani pomoci aplikace najdete nize v ¢asti nazvané
,Aplikace Sharp Life".

Pouziti jednotky venku

Reproduktor XParty Streetbeat mizete pouzit i venku diky odolnosti vici
pocakani IPX4.

Aplikace Sharp Life

Aplikaci Sharp Life si mGzete staéhnout do svého chytrého zafizeni.
Aplikace umozruje pIné ovladani produktu XParty Street Beat.

Mzete prehravat kteroukoli z 12 DJ FX a pfifadit své oblibené polozky
tlacitkm na ovladacim panelu (1 az 6), zménit nebo prohlédnout si disko
osvétleni, zménit vstupni zdroj nebo ovladat hlasitost.

Naskenujte nize uvedeny QR kdd a stéhnéte si aplikaci. Aplikace je
kompatibilni s vétsinou systémt iOS a Android.

Tovarni nastaveni

Dlouhym stisknutim tlacitka EQ (>5 seconds) obnovite tovéarni nastaveni

jednotky.

Po Uspésném obnoveni se na LCD displeji zobrazi <RESET>.

Pro tvrdy reset vaseho zafizeni prosim postupujte nasledovné:

1. Ujistéte se, Ze zafizeni je pfipojeno k zdroji napajeni pres AC vstup.

2. Najdéte tlacitko pro reset v podobé malého otvoru na zadnim 1/0
panelu

3. Vlozte vhodny maly $picaty predmét - jako je sponka - do otvoru.
Drzte tlacitko stisknuté 2-3 sekundy, dokud se zafizeni neresetuje.

Technické adaje

Kompletni tabulka tecnickych tdaj je v hlavnim navodu k pouziti.
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DANSK

Lees alle sikkerhedsanvisninger, inden du tager produktet i brug. De fuldt deekkende anvisninger kan findes i brugervejledningen, som kan downloades fra

webstedet sharpconsumer.eu.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.
Opbevar denne brugervejledning til senere brug.

Dette symbol angiver, at brugeren skal laese
brugervejledningen for yderligere oplysninger om sikkerhed,
betjening og vedligeholdelse.

Dette symbol angiver tilstedevaerelsen af uisoleret "farlig
spanding" i produktet og kan vaere af tilstreekkelig storrelse
til at udgere en risiko for elektrisk sted for personer.

Refererer til vekselstrem (AC)
Dette symbol angiver, at den nominelle spaending, der er
markeret med symbolet, er vekselspeaending.

A
A

Refererer til klasse Il-udstyr.

Dette symbol angiver, at dette produkt har et dobbeltisoleret
system og ikke kraever en sikkerhedsforbindelse til elektrisk
jord (stel).

=

Forholdsregler

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

For at undga risiko for elektrisk stad méa du ikke fierne bagdaekslet.
Ingen dele indvendigt, der kan serviceres af brugeren. Henvis service til
kvalificeret servicepersonale.

Du mé handtere netledningen med vide hander. Sluk enheden

helt, for du frakobler den. Tag netledningen ud af stikkontakten,

hvis det ikke skal bruges i lzengere tid. Serg for, at stikket altid er let
tilgeengeligt. Forleengerledninger ma ikke anvendes.

Netledningen ma ikke beskadiges, og der ma heller ikke placeres
tunge genstande pa den. Den mé heller ikke straekkes eller bgjes. Hvis
netledningen er beskadiget, skal den udskiftes.

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsforanstaltninger, nér du
bruger apparatet, iseer nar der er bern til stede.

Slidser og abninger i kabinettet er beregnet til ventilation og til at sikre
palidelig drift af produktet, der beskytter det mod overophedning.
Installer ikke apparatet i naerheden af varmekilder som fx radiatorer
eller andre apparater, der afgiver varme. Undga at enheden bliver
udsat for direkte sollys.

Udsaet ikke produktet for regn, vand eller fugt for at undga risiko for
brand eller elektrisk stad.

Tag alle apparatets kabler og forbindelser ud for et uvejr.

Vedligeholdelse
« Fjern netledningen fra stikkontakten for apparatet rengeres. Brug en
blgd og ren klud til rengering af apparatets yderside.

Service og reparation

« Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren.
I tilfeelde af en fejl skal du kontakte producenten eller et autoriseret
serviceveerksted.

Forsigtig!
Advarsel om epilepsi

« For du bruger stroboskoplampen, skal du kontrollere, om personer
ineerheden er sérbare over for hurtigt blinkende lys. Brug ikke
stroboskoplampen, hvis nogen er til stede.

Forsigtig!
Forebyggelse af haretab og skader
« XParty Street Beat PS-949-enheden er i stand til at generere ekstremt
hgje lydtryksniveauer (SPL), som er tilstraekkelige til at forarsage

permanent horetab eller beskadigelse. Der skal udvises forsigtighed
for at undgé langvarig udsaettelse for overdreven (> 85dB) SPL.

Indbygget pleje af batteri

Produktet er udstyret med et indbygget, genopladeligt batteri.

Tag stikket ud af stikkontakten, nar produktet ikke er i brug.

Et fuldt opladet batteri vil tabe sin opladning over tid, hvis det ikke
bruges.

Hvis du planlsegger at opbevare enheden i mere end et halvt ar, skal
du oplade batteriet til 50 % hver sjette maned, sa det holder sig frisk.

Batteriadvarsel!

Batteriet, der anvendes i produktet kan risikere at forarsage brand eller
kemiske brandsar, hvis det mishandles.

Forseg aldrig at abne produktet eller udskifte batteriet.

Batterier kan eksplodere, hvis de beskadiges.

Udsaet ikke batterierne for hgje temperaturer.

Tab ikke produktet eller udszet det for kraftige slag.

Bortskaf batteripakken korrekt ved at folge vejledningen i denne
vejledning (se afsnittet "bortskaffelse af udstyr og batterier"). Kast dem
ikke i ilden, prov ikke at adskille dem, da de kan laekke eller eksplodere.

Bortskaffelse:
Udstyr og batterier

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren.
Elektroniske produkter og batterier ma ikke blandes med almindeligt
husholdningsaffald. Husstandens brugere skal enten kontakte den
forhandler, det autoriserede Sharp servicecenter, eller deres lokale
offentlige kontor for at f& oplysninger om, hvor og hvordan de kan
bringe disse produkter hen til miljerigtig genbrug.

Batterierne skal fiernes af et autoriseret Sharp servicecenter og
bortskaffes i henhold til lokale regulativer.

Bortskaf det ikke sammen med husholdningsaffald, og kast det ikke ind i
aben ild, da det kan eksplodere.



Betjeningsknapper

(Se 1pdside 1).

10.

11.

12,

1

w

14.

15.

Holder til telefon/tablet

i

Tryk pa knappen for at springe til det naste nummer, der kan
afspilles.

Kun Bluetooth og USB. Tryk leenge for hurtigt at rykke frem pa det
aktuelle spor.

[ 4l

Tryk pa knappen for at afspille eller saette pa pause.
Kun Bluetooth og USB

)

Tryk pa knappen for at springe til det naeste spor.

Kun Bluetooth og USB. Tryk lzenge for hurtigt at spole tilbage pa det
aktuelle spor.

. A

Tryk pé for at andre lydstyrken for mikrofon 1.

Tryk for at veelge mikrofon 1 (til justering af lydstyrke)

2

Tryk pa for at aendre lydstyrken for mikrofon 2.

Tryk for at veelge mikrofon 2 (til justering af lydstyrke)
Duo-tilstand/TWS

Tryk for at pabegynde Duo-tilstandsparring.

Tryk lenge pa knappen for at afbryde Duo-tilstandsforbindelsen.
RUMKLANG

Tryk for at teende og slukke for indstillingerne for Rumklang til/fra
for indgange.

Tryk leenge for at slukke for alle indgange.

Drej knappen for at sendre niveauet for rumklang.

BEMZARK:

~ Gaelder kun for mikrofon 1- og 2-indgange

SUPER BASS

Tryk for at forstaerke bassen. Tryk igen for at slukke.

[=3

Tryk for at sla lyden fra. Tryk igen for at sla lyden til.

EQ

Tryk for at bladre igennem EQ-indstillingerne.

POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB og FLAT.

DJFX

Tryk pa 1,2, 3, 4, 5, 6 knappen for at afspille DJ-effekten.
BEMARK: Der er 12 tilgaengelige effekter pa XParty Street Beat. Du

kan bruge SHARP Life-appen til at tildele dine foretrukne 6 effekter til
den knap, du valger.

. Betjeningsknap

Drej den for at justere lydstyrken eller den valgte parameter.
Parametrene er:

Lydstyrke for mikrofon 1.

Lydstyrke for mikrofon 2.

Niveau for rumklang.

1
Tryk for at veelge tilstand (Bluetooth®, Aux-in, USB).

Tryk for at teende/slukke stroboskoplampen.
Tryk leenge for at aktivere effekten "stroboskoplys" i fem sekunder.

16.()

Tryk lzenge for at teende/slukke for strammen.

17. :.;Q"‘
LED-lystilstand. Tryk for at bladre gennem:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism og Light Out.

BEMZRK:
— Du kan bruge SHARP Life-appen til at fa forhandsvist og vaelge
lyseffekt.

LCD-panel

(Seszi side 1).
. Q

Vises, nar Bluetooth-tilstand er aktiv.
Blinker i parringstilstand for Bluetooth.

2. p
Vises, nar Bluetooth- eller USB-medie afspilles.
3. 1
Vises, nar Bluetooth- eller USB-medie er sat pa pause.
4. DUO
Vises, nar Duo-tilstand er aktiv.
Blinker i parringstilstand.
5. USB
Vises, nar USB-tilstand er aktiv.
6. AUX
Vises, nar AUX-tilstand er aktiv.
7. 1
Vises, nar mikrofon 1 er isat Mic 1-indgangen.
Ikonet blinker, nar rumklangseffekten er slaet til for mikrofon 1.

8. 2
Vises, nar mikrofon 2 er isat Mic 2-indgangen.
Ikonet blinker, nér rumklangseffekten er slaet til for mikrofon 2.

9. RUMKLANG

Vises, nar rumklang er slaet til.
Rumklangseffekten kan kun anvendes p& mikrofonindgangene.

10.ck

Vises, nar lyden fra hojttaleren er slaet fra.

1.5

Viser batteriets opladningsniveau.
Blinker under opladning.
Blinker ikke, nar batteriet er fuldt opladet.

2EEEEE

Viser parametervaerdien for den handling, der udferes..

Ind-/udgange
3, (2] 4 paside 1).

1. MICIN 1 - Mikrofonindgang

2. AuxIn(3,5mm)
3. USB-indgang

BEMARK:
~ Kun til USB-afspilning.

4. MICIN 2 - Mikrofonindgang
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5. USB-opladningsport (5V/1 A)

BEMZARK:
~ Kun til opladning af kompatible enheder.

o

Nulstillingsknap til nalegje

7. Vekselstramsindgang (220-240V ~ 50/60 Hz)

Brug af dit Party Speaker System

Stremtilslutning/opladning af hgjttaleren

Denne hgjttaler bruger en indbygget litium-ion-batteripakke. For du
bruger den, skal du oplade batterierne ved at tilslutte stremkablet og
oplade hgjttaleren i mindst fire timer.

LCD-panelet angiver, at party-hgjttaleren oplades med et blinkende

batteriikon. Nar batteriet er fuldt opladet, holder batteriikonet op med at
blinke og viser tre segmenter.

67 -100 %

34-66%

LLLE
AN 7
A3

11-33%

<10%

Teend

Tryk p& ¢ knappen i 2 sekunder for at taende.
For at slukke for hgjttaleren skal du trykke pa (*) -knappen 2 sekunder.

Lydstyrkeregulering

Hvis du vil styre lydstyrken pa party-hgijttaleren, skal du dreje
kontrolknappen med uret for at @ge lydstyrken og mod uret for at saenke
lydstyrken.

Bluetooth-tilstand

Forste gang du slutter din Bluetooth-enhed til denne hgjttaler, skal du
parre din enhed med hgjttaleren.

BEMARKNINGER:

— Hvis forbindelsen mistes, skal du felge instruktionerne ovenfor for igen at
parre udstyret til enheden.

1. Nér enheden er teendst, skal du trykke pa 7] -knappen pa enheden
for at vaelge Bluetooth-tilstand. <BLUETOOTH> ruller hen over LCD-
skaermen, og Bluetooth-ikonet vil ogsa blinke.

2. Aktiver din Bluetooth-enhed og veelg Segetilstand. “XParty PS-949"
vises pa listen over Bluetooth-enheder.

3. Valg "XParty PS-949" i listen over enheder. Der udsendes en lyd, nar
der er oprettet forbindelse.

4. Begynd afspilning af musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed.

Stream musik tradlgst via Bluetooth

| Bluetooth-tilstand kan du tradlgst streame lyd gennem party-
hejttaleren. Brug knapperne pa din parrede Bluetooth-enhed samt dem
pa din hejttaler.

Duo-tilstand: £gte tradlgs stereo (TWS)

Dette giver mulighed for tilslutning af to XParty Street Beat-hgjttalere

samtidigt som venstre og en hgjre stereo-hgjttalere.

Den forst tilsluttede hgjttaler er den primaere (VENSTRE KANAL) og den

anden den sekundaere (HAJRE KANAL).

Du skal fortsaette som falger for at pabegynde parringsprocessen:

1. Teend for begge XParty Street Beat-hgjttalere. Serg for, at der ikke er
nogen eksisterende Bluetooth-forbindelse pa nogen af hgjttalerne.

2. Tryk pa TWS-knappen pa den forste hgjttalers toppanel. Dette bor
veere den hgjttaler, du @nsker som VENSTRE KANAL. Displayet vil vise
<PAIR>, og Duo-ikonet vil blinke.

3. Tryk pa TWS -knappen pa den anden hgjttaler. Dette bor vaere den
hgjttaler, du gnsker som den HAJRE KANAL.

4. Deto hgijttalere parres automatisk med hinanden inden for et par
sekunder. Nar parringen er gennemfert, viser den forste hojttaler
<VENSTRE KANAL>, og den anden hgjttaler viser <HBJRE KANAL>.

5. I TWS-tilstand kan kun DEN VENSTRE KANAL-hgjttaler tilsluttes via
din Bluetooth-enhed.

AUX-tilstand

Enheden kan bruges til at Iytte til lyd fra eksterne enheder.

1. Slut en ekstra lydenhed til enheden via 3,5 mm lydindgangen.
2. Tryk pd £7-knappen, indtil LCD-displayet viser <AUX>.

3. Afspil og styr musik pa lydkilden.

MIC/Guitar-anvendelse

XParty Street Beat kan understgtte to mikrofoner, guitarer eller andre
6,3 mm TRS-lydindgange.

Ved brug af en mikrofon, guitar eller anden lydindgang

1. Seet 6,3 mm-stikket i Mic 1- eller 2-stikdasen. Hvis du har en anden
enhed, skal du satte den i den resterende stikdase.

2. Hvis du vil styre enhedernes udgangslydstyrke, skal du trykke
pa den tilsvarende »*1/ #*2 knap pé kontrolpanelet og dreje p&
kontrolknappen for at justere lydstyrken, indtil du nar det enskede
udgangsniveau.

Rumklang

Du kan tilfgje en rumklangseffekt til enheder, der er tilsluttet Mic 1- eller

Mic 2-indgangene, og justere, hvor meget af effekten der anvendes.

1. Huvis du vil sld rumklang til for mikrofon 1, skal du trykke kortvarigt
(<1 sekund) pa knappen rumklang. lkonet Mic 1 blinker p& LCD-
skeaermen.

2. Drej pa kontrolknappen for at justere rumklangen fra <RB000> til
<RB100>.

3. Hvis du vil sla rumklang til for bade Mic 1 og Mic 2-indgangene, skal
du trykke kortvarigt (<1 sekund) pa knappen rumklang 2 gange i
treek. Ikonerne #*1og ,°2 blinker p& LCD-skaermen.

4. Hvis du vil sla rumklang fra, skal du trykke (>2 sekunder) pa knappen
rumklang.

USB-tilstand og opladningsfunktioner
(Se3,4p&side 1).

Heojttaleren understgtter USB-afspilning og -opladning.

USB-afspilning

1. Seet USB-enheden i USB-indgangen J7.

2. Tryk p& £1-knappen for at skifte til USB-tilstand. USB vil rulle hen
over LCD-skaermen.

3. Enhedens gemte musik begynder at spille. Du kan bruge p|1, PP 0og
le«til at styre afspilningen.

USB-opladning

1. Mobile enheder kan oplades via USB-opladningsporten (5V, 1 A).

Lyd- og lyseffekter:
EQ, Super Bass, Party Light og DJ FX

Juster EQ-effekten

Du kan justere EQ pa hgjttaleren med forudindlzeste equalizer-
indstillinger til populzere musiktyper.
1. Tryk pa EQ-knappen flere gange for at veelge EQ-effekten:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB og FLAT.
LCD-skeaermen viser den valgte EQ.



Super Bass

Du kan forbedre baspraestationen med Super Bass-funktionen.

Tryk pa SUPER BASS-knappen for at taende. <BASS ON> vises pa LCD-
skaermen.

Tryk p& SUPER BASS igen for at slukke. <BASS OFF> vises p& LCD-
skaermen.

Party Lights

Du kan justere hojttalerens lyseffekt.

1. Trykpa -‘@'— -knappen flere gange for at veelge lyseffekten:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM og LIGHTS OUT. LCD-
skeaermen viser den valgte effekt. Du kan fa vist hver lyseffekt i SHARP
Life-appen.

STROBOSKOPLYS

1. Trykpa |:I- .knappen for at teende for stroboskop-effekten. Tryk
igen for at slukke.

2. Tryk, og hold -:I:I:- -knappen nede for at aktivere en 5-sekunders
stroboskopeffel'(t.

LCD-skaermen vil vise den valgte indstilling.

ADVARSEL VED EPILEPSI

« For du bruger stroboskoplampen, skal du skal du kontrollere, om
personer i naerheden er sérbare over for hurtigt blinkende lys. Brug
ikke stroboskoplampen, hvis nogen er til stede.

« Visse personer med epilepsi og fotofelsomhed kan fa et anfald, hvis de
udsaettes for blinkende lys eller stroboskoplys.

DJ-effekter

Med knapperne 1-6 kan du hurtigt afspille en raekke DJ-effekter.
DJ-effekterne kan aktiveres med party-hgjttaleren i en hvilken som helst
tilstand.

Der er indlagt 12 effekter i XParty Street Beat. Du kan bruge

Sharp Life-appen til at tildele en given effekt til en knap efter eget valg.
Du kan finde flere oplysninger om app-styring i afsnittet nedenfor med
titlen "SHARP Life-app"

Brug af enheden udendgrs

XParty Street Beat kan bruges udenders med sin IPX4-regulerede
staenkbeskyttelse.

Sharp Life-appen

Du kan downloade SHARP Life-appen til din mobile enhed. Appen giver
fuld kontrol over XParty Street Beat.

Du kan afspille en hvilken som helst af de 12 DJ FX og tildele dine
favoritter til kontrolpanelets knapper (1 til 6), &@ndre eller se disko-lysene,
skifte kildeindgangen eller endda styre lydstyrken.

Scan QR-koden nedenfor for at downloade appen. Appen er kompatibel
med de fleste iOS- og Android-systemer.

Fabriksnulstilling:

Tryk lenge pa EQ-knappen (> 5 sekunder) for at nulstille enheden til

fabriksindstillingerne.

Nar nulstillingen er gennemfert, viser LCD-skaermen <RESET>.

For at nulstille din enhed hardt, gor venligst felgende:

1. Serg for at enheden er tilsluttet en stremkilde via AC indgangen.

2. Find reset-knappen med et lille hul pa bagpanelets I/0 panel

3. Indsat et passende lille spidst objekt - sésom en papirklips - i hullet.
Hold knappen nede i 2-3 sekunder indtil enheden nulstilles.

Tekniske specifikationer

Se hovedinstruktionsbogen for den komplette specifikationstabel.
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EAANHNIKA

Mptv xpnotpomoirjoete To mpoidv, StaBdote OAec Ti¢ 08nyiec acpdletac. Na mArjpeig 0dnyiec avatpé€te otov 06nyo xpriong mou SiatiBetat yia Arjyn and tov

10TéTOTTO sharpconsumer.eu
InuavTikég odnyieg acpaleiag

AKoAouBoTe OAeG TIC 08NYieg ao@AElag Kat SWOTE
TPoaco)n o€ OAEG TIg Tposidonmoijoelg. Dulagte auto To
€yXelpidio yia peAovTikn avagpopd.
AuTd T0 GUPBONO UTTOSEIKVUEL OTOV XPrOTN VA CUMBOUAEUTEL
A TO EYXEIPISIO XPrOTN Yla TIEPAITEPW TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
Bépata aopalelag, Asitoupyiag Kat GuvTiPNoNG.

AuT T0 GUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG OTO ECWTEPIKO TOU
TIPOIOVTOG UTIAPXEL N povwpévn “emikivéuvn Tdon” mou
Wmopei va givat emapkoU¢ peyEBoUE WOTE va GUVIOTA KivEuvo
nAektpomAnéiag yia dtopa.

Avagépetal o€ evoAacoopevo pevpa (AC)

ATO T0 GUHBOAO UTTOSEIKVUEL TTWG N OVOHAOTIKI TACN TIOU
£monuaivetal pe To cUPPoAo gival TAon eVOANACCOHEVOU
pevpatog (AC).

Avagépetat o€ e0mAIonO kKAaong Il.

AuTd 10 GUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG TO TIPOTOV S1abETel
oloTnHa SUTAAC povwong kat Sev anaitei oUVEEoN aoPAlelag
0€ NAEKTPIKN YEiwon.

=

Mpowula&eig

NMPOZOXH

KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL

MHN ANOITETE

la v amoguyr Kivduvou nAeKTpomAnéiag, KNV agapeite Ty matn.
Aev mepEKovTal EEAPTANATA TTOU PITOPOUV VA EMMOKEUACTOUV amd

Tov Xxprot. Na {ntjpata oépPic ameubuvbeite oe e§ouciodotnpévo
TIPOOWTTIKO GEPPRIC.

Mnv xelpiCeote to KaAwdio Tpopodoaiag pe Bpeypéva xépla.
ATIEVEPYOTTOIEITE TTAPWG TN HOVASA TTPIV TNV AMOCUVSETETE.
AmoouvdEeTe To KaAwSI0 TPOYOS0aGiag av Sev XPNOIUOTOLEITE yia
HeyaAo xpoviko Siaotnua. BeBaibveote mwg n mpooBacn otnv mpila
mapoxnc Sev mapepmodietat. Mn cuvSéete kahSla eméKTaonc.

Mnv mpokaAeite {nuid oto kaAwdio Tpoodoaiag, unv Tomobeteite
EMAVW TOU BapId QVTIKEIPEVA, PNV TO TEVTWVETE N TOAKI(ETE. AV TO
KAAWS10 PEVPATOG UTOOTEL (NI, TIPETTEL VA AVTIKATACTAOE.
MAvTtote va TNpeite PacikéG TPOPUAGEELC AoPANELG KATd TN Xprion
aUTOU TOU TIPOIOVTOG, E181KA av BpiokovTal KovTtd maidid.

To mepiBAnpa SIABETEL OXIOHEG KAl AVOIYHATA VIO AEPIOHO KAl yla va
e&aopaliletal n a&ldmotn Aeltoupyia Tou MPOIGVTOC, TPOOTATEVOVTAG
To a6 uniepBéppavon.

Mnv eyKaBIoTATE KOVTA O€ OTOIEGSHTIOTE TINYEG BEPUOTNTAG OTTWG
KANOPIPEP 1) ANNEG CUOKEUEG TIOUL TIAPAyouV BepuOTNTA. ATTOPEVYETE
v ékBeon o€ AUECO NAIOKS PWG.

Ma v amoguyn Kivduvou NAeKTPomANEiag, Unv eKOETETE To MPOTOV O
Bpoxn, vepo iy uypacia.

Oa mpénel va amoouvdéete OAa Ta kadwdia kat Ta Buopata and 1o
TIPOIOV TPV amo pia Katatyida.

Tuvtipnon

« AmoouvdéoTe To KaAwdio Tpogodoaiag amd v mpila mpiv Tov
KaBaplopo Tou MPOIGVTOG. XpnolpomoleiTe éva pahakd kat kabapd
mravi yla Tov Kabaplopo Tou eEwTEPIKOU TG povadac.

ZépBIg Kau EMOKEVR

« To IPOI6V AUTO Sev MEPIEKEL TUNHOTA TTOU MITOPOUVV VA EMOKEVACTOUV
amd Tov XpRoTn. X mepimtwon BAAPNG, EMKOIVWVIOTE PE TOV
KATOAOKEUAOTH 1) TO E£0UCI0S0TNUEVO THHHA OEPPIC.

Mpoooxn:
Mpo&idomoinon emAnyiag

« TPV XPNOILOTIOINOETE TO PWTOPPUBUIKS, ENEYETE Qv UTTGPXOLV
KOVTA ATOpa EVANWTA O€ PWTEIVOUC TTAAHOUG UPNARG TaxuTnTag. Av
UTTGPXOULV, N XPNOILOTIOIOETE TO WTOPPUBUIKO.

Mpoooxn:
Amo@uyn anwAe&lag akong Kai BAapng

« H povada XParty Street Beat PS-949 eival ikavrj va mapdayet moAw
uynAa enimeda nnTikrg migong (EHM), kavd va mpokaréoouv péviun
anwAela akong ) BAGPN. Oa mpémet va Sivetal mpooox WOTe va
amo@eyeTal n mapateTapévn £kBeon og umepPolikd EHM (>85dB).

D®povTida yia TNV EVOWHATWHEVN
pmarapia

To TPOI6V GaG TPOYOSOTEITAL ATTO EVOWHATWHEVN EMAVAPOPTILOHEVN
umatapia.

ATTOCUVSECTE TO TTPOIOV OTAV SEV TO XPNOIUOTIOLEITE.

Me tnv mdpodo Tou XpOvou, N UIatapic Tou €XEl POPTIOTE TAHPWE
XAVEL TN POPTION TNG av eV XPNOIUOTTOLETAL.

Av OKOTIEVETE VA ATTOBNKEVOETE T CUCKEUT 0AG YIa TIEPIOOOTEPO ATTO
£€1 prveg, popTilete TNV pmatapia katd 50% KAOe €1 prveg yia va
Siatnpeital og Ko Katdotaon.

Mposidomoinon pmatapiag!

« H pnatapia mou xpnoipomoleital o€ auTo To MPOIOV PUMopEi va
TIPOKANEDEL KiVOUVO QWTIAC 1} XNHIKOU EYKAUHATOG QV TUXEL
£0@QAAUEVOU XEIPIOHOU.

Mnv emixelpeite va avoiEeTe TO MPOIOV yla VA AVTIKATACTHOETE TV
umatapia.

O1 pmatapieg umopei va ekpayolv av umoosTouv {nuid.

Mnv ekBETETE TIC prmaTapieg o UPNAEG BEPUOKPATIEG.

MnV pixVETE TO IPOTOV Kal PNV TO UMTOPBAANETE OE SuvaTd XTUTTHATA.
ATIOPPITITETE TN CUCTOIKIA PMTATAPIWY OWOTA, AKOAOUBWVTAG TIG
odnyieg og AuTO To eyXeIPISIO (avaTpé€Te oTnV EvotnTa “ATTOpPIYPN
£EOMNIOHOU Kal Hmataptdv”). Mnv Tig mETate 0tn QWTIE, UnV TIG
AMOCUVAPHONOYEITE, umopei va TpokANnBei Stappor iy ékpnén.



Anoéppipn:
EEomAIopOG Kal prmatapieg

To TPOI6V aUTO SeV TIEPIEKEL TUHHATA TIOU UITOPOUV VA EMOKEVACTOUV
ano Tov XpnoTn.

Ta NAeKTPOVIKA TIPoidVTa Kal ot puratapieg Sev Ba mpémet va
QAVAPLYVUOVTAL UE YEVIKA OIKIAKO amoppippata. Ot olKIaKoi XproTeg

Oa TPETEL VAt ETIKOIVWVOUV E(TE E TOV EPTOPIKO QVTITPOOWTTIO, TO
e€ovaolodotnpévo kévtpo oépPi TG Sharp i Ty appddia Tomikn apyn,
Y10 AEMTTOPEPELEG OXETIKA ME TOV TOTIO KAl TPOTIO amdppiPng auTwv Twv
QVTIKEIMEVWY YIa TTEPIBANOVTIKA A0QAAr) avakKUKAwON.

O pmatapieg Ba mpémel va agaipouvtal pévo and eEouclodotnuévo
kévtpo oépPic TG Sharp kat va amoppintoval cUHPWVA e TOUG
TOTKOUG KAVOVIOUOUG,.

Mnv Tig amoppintete padi pe Ta oiKiakd amoBANTa Kat PNy TIG TETATE 0Tn
PWTIA KABWG UITOPE( VA EKPAYOUV.

Xeplopog

(Avatpéte otnv evotnta 10tn oeAida 1).
1. Ymodoxn otnpiypatog TNAE@wvou/TapumieT

2. ppl
MaTAOTE TO KOUWT yia LETABACN OTNV avVamapaywyr Tou EMOUEVOU
KOMpaTIoU.
Movo Bluetooth kat USB. Mapatetapévo mdtnpa yia ypriyopn
HETARBAON TIPOG TA EUTIPOC OTO TPEXKOV KOUUATL.
3.l
MatioTe To Koupmi yia avamapaywyn 1 maion avamapaywyne.
Movo Bluetooth kat USB
4. e
MaTAOTE TO KOUWTI yia HETABAON GTNV avanmapaywyr Tou
TIPONYOUHEVOU KOUHATIOU.
Movo Bluetooth kat USB. Mapatetapévo mdtnpa yia ypriyopn
HETARAON TIPOG TA TTOW OTO TPEXOV KOMUATL.
5.1
MatioTe yla alayr Tng évtaong rxou yia tnv gicodo Mic 1.
Matiote yia emAoyn Mic 1 (yia puBuion évtaong rixou)
6. /2
Matote yla ahayr TG évtaong fxou yia v gicodo Mic 2.
Matiote yia emAoyn Mic 2 (yia puBuion évtaong rixou)
7. Aszroupyia Duo /TWS
Matote yia évapén {(evéng TG Aettoupyiag Duo.
Mapatetapévo mETNHa Tou KOUUTTIOU yla armoouvdeon Tne
Aertoupyiag Duo.
REVERB (ANTHXHZH)
MatoTe yla evepyomoinon Kat KUKAIKY evalayr
evepyomoinong(on)/anevepyomoinong(off) avirixnong yta tig
£10660u¢.
Mapatetapévo METNUA yia AmeVEPYOTIOiNan Yia OAEG TIG E10650UG.
lupioTe To Koupmi EAéyxou yia aAhayr} Tou emmédou avtrixnone.
ZHMEIQZH:
— loxUet uévo yia tig eio66oug Mic 1 kat 2
SUPER BASS
Matote ywa evioxuon ota prdoa. Matrote §ava ya
amnevepyomnoinon.
10.c%
Matiote yla oiyaon tou fou. Matriote {ava yia avaipgon oiyaong.
11.EQ
MatrioTe yla KUKAIKN evaAhayn oTig mpoemAoyéc EQ.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB kat FLAT.
12. DJFX
Matiote to Koupmi 1, 2, 3,4, 5, 6 yia eKTéNeon Tou £@é DJ.
ZHMEIQZH: AlatiBevtal 12 eé oto XParty Street Beat. Mmopeite
Va XPNOIUOTIOOETE TNV £pappoyn Sharp Life yia va ekxwprioete Ta
SiKd oag ayamnpuéva 6 Epé 0To KOUMTT TNG EMAOYAG 0AG.

®

v

13. Koupni eAéyxou
TupioTe yla pUBUION TNG £vTaoNE AXOU 1 TNG EMAEYpEVNG
TIOPAUETPOU.
Oumapdapetpot givat ot €§R{¢:
‘Evtaon rixou Mic 1.
‘Evtaon ixou Mic 2.
Eminedo avtixnong.

14. 5]
Matiote yla emAoyn Tng Aettoupyiag (Bluetooth®, Aux-in, USB).
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15.-03-
MNatriote yia ENEPTOMOIHZH(ON)/ANENEPTOMOIHEH(OFF) Tou
PWTOPPUOUIKOL.
Mapatetapévo mATHa yia evepyomoinon tou eé "Strobe Blast" yia
TévTe SeUTEPONETTAL

16.()
MNapatetapévo ndtnua yia ENEPFOMOIHXH (ON)/AMENEPTOMOIHXH
(OFF) 1ox00¢.

17.5G

E@¢ pwtiopo LED. MatroTe yia KUKAIKAG evatayr HeTadl Twv e€R¢:

Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism kat Lights Out.

IHMEIQZH:
~ Mropeite va xpnotpomotjoete T epappoyn Sharp Life yia
TIPOEMIOKOINON Kal EMAOYH TOU £PE PWTIOUOU.

Mivakag LCD

(Avatpé€te otnv evotnta 2o0tnoeAida 1).

1. Q

EpgaviCetat 6tav n Aerroupyia Bluetooth givat evepyn.
AvaBoofrivel katd tn Aertoupyia {evEng Bluetooth.

2. p
Epgpavietal katd Tnv avamapaywyn péow Bluetooth i USB.
3. 1

Epgaviletal katd Ty mavon avamapaywyng péow Bluetooth ry USB.
4. DUO

EpgaviCetal 6tav n Aerroupyia Duo givat evepyny.
AvaBoofrvel katd tn Aettoupyia {evéng.

5. USB

Epgaviletat dtav n Aertoupyia USB givat evepyn.
6. AUX

EpgaviCetal dtav n Aerroupyia AUX givat evepyn).
7. 1

EpgaviCetal 6tav ouvSebei 1o HiKkpopwvo 1 otny gicodo Mic 1.
To €1koviSlo avaooPrivel GTav EVEPYOTIOLEITAL TO £QE AVTAXNONG
yato MIC 1.

8. 2
Epgaviletal 6tav ouvSedei 1o HiIKpO@wvo 2 otny gicodo Mic 2.
To €1koviSlo avaooPrivel GTav EVEPYOTIOIEITAL TO £QE AVTAXNONG
yiato MIC 2.

9. REVERB

Epgaviletal dtav o @€ avtrixnong optotei o€ ENEPTOMOIHZH (ON).

To e@é avtrixnong epappoletar povo otig eloddoug MIC.
10.ck
Epgavietal katd Ty aiyaon Tou nxeiou.

1.8

Epgavilel o enimedo gopTiong ¢ pmatapiac.
AvaBoofrivel Katd Tn SIApKela TNG POPTIONG.
Agv avaPoofrivel 6Tav oAokAnpwOEi n gopTIoN.

2Z8888

EpgaviCel TN Tipn mapapéTpou yia Tn AElToupyia Tou eKTeAETAL.

Eicodol/E€odol

(Avatpé€te ota 3, 40tn oeAida 1).

1. MICIN 1 - Eiood0g Hikpo@wvou

2. AuxIn(3,5mm)
3. EicodogUSB

ZHMEIQZH:
— Mévo yia avamapaywyn USB.

4. MICIN 2 - Eico80¢ pIKpo@wvou
5. OUpa USB @dptiong (5V/1A)

IHMEIQZH:
~ Mévo yia péption ouuBatwyv CUCKEUWV.

*

Koupmi emavagopdg péow tpumag

N

Eicodoc¢ 1oxU0¢ evalacodpevou pevpatog (220-240V ~ 50/60Hz)

Xprion Tou CUGTHHATOG NXEIOL TAPTL
(Party Speaker System)

Tuvbeon pevpaAToG / POPTION TOU NXEIOU

AuTO TO NYEIO XPNOIUOTIOLE] EVOWHATWHEVN CUCTOLXIA HITATAPIWV IOVTWV
NiBiou. Mptv TO XPNOIHOTIOIOETE, POPTIOTE TIG HIATAPieG cuVEEovTag To
KAADSI0 PEVHATOG KAl POPTIOTE TO NXEIO TOUAAXIOTOV VIO TEOCEPIC WPEG.

O mivakag LCD Ba Seifel 611 To nyeio popTilel pe va eikovidlo gpopTiong
pmatapiag mou avapooprivel. Otav yepioel n pmatapia, To €lkovidio
pmatapiag Oa otapatrioet va avaBooprivel kat Oa eppavilel Tpia
TUAHaTa.

JEE;

67 - 100%

AN

34-66%

11-33%

&3

~

<10%

o

Evepyomoinon 1oxvog

Natrote to koupni (Y yia 2 Seutepdlerta yia evepyomoinon.
la va anevepyomnolnoete To nxeio, matrote to koupri (h yia 2
SeutepoOAemTa.

‘Evracn fxov

la va EAEYXETE TNV EVTAON XOU TOU NXEIOU, YUPIOTE TO KOUUTTi EAEYXOU
KATd TN Qopd Twv SEIKTWVY Tou Poloytol yia avgnon Tng évtaong fixou
Kal QvTioTpOo®a yla HEWaN TNG éVTaong Xou.

Aeitovpyia Bluetooth

Katd v mpwtn ouvdeon piag cuokeur| Bluetooth pe autd to nyeio,
TIPEMEL VA TTPAYHATOTTOOETE (E0EN PETAEY TNG CUOKEUNG 0AE KAl AUTOU
TOU nxeiou.

ZHMEIQZEIZ:

~ Av xa6ei n obvSean, akoAouBrioTe TI mapakdtw odnyies yia emavainyn
NG (UENG TNG CUOKELNG Ue TN povada.

1. Me N povada evepyormoinpévn, TatoTe To Koupri B otn povada
yta emAoyn Tng Asttoupyiag Bluetooth. H évdeién <BLUETOOTH> 6a
niepdoet amd v 086vn LCD kat emmiong Ba avaPooprivel To eikovidlo
Bluetooth.

2. Evepyomoiote tn cuokeun Bluetooth kat emAé€te Tn Aettoupyia
avalntnong. Oa eppavioTe To 6vopa “XParty PS-949" otn Niota
ouokevwv Bluetooth.

3. EmAé€te “XParty PS-949” and tn NioTa GUOKEUWV. AKOVYETAL Eva
NXNTIKO HrVURA HONG ONOKANpwOE EMITUXWG N oUVSEDH.

4. Apxiote Tnv avamapaywyr HOUGIKNG armd T cuvSedepévn CUOKEUN
Bluetooth.



AcUppatn HETAS00N POKG HOUGIKN G HEOW
Bluetooth

Y& Aertoupyia Bluetooth, givat Suvatr n acvppatn petddoon pong rxou
OTO NYEIO 0aG. XpNOIMOTIOINOTE TOUG XEIPIOHOUG 0T ouokeur Bluetooth
He Tnv omoia mpaypatomoliBnke (evEn kaBWE Kat EKEiVOUC OTO Nxeio.

Nertovpyia Duo: True Wireless Stereo (TWS)

Emtpénel oe 800 nxeia Xparty Street Beat va ouvdeBolv padi we

aploTePO Kat Se&i oTEPEOPWVIKS NyEio.

To mpwto nxeio mou cuvdéetal ival To KUpto (APIZTEPO KANAAI) kat to

Sevtepo eival To Seutepevov (AEZI KANAAI).

Na va apyioet n Stadikacia {evgng, kavre Ta e€R¢:

1. Evepyomomjote kai ta Suo nyeia XParty Street Beat. BeBaiwBeite mwg

Sev unapyouv 116n cuvdéaelg Bluetooth oe kavéva amé ta Vo nxeia.

Matriote To koupTi TWS 0To mavw MAQ{CIO TOU TTPWTOU Nxeiou. AuTd

Ba mpémel va gival To nxeio mou BENETE va XPNOIMOTIOINCETE WG TO

APIZTEPO KANAAI Ztnv 086vn epgaviletal 1o privupa <PAIR>

(ZEY=H) ka1 avaooprivel To eikovidio DUO.

3. Martrote 1o koupni TWS oto SeUTepo nxeio. AuTto Ba mpémel va givat
To nxeio mou BéNeTe va XpnaotpomolroeTe wg 1o AEZI KANAAL

4. Ta Vo nxeia Ba ouvdeBoUV PETAgL TOUG aUTOpATA PéCA OE Aiya

Seutepolenta. Apou emtevxBei n {€VEN, To MPWTO Nxeio Ba

ep@avioel tnv évéelgn <LEFT CHANNEL> (APISTEPO KANAAI) kat to

Seutepo nyeio Ba epgavioel Ty évdeign <RIGHT CHANNEL>. (AEZI

KANAAI)

S Aertoupyia TWS, pdvo To nxeio yia to APIZTEPO KANAAI umopei va

ouvdebei pe T ouokeur| oag Bluetooth.

2

b

N&errovpyia AUX

H povada pmopei va xpnotpomoindei yia akpoaon fxou améd eEwTEPIKEG

OUOKEUVEC.

1. Yuvd£oTe pia ondnTikr GUCKEUR X0V OTN HOVASa HECW TNG
£10680U fxoU 3,5mm.

2. MatioTe To Kouuni B womou va epgaviotei otnv 086vn LCD n

£vdelfn <AUX>.

XEIPIOTEITE TNV avamapaywyr| Kat Tov ENeyX0 TNG HOUCIKAG amé Thv

Tyaia cuoKeLH fxOU.

w

N&rroupyia MIC/Guitar (pikpo@wvou/KiOdapac)

To XParty Street Beat pmopei va umootnpi€et 500 pikpoPwva, KIBdpeC fy

GN\e¢ e10680u¢ fixou TRS 6,3mm.

Xprion pikpo@wvov, KiIBdpag 1} GAANG mnyng nxov

1. Zuvdéote To Buopa 6,3 mm otnv umodoxn Mic 11 2. Av éxete AN
OUOKEUT, TOOBETAOTE TNV GTNV UTTOSOXT) TTOU ATTOMEVEL,

2. Ta va ENEYXETE TNV £VTaon fX0U TTou EEEPXETAL ATTO TA NXEIQ, TTATHOTE
70 avtioTolyo Koupri #*1/ ,°2 oTov mivaka eNéyxou Kal yupioTe To
KOUWTT{ ENEYXOU Yla VAl pUBPICETE TNV €VTaCH HXOU WOTIOU VA PTACETE
010 £MOUKNTO emimedo e£65ou.

Reverb

Mmopeite va TpooBECETE £@E aVTIXNONG OTIG CUOKEVEC TTOU ouvS£ovTal
0TI £10680u¢ Mic 11 Mic 2 kat va puBpioete To eminedo epappoyng
TOU £QE.

1. Tava evepyomoloeTe TV avtrixnon yia o Mic 1, matriote cuvTtopa
(<1 8euTEPONETTO) TO KOUWTT AVTAXNONG. To lkovidio Mic 1
avafBoofrvel otnv 086vn LCD.

upioTe To KoupMi EAEyXOU Yia va puBIcETE To emimedo avTrixnong
amnd <RB000> w¢ <RB100>.

la va evepyomoInoETe TV avTrixnon Kat yia Tig SUo g1068oug Mic 1
Kat Mic 2, matrote oUVTopa (<1 SEUTEPONENTO) TO KOUUT AVTAXNONG
2 popéc ouvexopeva. Ta eiovidia #*Tkat #°2 avaBooPrivouv otnv
086vn LCD.

[0 va amevepyoTToINOETE TNV QVTHXNON, TATHOTE MAPATETAEVA

(>2 SeUTEPONETTA) TO KOUUTT{ AVTAXNONG.

N

w

»

N&ertoupyia USB kai Aertoupyieg (popTiong
(Avatpé€te ota 3, 4. 0tn oeAida 1).

To nxeio pmopei va umootnpi&el TNV avamapaywyn Kat popTion péow
USB.

Avanapaywyr USB

1. TomoBetriote T ouokeur USB otny gicodo USB J7.

2. Matote o koupmi B yla petapaocn otn Asttoupyia USB. H évdeién

USB Ba mepdoet and tnv 086vn LCD.

Oa apyioel N avamapaywyr| TG HOUCIKNAG TTOU €XEl amoBnKeuTe( oTn

GUOKEUN. MTTOPE(TE va XPNOIHOTTOINOETE Ta KOUPTTIA |, PP kat |4

yla ENeYX0 TNG avamapaywyrc.

®option USB

1. Ol QOPNTEC GUOKEVEG MITOPOUV VA POPTIOTOUV Héow TNG BUpaAg
@opTIong USB (5V, 1A).

w

E@é£ nXou Kat pwTIoHoU:
EQ, Super Bass, Party Light kat DJ FX

PUBpion Tou gpé EQ
Mmopeite va puBpioete 1o EQ (1000TaBpoTH) TOU NXEio péow
TPOKABOPIoHEVWY PUBUICEWY IGOOTABMIOTH Yia SNUO@INEG TUTTOUG
HOUGCIKAG.
1. Mathote To koupmi EQ emaveilnuuéva yla emoyr Tou epé EQ:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB kat FLAT.
H 086vn CD epgpaviel To emAeypévo EQ.

Super Bass

Mmopeite va evioXUOETe TNV amdSoon Pmdowv pe Tn Aettoupyia Super
Bass.

Matriote To koupri SUPER BASS yia evepyomoinon. Epgaviletat n évdeién
<"BASS"> otnv 086vn LCD.

lNa anevepyomoinon, matriote §ava SUPER BASS. H évdelén <BASS OFF>
gpgavietat otnv 086vn LCD.

DwTIoNOG TapTL
Mriopeite va pubpiceTe T0 ep€ pwTIoHOV NG povadag nxeiou.
1. MNatfiote To Koupmi :Ol‘ EMAVEIANPUUEVA YLD ETTIAOYT| TOU £QE
PWTIOUOU:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM kat LIGHTS OUT.
H 086vn LCD epgavilel To emeypévo e@é. Mmopeite va Seite puia
TIPOETIOKOTINGN TOU KABE £QE PWTIOHOU HETT A6 TV EQAPHOYH
Sharp Life.
OQTOPYOMIKA s
1. TMoatoTe 10 KoupT{ -:I:I:- YI0t EVEPYOTTOINGN TOU EPE PWTOPPUOUIKWDV.
Matiote Eava yia anelvspyonoincm ,
2. TaTAOTE Kal KPATAOTE TTATNUEVO TO KOUTT -:I:I:- yla evepyoroinon
EVOG EQE PWTOPPUBUIKWV SIAPKELAG 5 6sursp'0)\s'nrwv.
H 086vn LCD epgavilel v emAeypévn pubuion.
MPOEIAOIMOIHZH EMIAHYIALZ
« Tpwv XpNOIHOTIOINCETE TO PWTOPPUBUIKS, ENéYETE av uTTdpXoLV
KOVTA ATopa EVAAWTA OE PWTEIVOUG TTAAOUG UPNARAG TaXUTNTAG. AV
UTTAPXOULVY, LN XPNOIUOTIOINOETE TO PWTOPPUBUIKO.
« Opiopéva atopa pe emAnpia Kal wToguaIodnaoia Pmopei va umooTouv
Kpion av ekteBolV o€ PWTEVOUG TTAAUOUG i} QWTOPPUBMIKA.

EéD)J
Ta koupmmd 1-6 eMTPETOLV TN ypriyopn KTEAEON TIOIKINiOG £pé DJ.

Ta e@é DJ umopouv va evepyorolnBolv eV To NXEio eKTENeL
onoladimote Asttoupyia.

To XParty Street Beat S100¢te1 12 £@é.. MMTOpPE(TE va XPNOILOTIOOETE TNV
Epappoyn Sharp Life yia va ekxwprioeTe omoIoSHMOTE £(E 0TO KoupT{
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™G €MAOYNG 0aG. 2. EvtomioTe TO KOUMT EMAVEKKIVNONG PE TNV HIKPH TPUTTA OTO oW
[ TEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HIE TOV XEIPIOHO TNG EQAPHUOYH, Hépog Ttou I/0 mave
Siapdote v mapakdtw evotnta pe Titho "E@appoyn Sharp Life" 3. Eiodyete éva KAaTAANAO HIKPO AtXUNPEO QVTIKEIKEVO - OTIWE pia

ouvSeTrpa - oTnV TPUTA. KpatrioTe TO KOUTT Tatnpévo yia 2-3
SEUTEPONENTA PEXPL VAl EMAVEKKIVNOEL N GUOKELN.

Ynaifpla xprion tng povadag
Texvikég mpodiaypagég

To XParty Streetbeat pumopei va xpnotponoinOei o€ EWTEPIKO XWPO
KABWE PEPEL OVOUAOTIKN avtoyr) o€ mtoiliopa IPX4.

Avatpé€te 010 Baoiko eyxePiSIo 0SNYIWV YIa TOV TTIVOKA HE TIG TTAPELG
TPOSIaYPAPES.

E@appoyn Sharp Life

Mmopeite va mpaypatomojoete Ajpn TG pappoyng Sharp Life otnv
£€urvn ouokeun oag. H epappoyr emtpénel Tov mArpn éAeyxo Tou
XParty Street Beat.

Emtpénel tnv ektéheon omoloudrimote amd ta 12 DJ FX kat ekxwpnon Twv
ayannpévwy oag EQE 0Ta KOUPTTIA ToL TTivaka eAEyxou (1 wg 6), ahayn 1y
TIPOEMIOKOTTNON TWV PWTOPPUBHIKWY, AANayr TNG TTNYRG X0V 1} aKOpa
KAl XEIPIOHO TNG €VTaoNG fXOU.

SapwoTe Tov mapakdatw Kwdika QR yia Ayn e epappoync. H
£@appoyn givat cupPatn pe ta meplocdTEPa cuoTrpata iOS kat Android.

EpyooTtaciakn emavagopd

Matriote mapatetapéva 1o koupri EQ (>5 SeutepOAenTa) yla emavagopd

™G Hovadag og EPYOOTACIAKES PUBUIOELC.

Metd and emrtuyr OAOKApwaon EMAvVAPopPAc, Ba epeavioTei otnv 086vn

LCD n évdelén <RESET>.

Ma va Kavete GKANPO € ivnon tn¢ ¢ oag,

TapakaAoUpE KAVTE Ta e§1G:

1. BePawwbeite 6Tt n cuoKeun gival cuvSedepévn o€ Ty PEVHATOG
Héow TG €106S0u AC.




EESTI

Lugege koik juhised enne toote kasutamist Icbi. Tdielikud juhised leiate kasutusjuhendist, mille saab alla laadida veebisaidilt sharpconsumer.eu

Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki ettevaatusabinéusid ja arvestage koigi
hoiatustega. Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks uuesti
labivaatamiseks alles.

See stimbol soovitab kasutajal tutvuda kasutusjuhendis
toodud taiendava ohutust, kasutamist ja hooldamist
puudutava teabega.

See siimbol téhistab tootes isoleerimata ,ohtliku pinge”
olemasolu, mis voib olla piisava suurusega, et pohjustada
inimestele elektriloogiohtu.

Tahistab vahelduvvoolu (AC)
See siimbol néitab, et selle stimboliga tahistatud nimipinge
puhul on tegemist vahelduvvooluga.

A
A

Tahistab klass Il seadet.

See slimbol nditab, et antud tootel on kahekordne
isolatsioonisiisteemi ja seda pole vaja ohutuse huvides
maandusega Ghendada.

[=]

Ettevaatusabinoud

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Elektrisokiohu valtimiseks drge eemaldage tagakatet. Seadmes pole
kasutaja hooldatavaid osi; jatke hooldust66d kvalifitseeritud tehnikute
hooleks.

Arge kisitsege toitejuhet margade katega. Lillitage seade enne
vooluvorgust lahutamist téielikult valja. Lahutage toitejuhe, kui seda
ei kavatseta pikemat aega kasutada. Veenduge, et toitejuhe on alati
lihtsalt juurdepaasetav. Arge (ihendage pikendusjuhtmeid.

Arge kahjustage toitejuhet, drge asetage sellele raskeid esemeid,
drge venitage ega painutage seda. Kahjustatud toitejuhe tuleb vélja
vahetada.

Toote kasutamisel, seda eriti laste lahedal, jargige alati pohilisi
ettevaatusabindusid.

Korpuses asuvad pilud ja avad on ettendhtud tuulutuseks ja
tlekuumenemise valtimise teel toote tockindluse tagamiseks.

Arge paigaldage seadet kuumusallikate, nagu radiaatorite,
kitteseadmete ega teiste soojust tekitavate seadmete ldhedale. Véltige
otsese paikesevalgusega kokkupuutumist.

Suttimis- voi elektrilodgiohu valtimiseks drge laske tootel puutuda
kokku vihma, vee véi niiskusega.

Enne dikesetormi algust tuleb koik toitejuhtmed ja pistikud lahti
thendada.

.

.

.

Hooldamine
« Enne toote puhastamist tuleb toitejuhe vooluallikast lahti ihendada.
Kasutage seadme vélispinna puhastamiseks puhast ja pehmet lappi.

Teenindus ja remont

« See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt teenindatavad.
Voimalike rikete korral p66rduge seadme tootja voi ametliku
teenindusosakonna poole.

Ettevaatust:
epilepsia hoiatus

« Enne vilkvalguse kasutamist kontrollige, kas keegi lahedal asuvatest
isikutest on kiirelt vilkuva valguse suhtes tundlik. Kui selliseid inimesi
on ldheduses, arge vilkvalgust kasutage.

Ettevaatust!
Kuulmiskao ja -kahjustuste valtimine

« XParty Street Beat PS-949 suudab tekitada vaga tugevat heli, mis on
piisav, et pohjustada ajutist voi pusivat kuulmiskahjustust. Tuleb olla
ettevaatlik ja véltida tugeva heliga (>85dB) pikaajalist kokkupuudet.

Sisseehitatud aku hooldamine

« Teie toode saab toite sisseehitatud akult.

« Kui toodet ei kasutata, lahutage see vooluvérgust.

« Kui tais laetud akut ei kasutata, védheneb tema laetus aja jooksul.

« Kui plaanite seadet kauemaks kui kuueks kuuks hoiule panna, laadige
akut selle vérskena hoidmiseks iga kuue kuu méddudes kuni 50%-ni.

Aku hoiatus!

« Tootes kasutatav aku kujutab endast vale kasutamise korral stittimise
ja keemilise poletuse ohtu.

- Arge (iritage toodet aku vahetamiseks avada.

« Kahjustatud akud véivad plahvatada.

« Arge lask patareidel puutuda kokku kérge temperatuuriga.

« Arge laske tootel kukkuda ega saada osaks tugevatel 166kidel.

« Utiliseerige akupakett korrektselt, vastavalt kdesolevas juhendis
toodud juhistele (vt jaotist, Seadme ja akude utiliseerimine”). Arge
visake neid tulle ja drge votke neid lahti, kuna need véivad hakkata
lekkima voi plahvatada.

Utiliseerimine
seadmed ja akud

See toode ei sisalda osi, mis oleksid kasutaja poolt teenindatavad.
Elektroonikatooteid ja patareisid ei tohi visata dra koos olmejaatmetega.
Kodused kasutajad peaksid toote keskkonnasébraliku utiliseerimise
voimaluste teada saamiseks po6rduma kas kaupluse, ametliku Sharpi
teeninduskeskuse voi kohaliku omavalitsuse poole.

Akusid voib eemaldada Sharpi volitatud teeninduskeskus ja need tuleb
utiliseerida kooskdlas kohalike regulatsioonidega.

Arge visake akut &dra koos olmejaitmetega ega visake akut tulle, kuna
aku voib plahvatada.
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Juhtseadmed

e[, ).
1. Telefoni/tahvli hoidepesa

2. Pyl
Vajutage nuppu, et liikuda edasi jargmisele loole.
Ainult Bluetooth ja USB. Pikk vajutus kerib esitatavat lugu kiirelt
edasi.

3. I
Vajutage nuppu esitamiseks voi esitamise peatamiseks.
Ainult Bluetooth ja USB

4. e

Vajutage nuppu, et liikuda tagasi eelmisele loole.

Ainult Bluetooth ja USB. Pikk vajutus kerib esitatavat lugu kiirelt

tagasi.
5. 1

Vajutage Mic 1 helitugevuse muutmiseks.

Vajutage Mic 1 valimiseks (helitugevuse reguleerimiseks)
6. /2

Vajutage Mic 2 helitugevuse muutmiseks.

Vajutage Mic 2 valimiseks (helitugevuse reguleerimiseks)
7. Duo Mode/TWS

Vajutage topeltreZiimi sidumise alustamiseks.
Pikk vajutus nupule katkestab topeltreziimi ihenduse.
8. REVERB (KAJA)
Vajutage, et lulitada sisse ja tstikliliselt |abi erinevatele sisenditele
kajavoimaluse sisse/vélja lilitamise liikuda.
Pikk vajutus lulitab selle koigi sisendite puhul vélja.
Kaja taseme muutmiseks pddrake poédrdnuppu.

MARKUS.
— Puudutab ainult sisendeid Mic 1 ja Mic 2

9. SUPERBASS

Vajutage bassi vdimendamiseks. Valja lulitamiseks vajutage uuesti.

10. ck

Vajutage heli vaigistamiseks. Vaigistamise tlihistamiseks vajutage
uuesti.

11. EQ (EKVALAISER)

Vajutage, et liikuda tstikliliselt labi eelméaaratud ekvalaiserivalikute.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB ja FLAT.
12. DJFX
Vajutage nuppu 1, 2, 3, 4, 5, 6, et esitada DJ-efekti.
MARKUS. XParty Street Beat sisaldab 12 erinevat efekti.

Rakendusega Sharp Life on teil vdimalik maarata teie valitud nupule
oma lemmik 6 efekti.

13. Juhtnupp
Pdorake helitugevuse muutmiseks voi parameetri valimiseks.
Parameetrid on jargmised.
Mic 1 helitugevus.
Mic 2 helitugevus.
Kaja tase.

14. 5]

Vajutage reziimi valimiseks (Bluetooth®, Aux-in, USB).

15. -0~

Vajutage vilkvalguse SISSE/VALJA liilitamiseks.
Pikk vajutus aktiveerib viieks sekundiks efekti,Strobe Blast".

16.()
Pikk vajutus lilitab toite SISSE/VALJA.

17. :‘OI'"
LED-valguse efektid. Vajutage, et liikuda tstkliliselt Iabi efektide:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism ja Lights Out.

MARKUS
— Rakendusega Sharp Life on teil véimalik valida valgusefekti.

LCD-paneel

e[, ik 7).
1. Q

Kuvatakse, kui Bluetooth-reziim on aktiivne.
Vilgub, kui Bluetooth on sidumisreziimis.
2.
Kuvatakse Bluetooth- v6i USB-meedia esitamise ajal.
3. I
Kuvatakse Bluetooth- v6i USB-meedia peatamisel.
4. bUO
Kuvatakse, kui DUO-reZiim on aktiivne.
Vilgub, kui on sidumisreziimis.
5. UsB
Kuvatakse, kui USB-reZiim on aktiivne.
6. AUX
Kuvatakse, kui AUX-reziim on aktiivne.
7. A
Kuvatakse, kui pesasse Mic 1 on sisestatud Mic 1.
Ikoon vilgub, kui MIC 1 jaoks on liilitatud sisse kaja.
8. /2
Kuvatakse, kui pesasse Mic 2 on sisestatud Mic 2.
Ikoon vilgub, kui MIC 2 jaoks on liilitatud sisse kaja.
REVERB

Kuvatakse, kui Reverb (Kaja) on seatud valikule ON (Sees).
Kajaefekti on voimalik rakendada vaid MIC-sisenditele.

10. %

Kuvatakse, kui kdlar on vaigistatud.

1n.§

Néitab aku laetustaset.
Laadimise ajal vilgub.
Ei vilgu, kui on téis laetud.

2gE888

Naitab teostatava tegevuse parameetri vaartust.

©

Sisendid/valjundid

1. MICIN 1 - mikrofonisisend
2. Vilisseadme sisend (3,5 mm)
3. USB-sisend

MARKUS
~ Ainult USB taasesituse jaoks.

4. MICIN 2 - mikrofonisisend
USB kaudu laadimise pesa (5V/ 1 A)

b



MARKUS
= Ainult sobivate seadmete laadimiseks.

6. Noelasilmaga ldhtestamise nupp

7. Vahelduvvoolu toitesisend (220-240V ~ 50/60 Hz)

Peokolarisiisteemi kasutamine

Toite thendamine / kolari laadimine

Kolar sisaldab sisseehitatud liitium-ioonakukomplekti. Enne selle
kasutamist tuleb akusid laadida, thendades selleks toitejuhtme ja
laadides kélarit vahemalt neli tundi.

LCD-paneelil annab peokdlari laadimisest marku vilkuv akuikoon. Kui aku
on téis, Iopetab akuikoon vilkumise ja kuvatakse kolm segmenti.

BN

67-100%

34-66%

AN

11-33%

A3

<10%

o

Toite sisseliilitamine

Seadme sisseliilitamiseks vajutage nuppu ¢ 2 sekundit.
Kélari valjaliilitamiseks vajutage nuppu (% 2 sekundit.

Helitugevuse reguleerimine
Peokélari helitugevuse suurendamiseks poorake juhtnuppu péripaeva ja
vahendamiseks vastupdeva.

Bluetooth-reziim

Bluetooth-seadet esmakordselt selle kélariga Gihendades tuleb esmalt

seade selle kélariga siduda.

MARKUSED

~ Kui tihendus on kaotatud, siduge seadmed jirgnevate juhiste alusel
uuesti.

1. Kui seade on sisse liilitatud, vajutage Bluetooth-reziimi valimiseks
seadmel nuppu £]. <BLUETOOTH> liigub kerides tile LCD-ekraani
ja samuti hakkab vilkuma Bluetoothi ikoon.

2. Aktiveerige oma Bluetooth-seade ja valige otsingureziim. Bluetooth-
seadmete loendisse ilmub kirje , XPARTY PS-949".

3. Valige seadmete loendist,XPARTY PS-949“ Onnestunud iihendamise
korral kostub helisignaal.

4. Alustage Gihendatud Bluetooth-seadmest muusika méangimist.

Bluetoothi kaudu muusika juhtmeta
voogesitamine

Bluetooth-reziimis on teil véimalik heli ilma juhtmeteta labi peokdlari
esitada. Kasutage seotud Bluetooth-seadme ja kélari juhtnuppe.

Duo Mode: True Wireless Stereo (TWS)
See funktsioon véimaldab tihendada kokku kaks XParty Street Beati

kolarit ja panna nad vastavalt todle vasak- ja parempoolse stereokélarina.

Esimesena Ghendatud kolar on esmane (VASAK HELIKANAL) ja teisena

tihendatu teisene (PAREM HELIKANAL).

Sid| gutsege jirg

1. Lulitage mélemad XParty Street Beati kolarid sisse. Veenduge, et
tihelgi kolaril ei ole olemasolevat Bluetooth-thendust.

2. Vajutage esimese kolari pealispaneelil asuvat TWS-nuppu. Tegemist
peaks olema kolariga, mida te soovite, et see oleks VASAK KANAL.
Displeile kuvatakse <PAIR> (SIDUMINE) ja ikoon DUO hakkab
vilkuma.

TR TR S 1

otsessi

3. Vajutage teisel kolaril TWS-nuppu. See peaks olema kolar, mida te
soovite, et see oleks PAREM KANAL.

4. Modlemad kélarid ihenduvad méne sekundi jooksul tksteisega.
Pérast edukat sidumist kuvatakse esimesel kolaril <LEFT CHANNEL>
(VASAK KANAL) ja teisel kélaril <RIGHT CHANNEL> (PAREM KANAL).

5. TWS-reziimis tihendatakse teie Bluetooth-seadmega vaid VASAKU
KANALI kolar.

AUX-reziim

Seadet saab kasutada vélistest seadmetest Idhtuva heli kuulamiseks.

1. Uhendage viline heliseade 3,5 mm helisisendi kaudu kélariga.

2. Vajutage nuppu £, kuni LCD-displeile kuvatakse <AUX>
(VALISSEADE).

3. Heli esitamine ja juhtimine toimub véliselt heliallikalt.

Mikrofoni/kitarri kasutamine

XParty Street Beat toetab kuni kahte mikrofoni, kitarre voi teisi 6,3 mm
TRS-helisisendeid.

Mikrofoni, kitarri voi méne muu helisisendi kasutamine

1. Uhendage 6,3 mm pistik pesasse Mic 1 v&i 2. Kui teil on méni muu
seade, sisestage see jarelejadnud pesasse.

2. Seadmete kolarite véljundhelitugevuse juhtimiseks vajutage
juhtpaneelil vastavat nuppu #*1/ /°2 ja pdérake soovitud
helitugevuse saavutamiseks juhtnuppu.

Kaja

Teil on véimalik lisada pesadesse Mic 1 voi Mic 2 ihendatud seadmetele

kajaefekti ja reguleerida efekti intensiivsust.

1. Mic 1 kaja sisse lulitamiseks vajutage korraks (<1 sekund) kajanuppu.
LCD-displeil hakkab vilkuma ikoon Mic 1.

2. Reguleerige juhtnuppu poorates kaja taset vahemikus <RB000>
kuni <RB100>.

3. Sisenditele Mic 1 ja Mic 2 korraga kajaefekti sisseltilitamiseks
vajutage kajanuppu lthidalt (<1 sekund) kaks korda jérjest. LCD-
displeil hakkavad vilkuma ikoonid #*1ja /°2.

4. Kaja valjalulitamiseks vajutage kajanuppu pikalt (>2 sekundit).

USB-reziim ja laadimisfunktsioonid

e[

Kolar toetab USB-taasesitust ja -laadimist.

4,1k 1).

USB-taasesitus

1. Sisestage USB-seade USB-sisendisse J7

2. Vajutage USB-reziimile lGlitumiseks nuppu . LCD-displeil hakkab
kerides liikuma kirje USB.

3. Algab seadmesse salvestatud muusika esitamine. Taasesitamist saab
juhtida nuppudega p-11, PPl ja |44

USB kaudu laadimine

1. USB kaudu laadimise pesa (5V /1 A) kaudu on voimalik laadida
mobiiliseadmeid.

Heli- ja valgusefektid:
EQ, Super Bass, Party Light ja DJ FX

Ekvalaiseriefekti EQ kohandamine
Kolari ekvalaiserit on véimalik kohandada levinumate muusikatttipide
eelmaaratletud ekvalaiseriseadetega.
1. Vajutage EQ-efekti valimiseks mitu korda EQ-nuppu:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB ja FLAT.
LCD-displeile kuvatakse valitud EQ.

Super Bass

Funktsioon Super Bass voimendab seadme bassiesitust.
Funktsiooni sisseliilitamiseks vajutage nuppu SUPER BASS. LCD-displeile
kuvatakse kirje <BASS ON> (BASS SEES).
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Valjaltlitamiseks vajutage uuesti nuppu SUPER BASS. LCD-displeile
kuvatakse kirje <BASS OFF> (BASS VALJAS).

Peotuled

Teil on voimalik kohandada kélari valgusefekte. .

1. Sobiva valgusefekti valimiseks vajutage mitu korda nuppu 05
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM ja LIGHTS OUT. LCD-
displeile kuvatakse valitud valgusefekti nimetus. Iga valgusefekti on
voimalik eelvaadata rakenduses Sharp Life.

VILKVALGUS .

1. Vilkvalgusefekti sisseltlitamiseks vajutage nuppu -:EI:-. Vilja
lulitamiseks vajutage uuesti. )

2. Vajutage pikalt nuppu -:EI:-, et aktiveerida 5-sekundiline
vilkvalgusplahvatus. '
LCD-displeile kuvatakse valitud seadistus.

EPILEPSIAHOIATUS!

Enne vilkvalguse kasutamist kontrollige, kas keegi ldhedal asuvatest

isikutest on kiirelt vilkuva valguse suhtes tundlik. Kui selliseid inimesi

on ldheduses, arge vilkvalgust kasutage.

Osadel epilepsiahaigetel ja valgustundlikel inimestel vaib vilktuledega

kokkupuutumisel kdivituda haigushoog.

DJ-efektid

Nupud 1-6 véimaldavad teil kiirelt erinevaid DJ-efekte esitada.
DJ-efekte saab kdivitada olenemata, millises reziimis kolar parajasti on.

XParty Street Beati on laaditud 12 erinevat efekti. Rakendusega
Sharp Life saab teie valitud nupule maarata mis tahes efekti.
Rakendusega juhtimise kohta leiate lisateavet jargnevast jaotisest
,Rakendus Sharp Life”

Seadme kasutamine 6ues

XParty Streetbeati on voimalik kasutada 6ues, kuna seadmel on
pritsmekindlusklass IPX4.

Rakendus Sharp Life

Teil on voimalik laadida rakendus Sharp Life oma nutiseadmesse.
Rakendus voimaldab XParty Street Beati taielikult kontrollida.
Teil on voimalik esitada koiki 12 DJ-efekte ja maarata teile

enimmeeldivaid juhtpaneeli nuppudele (1 kuni 6), muuta ja eelvaadta
diskotulesid, muuta sisendallikat ja isegi reguleerida helitugevust.
Rakenduse allalaadimiseks skannige jargnevat QR-koodi. Rakendus sobib
enamiku iOS- ja Android-siisteemidega.

Tehaseldhtestus

Tehase algseadete taastamiseks vajutage pikalt (>5 sekundit) nuppu EQ.
Lahtestamise dnnestumisel kuvatakse LCD-displeile kirje <RESET>
(LAHTESTAMINE).

d Kkévak L

Oma tehke palun jargmist:

1. Veenduge, et seade on tihendatud toiteallikasse AC sisendi kaudu.

2. Leidke tagumisel I/0 paneelil asuv néelaaugu taaskaivitusnupp

3. Sisestage sobiv véike terav ese - nditeks paberiklamber - auku.
Hoidke nuppu all 2-3 sekundit, kuni seade taaskaivitub.

Tehnilised andmed

Koik tehnilised andmed leiate pohikasutusjuhendist.



SUOMI

Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen kdyttéd. Katso tdydelliset ohjeet kdyttéoppaasta, jonka voit ladata osoitteesta sharpconsumer.eu

Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sailyta tama kdyttoohje tulevaa kdyttoa varten.

Tama symboli ohjaa kdyttajaa tutustumaan kdyttoohjeeseen
saadakseen lisatietoa turvallisuudesta, kdytostd ja huollosta.

Tama symboli osoittaa, ettd tuotteessa on eristamaton
“vaarallinen jannite’, joka voi olla riittdvan suuri
aiheuttaakseen sdhkoiskun vaaran ihmisille.

Viittaa vaihtovirtaan (AC).
Tama symboli kertoo, ettd symbolilla merkitty virran teho on
vaihtovirtaa.

A
A

Viittaa luokan Il laitteeseen.
Tama symboli kertoo, ettd tuotteessa on kaksinkertainen
eristys eika se tarvitse séhkéjen maadoitusta.

[=]

Varotoimet

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Estadksesi séhkoiskun vaaran ala poista takakantta. Tama tuote ei sisalla
kayttdjan huollettavia osia. Ota yhteys huoltohenkilokuntaan.

Al3 késittele virtajohtoa mérin kdsin. Sammuta laite kokonaan ennen
virtajohdon irrottamista pistorasiasta. Jos laitetta ei kdyteta pitkdaan
aikaan, irrota virtajohto pistorasiasta. Varmista, ettd pistorasia on aina
helposti saavutettavissa. Ald kiinnita jatkojohtoja.

Al4 vahingoita virtajohtoa, 4l4 sijoita painavia esineité sen paalle, dlaka
venytd tai taivuta sitd. Mikali virtajohto vioittuu, se on vaihdettava.
Noudata aina perusvarotoimenpiteitd kdyttdessasi tata laitetta,
erityisesti lasten ldsna ollessa.

Kotelossa sijaitsevat aukot on tarkoitettu ilmanvaihtoa varten ja
varmistamaan tuotteen luotettava toiminta sekd suojaamaan sitéd
ylikuumenemiselta.

Al asenna limménléhteiden, kuten patterien, liesien tai muiden
1ampoa tuottavien laitteiden lahelle. Valta altistamista suoralle
auringonvalolle.

Estadksesi tulipalon tai sahkoiskun vaaran, dld altista tatd tuotetta
sateelle, vedelle tai kosteudelle.

Kaikki laitteen kaapelit ja liittimet pitdisi irrottaa ennen myrskya.

.

.

.

Huolto
« Irrota virtajohto virtaldhteesta ennen laitteen puhdistusta. Kayta
pehmedd ja puhdasta liinaa puhdistaaksesi laitteen ulkopinnan.

Huolto ja korjaus

« Tama tuote ei sisdlld mitadn osia, joita kdyttaja voisi korjata. Jos
laitteessa esiintyy toimintahairio, ota yhteyttd valmistajaan tai
valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Huomio:
Epilepsiavaroitus

« Tarkista ennen strobovalon kdyttdd, onko joku ldhella oleva henkild
herkka nopeasti vilkkuvalle valolle. Jos on, ala kayta laitetta.

Huomio: Kuulon heikkenemisen ja kuu-
lovaurioiden ehkaisy

« XParty Street Beat PS-949 -laite pystyy tuottamaan liian suuren
danenpainetason (SPL), joka voi aiheuttaa pysyvan kuulon
heikkenemisen tai vaurioitumisen. Varovaisuutta on noudatettava,
jotta valtetadn pitkaaikainen altistuminen liialliselle (> 85 dB)
danenpainetasolle.

Sisddnrakennetun akun hoito

« Tuotteesi teholahde on sisdanrakennettu, ladattava akku.

« Irrota tuote pistorasiasta kun et kdyta sitd.

« Kayttamattomaksi jatetty akku menettaa varaustaan ajan mittaan.

« Jos aiot sailyttaa laitettasi pitempé&an kuin kuusi kuukautta, lataa
akku 50-prosenttisesti aina kuuden kuukauden vilein, jotta se pysyy
tuoreena.

Akkuun liittyva varoitus!

Tassd tuotteessa kaytettdva akku voi aiheuttaa tulipalon ja kemiallisten
palovammojen vaaran, jos sitd késitelladn vaarin.

Al4 yritd avata tuotetta tai vaihtaa akkua.

Akku voi rdjéhtdd, jos se vaurioituu.

Al3 altista paristoja korkeille limpétiloille.

Al4 pudota akkua tai kohdista siihen voimakkaita iskuja.

Havita akut oikein noudattamalla tdmén kdyttéoppaan ohjeita (katso
osio "Laitteen ja akkujen hévittéminen”). Ald heitd niitad avotuleen, 13
pura niitd, silld ne voivat vuotaa tai réjahtaa.

Havittaminen:
Laite ja akut

Tama tuote ei sisalla mitaan osia, joita kdyttdja voisi korjata.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa kasitelld talousjatteiden kanssa.
Kotitalouskayttajien on otettava yhteytta joko jélleenmyyjaéan,
valtuutettuun Sharp-huoltoon tai paikalliseen hallintovirastoon
saadakseen lisdtietoja siitd, minne ja miten he voivat vieda nama tuotteet
ympariston kannalta turvalliseen kierratykseen.

Valtuutetun Sharp-huollon on irrotettava akut ja hdvitettava paikallisten
saadosten mukaisesti.

Al3 hivita niita kotitalousjatteend tai polttamalla, koska ne voivat
rajahtas.
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Hallinta
(Katso 1sivulla 1).
1. Puhelin-/tabletti
2. ppl
Paina painiketta siirtydksesi seuraavaan kappaleeseen.
Vain Bluetooth ja USB. Paina pitkdan kelataksesi nopeasti eteenpédin
nykyistd kappaletta.
3. I
Paina painiketta toistaaksesi tai keskeyttadksesi toiston.
Vain Bluetooth ja USB
4. e
Paina painiketta siirtyaksesi edelliseen kappaleeseen.
Vain Bluetooth ja USB. Paina pitkdan kelataksesi nopeasti taaksepain
nykyistd kappaletta.
5. 1
Painaa muuttaaksesi mikrofoni 1:n tulodgdanenvoimakkuutta.
Paina valitaksesi mikrofoni 1:n (ddnenvoimakkuuden saatoa vart4en)
6. /2
Painaa muuttaaksesi mikrofoni 2:n tuloddnenvoimakkuutta.
Paina valitaksesi mikrofoni 2:n (ddnenvoimakkuuden saatoa vart4en)
7. Duo-tila/TWS
Paina kdynnistaaksesi Duo-tila-pariliitoksen.
Paina painiketta pitkdan katkaistaksesi Duo-tilayhteyden.
8. JALKIKAIUNTA
Paina kytkedksesi paalle ja kierrattaaksesi jalkikaiunta paalla/pois
-vaihtoehtoja tuloja varten.
Paina pitkadn kytkedksesi pois kaikista tuloista.
K&anna saatonuppia muuttaaksesi jalkikaiunta-astetta.
HUOMAUTUS:
~ Koskee vain mikrofoni 1- ja 2-tuloja
9. SUPERBASS
Paina tehostaaksesi bassoa. Paina uudelleen kytkedksesi pois paa
10.ck
Paina mykistadksesi danen. Paina uudelleen palauttaaksesi danen.
11.EQ
Paina katsellaksesi EQ-vaihtoehtoja.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB ja FLAT.
12. DJFX
Paina painiketta 1, 2, 3, 4, 5, 6 toistaaksesi DJ-tehosteen.
HUOMAUTUS: XParty Street Beat -laitteessa on 12 tehostetta.
Voit kayttaa Sharp Life App -sovellusta maarittadksesi 6
suosikkitehostettasi valitsemallesi painikkeelle.
13. Saatonuppi
Kdanna saatadksesi danenvoimakkuutta tai valittua parametria.
Parametrit ovat:
Mikrofonin 1 d&&nenvoimakkuus.
Mikrofonin 2 ddnenvoimakkuus.
Jélkikaiunta-aste.
14. 51
Paina valitaksesi tilan (Bluetooth®, Aux-in, USB).
15, -5-

Paina kytkeéksesi strobovalon PAALLE/POIS.
Paina pitkaan aktivoidaksesi “Strobe Blast” -tehosteen viideksi
sekunniksi.

16.()
Paina pitkaan kytkeéksesi virran PAALLE/POIS.
17. :‘OI'"
LED-valotehosteet. Paina selataksesi:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism ja Lights Out.

HUOMAUTUS:
- Voit kdyttdd Sharp Life App -sovellusta esikatsellaksesi ja valitaksesi
valotehosteen.

LCD-paneeli

(Katso (2] 2 sivulla 1).

1.0
Nakyy, kun Bluetooth-tila on aktiivinen.
Vilkkuu Bluetooth-pariliitostilassa.

2. p
Naytetadn, kun Bluetooth- tai USB-mediaa toistetaan.
3. 1
Naytetdan, kun Bluetooth- tai USB-media on keskeytetty.
4. DUO
Néytetdan, kun Duo-tila on aktiivinen.
Vilkkuu pariliitostilassa.
5. USB
Néytetaan, kun USB-tila on aktiivinen.
6. AUX
Naytetaan, kun AUX-tila on aktiivinen.
7. A1
Néytetadn, kun mikrofoni 1 on asetettu Mic 1 -tuloon.
Kuvake vilkkuu, kun jélkikaiuntatehoste kytketaan paalle mikrofoni
1lle.
8. 2
Naytetdan, kun mikrofoni 2 on asetettu Mic 2 -tuloon.
Kuvake vilkkuu, kun jélkikaiuntatehoste kytketaan paalle mikrofoni
2lle.
JALKIKAIUNTA
Naytetaan, kun jélkikaiunta on paalla.
Jalkikaiunta-tehostetta kaytetaan vain MIC-tuloille.
10. %
Naytetddn, kun kaiutin on mykistetty.

1n.§

Nayttaa akun varaustilan.
Vilkkuu kun ladataan.
Ei valahdd, kun on tayteen ladattu.

2ZE888

Nayttaa suoritettavan toiminnon parametrin.

©

Tulot / lahdot
(Katso [ 3, [ 4 sivulla 1).

1. MICIN 1 - Mikrofonin sisaantulo
2. Aux-tulo (3,5 mm)
3. USB-tulo



HUOMAUTUS:
- Vain USB-toistoa varten.

4. MICIN 2 - Mikrofonin sisaantulo
USB-latausportti (5V/1A)

HUOMAUTUS:
— Vain yhteensopivien laitteiden lataamiseen.

v

6. Neulanreikdisen resetointinappi

N

AC-virransy6tto (220-240 V ~ 50/60 Hz)

Party Speaker -jarjestelman kaytto

Virran kytkeminen / kaiuttimen lataaminen

Téssa kaiuttimessa kaytetaan sisadnrakennettua litiumioniakkua. Lataa

akut ennen kayttoa liittamalla virtajohto ja lataa kaiutinta vahintaan
neljan tunnin ajan.

LCD-paneelin vilkkuva akkukuvake osoittaa, ettd kaiutin latautuu.

Kun akku on tédynnd, akkukuvake lakkaa vilkkumasta ja nayttaa kolme

segmenttia.

67-100 %

BN

34-66 %

DE

34-66 %

.\.I
0
L! <10%

Virta paalla
Paina (h-painiketta 2 sekuntia kytkedksesi paalle.
Sammuta kaiutin painamalla ()-painiketta 2 sekunnin ajan.

Aanenvoimakkuuden saato

Saada kaiuttimen d@nenvoimakkuutta kadntamalla sagtonuppia kellon
suuntaan lisatédksesi danenvoimakkuutta, ja vastapaivaan vahentaaksesi.

Bluetooth-tila

Kun yhdistat Bluetooth-laitteen ensimmaista kertaa tédhan kaiuttimeen,

sinun on muodostettava pariliitos niiden vélille.
HUOMAUTUKSIA:

- Jos yhteys katkeaa, noudata edelld mainittuja ohjeita muodostaaksesi

pariliitoksen uudelleen laitteiden vdlille.

-

Kun laite on paélla, paina laitteen £J-painiketta valitaksesi
Bluetooth-tilan. <BLUETOOTH> vierii LCD-ndyton poikki ja
Bluetooth-kuvake vilkkuu my6s.

2. Aktivoi Bluetooth-laite ja valitse etsintétila. “XParty PS-949” tulee
nékyviin Bluetooth-laiteluetteloon.

w

yhdistetty onnistuneesti.
4. Aloita musiikin toisto yhdistetystd Bluetooth-laitteesta.

Musiikin toisto langattomasti Bluetooth-yhteydella

Bluetooth-tilassa voit toistaa suoraan adntéd langattomasti kaiuttimen
kautta. Kdyta yhdistetyn Bluetooth-laitteesi seka kaiuttimen saatimia.

Duo-tila: True Wireless Stereo (TWS)

Taman avulla XParty Street Beat -kaiuttimet voidaan yhdistaa
vasemmaksi ja oikeaksi stereokaiuttimeksi

Ensimmaéinen yhdistetty kaiutin on ensisijainen (vasen danikanava) ja
toinen on toissijainen (oikea danikanava).

Valitse laiteluettelosta "XParty PS-949". Adnikehote kuuluu, kun se on

Aloita pariliitoksen muodostus seuraavasti:

1

»

5.

Kytke virta XParty Street Beat -kaiuttimiin. Varmista, ettei
kummassakaan kaiuttimessa ole olemassa olevaa Bluetooth-
yhteytta.

Paina TWS-painiketta, joka sijaitsee ensimmaisen kaiuttimen
yldpaneelissa. Taman pitdisi olla kaiutin, jonka haluat olevan vasen.
Naytolld nakyy<PAIR> ja DUO-kuvake vilkkuu.

Paina toisen kaiuttimen TWS-painiketta. Tamén pitdisi olla kaiutin,
jonka haluat olevan oikea.

Kaiuttimet muodostavat keskendan pariliitoksen automaattisesti
muutamassa sekunnissa. Kun pariliitos on muodostettu,
ensimmaisessa kaiuttimessa nékyy <VASEN KANAVA> ja toisessa
kaiuttimessa <OIKEA KANAVA>.

TWS-tilassa vain VASEN KANAVA -kaiutin voidaan yhdistad Bluetooth-
laitteen kautta.

AUX-tila

Laitetta voidaan kayttda danen kuunteluun ulkoisista laitteista.

1.
2.
3.

Yhdista lisd-dénilaite 3,5 mm danitulon kautta.
Paina 7-painiketta, kunnes LCD-ndytossa nakyy <AUX>.
Toista ja hallitse musiikkia lahdedanilaitteessa.

Mikrofoni-/kitarakaytto

XParty Street Beat voi tukea kahta mikrofonia, kitaraa tai muuta 6,3 mm
TRS-aénituloa.

Mikrofonin, kitaran tai muun danitulon kaytto

1.

N

Kytke 6,3 mm jakkiliitin Mic 1- tai 2 -liitdntaan. Jos sinulla on toinen
laite, lisad se jéljella olevaan liitantaan.

Saada laitteiden kaiutinten d&@nenvoimakuutta painamalla
vastaavaa saatépaneelin #*1/ ,°2 -painiketta ja kierdé saaténuppia
saataaksesi aanenvoimakkuutta, kunnes saavutat haluamasi
aanenvoimakkuuden.

Jélkikaiunta

Voit lisa

Ikikaiuntatehosteen laitteisiin, jotka on kytketty Mic 1- tai Mic

2 -tuloihin ja sdataa kdytetyn tehosteen maaraa.

1.

2.

Kytke jalkikaiunta paalle Mic 1:lle painamalla lyhyesti (<1 sekunti)
jalkikaiuntapainiketta. Mic 1 -kuvake vilkkuu LCD-naytolla.

Kaanna saatonuppia saataaksesi jalkikaiunta-astetta valilla <RB000>
-<RB100>.

Kytke jalkikaiunta pdalle Mic 1:lle ja Mic 2:lle painamalla lyhyesti

(<1 sekunti) jalkikaiuntapainiketta 2 kertaa perakkain. LCD-naytolla
vilkkuvat sekd £°F ettd »*2-kuvakkeet.

Kytke jalkikaiunta pois paalta painamalla pitkaa (>2 sekuntia)
jélkikaiuntapainiketta.

USB-tila ja lataamistoiminnot

(Katso 3, 4sivulla 1).

Kaiutin pystyy tukemaan USB-toistoa ja -latausta.

USB-toisto

1.
2.

3.

Laita USB-laite USB-tuloon /7.

Paina - J-painiketta siirtyaksesi USB-tilaan. USB vierii LCD-ndyton
poikki.

Laitteeseen tallennettu musiikki alkaa soida. Kaytossasi on -1, PPl
ja led hallitaksesi toistoa.

USB-lataus

1.

Mobiililaitteita voidaan ladata USB-latausportin (5V, 1A) kautta.
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Aani- ja valotehosteet:
EQ, Super Bass, Party Light ja DJ FX

Saada taajuuskorjaintehostetta
Voit sdataa kaiuttimen taajuuskorjainta esiladatuilla suosittujen
musiikkityyppien taajuuskorjainasetuksilla.
1. Paina EQ-painiketta toistuvasti valitaksesi taajuuskorjaintehosteen:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB ja FLAT.
LCD-naytdssa nakyy valittu EQ.

Super Bass

Voit tehostaa bassoa Super Bass -toiminnolla.

Paina SUPER BASS -painiketta kytkedksesi paalle. <BASS ON> ndytetaan
LCD-néytoll.

Sammuta painamalla SUPER BASS -painiketta uudelleen. <BASS OFF>
néytetaan LCD-naytolla.

Party Lights

Voit saataa kaiutinlaitteen valotehostetta.

1. Paina :O'--painiketta toistuvasti valitaksesi valotehosteen:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM ja LIGHTS OUT. LCD-
néytossa nakyy valittu tehoste. Voit esikatsella kutakin valotehostetta
Sharp Life -sovelluksessa.

STROBO
1. Paina -:I:I:--painiketta kytkedksesi strobo-tehosteen paélle. Paina
uudelleén kytkedksesi pois paalta.
2. Painaja pida painettuna -:l:l:--painiketta ottaaksesi kayttoon
5 sekunnin strobo-tehosteen.
LCD-ndytdssa nakyy valittu asetus.
EPILEPSIAVAROITUS
« Tarkista ennen strobovalon kéyttod, onko joku ldhella oleva henkilo
herkka nopeasti vilkkuvalle valolle. Jos on, &la kéyta laitetta.
« Tietyt ihmiset, joilla on epilepsia ja valoherkkyys, voivat saada
kohtauksen, jos he altistuvat vilkkuvalle tai strobovalolle.

DJ-tehosteet

Painikkeilla 1-6 voit toistaa nopeasti erilaisia DJ-tehosteita.
DJ-tehosteet voidaan aktivoida kaiuttimen ollessa missa tahansa tilassa.

XParty Street Beat -laitteessa on 12 tehostetta. Voit kayttaa

Sharp Life App -sovellusta méarittadksesi minka tahansa tehosteen
valitsemallesi painikkeelle.

Saat lisdtietoja sovellushallinnasta lukemalla alla oleva kappale “Sharp
Life App”

Laitteen kaytto ulkona

XParty Streetbeat -laitetta voidaan kayttaa ulkona, koska sen
roiskevedenkestavyys on IPX4.

Sharp Life App

Voit ladata Sharp Life App -sovelluksen élylaitteeseesi. Sovelluksella voit
hallita taysin XParty Street Beat -laitetta.

Voit toistaa minka tahansa 12 DJ-tehosteesta ja maarittaa suosikkisi
ohjauspaneelin painikkeisiin (1-6), vaihtaa tai esikatsella diskovaloja,
vaihtaa lahdetuloa tai jopa sadtaa aanenvoimakkuutta.

Skannaa seuraava QR-koodi ladataksesi sovelluksen. Sovellus on
yhteensopiva useimpien iOS- ja Android-jérjestelmien kanssa.

Tehdasasetusten palautus

Paina pitkdaan EQ-painiketta (>5 sekuntia) palauttaaksesi laitteen
tehdasasetuksiin.
Kun palautus on suoritettu, LCD-ndytdssa nakyy <RESET>.

. N P
Suorit lait

toimenpiteet:

1. Varmista, ettd laite on kytketty virtaldhteeseen AC-sy6ton kautta.

2. Etsitakapaneelin I/0-paneelista neulanreikdinen resetointipainike.

3. Tydnnd sopiva pieni terdva esine - kuten paperiliitin - reikaan. Pida
painiketta alhaalla 2-3 sekuntia, kunnes laite nollautuu.

i kovan tee

Tekniset tiedot

Katso taydelliset tekniset tiedot kédyttdohjeesta.



HRVATSKI

Prije upotrebe proizvoda procitajte sve sigurnosne upute. Sve upute pronaci cete u vodicu za korisnike koji moZete preuzeti s web-mjesta sharpconsumer.eu.

Vazne sigurnosne upute

Primijenite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Cuvajte ovaj priru¢nik za slucaj potrebe.

A
A

Ovaj simbol upucuje korisnika da u priru¢niku potrazi ostale
informacije o sigurnosti, upotrebi i odrzavanju.

Ovaj simbol upozorava korisnika na prisutnost neizoliranog
"opasnog napona" unutar kucista proizvoda, koji moze biti
dovoljno visok da predstavlja rizik od strujnog udara.

Odnosi se na izmjeni¢nu struju (AC).

s Ovaj simbol znadi da se uredaj napaja izmjeni¢nom strujom.
Odnosi se na opremu klase II.
@ Ovaj simbol zna¢i da je ovaj proizvod dvostruko izoliran te
ne zahtijeva sigurnosni priklju¢ak uzemljenja.
Mjere opreza

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte uklanjati straznji
poklopac. Uredaj ne sadrzi dijelove koje bi korisnik mogao sam popraviti.
Sve popravke i servisiranje prepustite stru¢nim osobama.

Kabel napajanja nemojte ukapcati ni iskapcati mokrim rukama.
Potpuno iskljucite uredaj prije nego sto ga iskopcate iz napajanja.
Iskopcajte kabel napajanja ako uredaj ne namjeravate koristiti dulje
vrijeme. Utika¢ napajanja uvijek mora biti lako dostupan. Nemojte
prikljucivati produzne kabele.

Pazite da se kabel napajanja ne osteti i nemojte na njega stavljati teske
predmete. Nemojte ga rastezati ni savijati. Ako se kabel napajanja
osteti, potrebno ga je zamijeniti.

Uvijek primjenjujte osnovne mjere opreza prilikom upotrebe ovog
proizvoda, osobito ako su prisutna djeca.

Utori i otvori na kuistu sluze za prozracivanje te sprjecavanje
pregrijavanja. To omogucuje pouzdan rad uredaja.

Uredaj nemojte postavljati blizu izvora topline kao $to su radijatori,
grijalice, Stednjaci ili drugi uredaji koji proizvode toplinu. Izbjegavajte
izlaganje izravnom sunéevom svjetlu.

Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, ovaj uredaj nemojte izlagati
kisi, vodi ni vlazi.

« Prije oluje odspojite sve kabele i prikljucke uredaja.

.

.

Odrzavanje

« Prije ¢isc¢enja uredaja iskopcajte kabel napajanja iz uticnice. Za cis¢enje
vanjskog dijela uredaja upotrijebite meku i ¢istu krpu.

Servisiranje i popravak

« Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam
popraviti. U slucaju kvara, obratite se proizvodacu ili ovlastenom
servisnom predstavniku.

Oprez:
Upozorenje o epilepsiji

« Prije upotrebe stroboskopa provijerite jesu li prisutne osobe
osjetljive na treperenje svjetla. U tom slucaju nemojte upotrebljavati
stroboskopsko svjetlo.

Oprez:
Prevencija gubitka i ostecenja sluha

« XParty Street Beat PS-949 moze stvarati prekomjerne razine tlaka zraka
(sound pressure level, SPL) koje su dovoljne da uzrokuju trajan gubitak
ili ostecenje sluha. Izbjegavajte dulje izlaganje prekomjernom tlaku
zraka (>85dB).

Ugradena zastita baterije

« Ovaj uredaj napaja se ugradenom punjivom baterijom.

« Iskopcajte uredaj iz napajanja dok nije u upotrebi.

« Ako se ne upotrebljava, potpuno napunjena baterija s vremenom ce
se isprazniti.

« Ako uredaj namjeravate pohraniti dulje od $est mjeseci, napunite
bateriju do 50% svakih Sest mjeseci kako bi zadrzala kapacitet.

Upozorenje o bate

Baterija u ovom proizvodu moze predstavljati rizik od pozara ili
kemijskih opeklina ako se s njom ne postupa pravilno.

Ne pokusavajte otvarati proizvod ili mijenjati bateriju.

Baterije mogu eksplodirati ako se ostete.

Baterije nemojte izlagati visokim temperaturama.

Nemojte ih ispustati i izlagati snaznim udarcima.

Baterije pravilno odlazite prema uputama u ovom priru¢niku (odjeljak
,Odlaganje opreme i baterija”). Baterije nemojte bacati u vatru i
nemojte ih rastavljati jer mogu eksplodirati ili procuriti.

Odlaganje:
Oprema i baterije

Ovaj uredaj ne sadrzi nikakve dijelove koje bi korisnik mogao sam
popraviti.

Elektronicki proizvodi i baterije ne smiju se mijesati s nerazvrstanim,
kucanskim otpadom. Za pojedinosti o mjestima i nacinima ekoloskog
odlaganja ovih proizvoda mozete se obratiti dobavljacu, ovlastenom
servisu za Sharp ili lokalnim nadleznim tijelima.

Baterije treba ukloniti u ovlastenom Sharp servisu te odloziti sukladno
lokalnim propisima.

Ne odlazite s kué¢nim otpadom ili u vatru jer baterije mogu eksplodirati.
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Kontrole

(Pregledajte 1 nastr. 1).

1.

2.

v

11.

13.

Utor za drzanje telefona/tableta

>

Pritisnite tipku za prelazak na sljedeci zapis.

Samo Bluetooth i USB. Drzite pritisnuto za premotavanje trenutnog
zapisa prema naprijed.

i

Pritisnite tipku za reprodukciju ili pauzu.

Samo Bluetooth i USB.

)

Pritisnite za povratak na prethodni zapis.

Samo Bluetooth i USB. Drzite pritisnuto za premotavanje trenutnog
zapisa prema natrag.

1

Pritisnite za promjenu ulazne glasnoce za Mic 1.

Pritisnite kako biste odabrali Mic 1 (za podesavanje glasnoce)
72

Pritisnite za promjenu ulazne glasnoce za Mic 2.

Pritisnite kako biste odabrali Mic 2 (za pode3avanje glasnoce)
Duo Mode /TWS

Pritisnite kako biste pokrenuli uparivanje u nacinu rada Duo.
Drzite pritisnutu tipku kako biste isklju¢ili nacin rada Duo.
REVERB

Pritisc¢ite za ukljucivanje/iskljucivanje opcija odjeka za ulaze.
Drzite pritisnuto za iskljuc¢ivanje odjeka za sve ulaze.
Zakrenite gumb kako biste podesili razinu odjeka.
NAPOMENA:

- Primjenjuje se samo za ulaze Mic 1 2.

SUPER BASS

Pritisnite za pojacanje basa. Pritisnite za pojacanje basa.

ok

Pritisnite za iskljucivanje zvuka. Pritisnite ponovo za uklju¢ivanje
zvuka.

EQ

Pritis¢ite za prebacivanje izmedu opcija ekvilizatora (EQ).

POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB i FLAT.

DJ zvucni efekti

Pritisnite 1, 2, 3, 4, 5 ili 6 za reprodukciju DJ efekta.
NAPOMENA: XParty Street Beat podrzava 12 efekata. Pomocu
aplikacije Sharp Life mozete dodijeliti 6 omiljenih efekata tipkama
po izboru.

Upravljacki gumb

Zakrenite za podesavanje glasnoce ili odabranog parametra.
Dostupni parametri:

Glasnoc¢a za Mic 1.

Glasnocaza Mic 2.

Razina odjeka.

1

Pritisnite za odabir nacina rada (Bluetooth®, Aux-in, USB).

Pritisnite za ukljucivanje/iskljucivanje stroboskopskog svjetla.
Drzite pritisnuto kako biste aktivirali efekt, Strobe Blast” na pet
sekundi.

16.

17.

0}

Drzite pritisnuto za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje napajanja.

Efekti LED osvjetljenja. Pritiscite za prebacivanje izmedu opcija:

Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism i Lights Out.

NAPOMENA:

— Zapregled i odabir svjetlosnog efekta mozZete upotrijebiti aplikaciju
Sharp Life.

LCD panel

(Pregledajte 2nastr. 1).

1.

©

10.

11.

1

N

Prikazuje se kada je aktivan Bluetooth.

Treperi u na¢inu rada za Bluetooth uparivanje.

>

Prikazuije se tijekom reprodukcije putem Bluetootha ili USB-a.
1]

Prikazuje se tijekom paziranja reprodukcije putem Bluetootha ili
USB-a.

DUO

Prikazuje se kada je aktivan nacin rada Duo.

Treperi u nacinu rada za uparivanje.

UsB

Prikazuje se kada je aktivan nacin rada USB.

AUX

Prikazuje se kada je aktivan nacin rada AUX.

al

Prikazuje se kada je mikrofon 1 prikljuc¢en u ulaz Mic 1.
Ikona treperi kada je efekt odjeka uklju¢en za Mic 1.
/2

Prikazuje se kada je mikrofon 2 prikljuc¢en u ulaz Mic 2.
lkona treperi kada je efekt odjeka uklju¢en za Mic 2.
REVERB

Prikazuje se kada je uklju¢en efekt odjeka.

Efekt odjeka primjenjuje se samo na MIC ulaze.

[=3

Prikazuje se kada je zvu¢nik iskljucen.

Prikazuje razinu napunjenosti baterije.

Treperi tijekom punjenja.

Prestaje treperiti kada se baterija potpuno napuni.

Prikazuje vrijednost parametra operacije koja je u tijeku.

Ulazi / izlazi

(Pregledajte 3, - 4nastr. 1).

won o=

MICIN 1 - ulaz mikrofona
Aux In (3,5 mm)
USB ulaz

NAPOMENA:
— Samo za reprodukciju putem USB-a.



MIC IN 2 - ulaz mikrofona

LA

USB prikljucak za punjenje (5V /1 A)

NAPOMENA:
- Samo za punjenje kompatibilnih uredaja.

*

Gumb za ponovno postavljanje pomocu igle
Ulaz AC napajanja (220-240 V ~ 50/60 Hz)

N

Upotreba sustava Party zvucnika

Prikljucivanje napajanja / punjenje zvucnika

Ovaj zvuénik opremljen je ugradenom litij-ionskom baterijom. Prije
upotrebe napunite baterije tako da prikljucite kabel napajanja i punite
zvucnik barem Cetiri sata.

Punjenje Party zvucnika naznacuje se treperenjem ikone baterije na LCD
panelu. Kada je baterija puna, ikona baterije prestaje treperiti i prikazuju
se tri segmenta.

LLLE

67 - 100%

34-66%

A

11-33%

A7

—

<10%

.

Ukljucivanje napajanja

Drzite pritisnutu tipku ¢) 2 sekunde za uklju¢ivanje.

Da biste iskljucili zvuénik, 2 sekunde drzite pritisnutu tipku (.
Podesavanje glasnoce

Zakrenite upravljacki gumb u smjeru kazaljke na satu kako biste povecali
glasnocu. Zakrenite ga u suprotnom smjeru kako biste smanjili glasnocu.
Bluetooth nacin:

Bluetooth uredaj je prije prve upotrebe uz ovaj zvu¢nik potrebno upariti
sa zvu¢nikom.

NAPOMENE:

- Ako se veza prekine, primijenite upute za ponovno uparivanje uredaja
navedene u nastavku.

-

Ukljucite uredaj te pritisnite ] na uredaju kako biste odabrali
Bluetooth nacin. Preko LCD zaslona pomicat ce se natpis
<BLUETOOTH> i treperit ¢e ikona Bluetootha.

Aktivirajte Bluetooth uredaj i odaberite nacin pretrazivanja. Na
popisu Bluetooth uredaja pojavit ¢e se ,SHARP PS-949".
Odaberite ,XParty PS-949" na popisu uredaja. Nakon uspjesnog
povezivanja ¢uje se zvuéni signal.

Pokrenite reprodukciju glazbe s povezanog Bluetooth uredaja.

N

w

4

Bezi¢no emitiranje glazbe putem Bluetootha

U Bluetooth nacinu mozete bezi¢no reproducirati zvuk putem Party
zvucnika. Upotrijebite kontrole na uparenom Bluetooth uredaju i
zvucniku.

Nacin rada Duo: True Wireless Stereo (TWS)

Omogucuje povezivanje dvaju zvucnika XParty Street Beat u stereo

konfiguraciji.

Prvi zvu¢nik je primarni (LIJEVI KANAL), a drugi sekundarni (DESNI

KANAL).

Za pocetak uparivanja napravite sljedece:

1. Ukljucite oba zvucnika XParty Street Beat. Prekinite sve postojece
Bluetooth veze na oba zvucnika.

N

Pritisnite tipku TWS na gornjoj ploci prvog zvucnika. Prvi je zvuénik
onaj koji Zelite postaviti kao LIJEVI KANAL. Na zaslonu ce se prikazati
<PAIR> i treperit ¢e ikona DUO.

Pritisnite tipku TWS na drugom zvuéniku. Drugi je zvuénik onaj koji

Zelite postaviti kao DESNI KANAL.

4. Dva zvucnika medusobno ce se upariti u roku nekoliko sekundi.
Nakon uspjesnog uparivanja, na prvom zvuéniku bit ¢e prikazano
<LEFT CHANNEL>, a na drugom <RIGHT CHANNEL>.

5. UTWS nacinu samo zvu¢nik postavljen kao LIJEVI KANAL moze se

povezati s Bluetooth uredajem.

AUX nacin

Uredaj se moze upotrijebiti za reprodukciju zvuka s vanjskih uredaja.

1. Prikljucite vanjski audiouredaj na ulaz od 3,5 mm.

2. Pritis¢ite tipku 8] dok se na zaslonu ne prikaze <AUX>.

3. Reprodukcijom glazbe mozete upravljati putem izvornog
audiouredaja.

w

Upotreba mikrofona / gitare

XParty Street Beat podrzava upotrebu dvaju mikrofona, gitara i drugih
TRS audioulaza od 6,3 mm.

Upotreba mikrofona, gitare ili drugog audioulaza

1. Prikljucite utikac od 6,3 mm u uti¢nicu Mic 1 ili 2. Ako imate drugi
uredaj, prikljucite ga u preostalu uti¢nicu.

2. Da biste podesili glasnocu, pritisnite odgovarajucu tipku /*1/ #°2 na
upravljackoj plodi i zakrenite upravljacki gumb.

Odjek

Uredajima priklju¢enima na ulaze Mic 1 ili Mic 2 mozete dodati efekt

odjeka i podesiti intenzitet efekta.

1. Da biste ukljucili odjek za Mic 1, kratko (<1 sekunde) pritisnite tipku
odjeka. Na zaslonu ce treperiti ikona Mic 1.

2. Zakrenite upravljacki gumb kako biste podesili razinu odjeka
u rasponu od <RB000> do <RB100>.

3. Da biste ukljudili odjek za ulaze Mic 1 i Mic 2, kratko (<1 sekunde)

pritisnite tipku odjeka 2 puta zaredom. Na zaslonu ce treperiti ikone

i 2

Da biste iskljucili odjek, drzite pritisnutu tipku odjeka dulje od 2

sekunde.

»

USB reprodukcija i punjenje
(Pregledajte3,

Zvu¢nik podrzava USB reprodukciju i punjenje.

4nastr.1).

USB reprodukcija

1. Umetnite USB uredaj u USB ulaz /7.

2. Pritisnite tipku 8] za prelazak na USB nacin rada. Preko LCD zaslona
pomicat ce se natpis USB.

3. Zapocet ¢e reprodukcija glazbe pohranjene na uredaju. Za
upravljanje reprodukcijom mozete upotrijebiti ||, PP i |44

USB punjenje
1. Putem USB priklju¢ka za punjenje (5V, 1 A) mozete puniti mobilne
uredaje.

Zvucni i svjelosni efekti:
EQ, Super Bass, Party Light i DJ FX

Podesavanje EQ efekta
Mozete podesiti EQ zvucnika pomocu gotovih postavki ekvilizatora za
popularne glazbene Zanrove.
1. Pritiscite tipku EQ kako biste odabrali efekt ekvilizatora.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB i FLAT.
Na zaslonu ce se prikazati odabrani efekt ekvilizatora.
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Super Bass

Funkcija Super Bass omogucuje pojacanje basa.

Pritisnite tipku SUPER BASS kako biste ukljucili ovaj efekt. Na zaslonu ¢e
se prikazati <BASS ON>.

Da biste iskljucili ovaj efekt, ponovo pritisnite tipku SUPER BASS. Na
zaslonu ce se prikazati <BASS OFF>.

Party Light

Mozete podesiti svjetlosni efekt zvucnika.

1. Pritis¢ite tipku -‘@'— kako biste odabrali svjetlosni efekt.
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM ili LIGHTS OUT
(iskljucena svjetla). Na zaslonu ce se prikazati odabrani efekt. Sve
svjetlosne efekte mozete pregledati u aplikaciji Sharp Life.

STROBOSKOP ,

1. Pritisnite tipku |:I- kako biste ukljucili efekt stroboskopa. Pritisnite
za pojacanje basa. .

2. Drtzite pritisnutu tipku -:I:I:- kako biste omogucdili snazan efekt
stroboskopa na 5 sekundi.
Na zaslonu ce se prikazati odabrana postavka.

UPOZORENJE O EPILEPSIJI

Prije upotrebe stroboskopa provjerite jesu li prisutne osobe

osjetljive na treperenje svjetla. U tom slucaju nemojte upotrebljavati

stroboskopsko svjetlo.

Neke osobe koje pate od epilepsije ili fotoosjetljivosti mogu dozivjeti

napad ako se izloze treperavom ili stroboskopskom svjetlu.

DJ efekti

Tipke 1-6 omogucuju brzu aktivaciju razli¢itih DJ efekata.
DJ efekti mogu se aktivirati dok je Party zvuénik u bilo kojem nacinu rada.

U XParty Street Beat ucitano je 12 efekata. Pomocu

aplikacije Sharp Life mozete dodijeliti bilo koji efekt tipki po izboru.
Vise informacija o upravljanju aplikacijom pronaci ¢ete u odjeljku
JAplikacija Sharp Life” u nastavku.

Upotreba uredaja na otvorenom prostoru

XParty Streetbeat moze se upotrebljavati na otvorenom prostoru
zahvaljujuci IPX4 otpornosti na prskanje.

Aplikacija Sharp Life

Aplikaciju Sharp Life mozete preuzeti na svoj pametni uredaj. Aplikacija
pruza potpuni nadzor nad zvucnikom XParty Street Beat.

Mozete ukljuditi bilo koji od 12 DJ zvucnih efekata i dodijeliti svoje
favorite tipkama na upravljackoj ploc¢i (od 1 do 6), promijeniti ili
pregledati disko svjetla, promijeniti izvor ili podesavati glasnocu.
Skenirajte QR kod u nastavku kako biste preuzeli aplikaciju. Aplikacija je
kompatibilna s ve¢inom sustava iOS i Android.

Vracdanje na tvornicke postavke

Drzite pritisnutu tipku EQ dulje od 5 sekundi kako biste uredaj vratili na

tvornicke postavke.

Nakon uspjesnog vracanja na tvornicke postavke na zaslonu ce se

prikazati <RESET>.

Za tvrdi reset vase jedinice, molimo ucinite sljedece:

1. Osigurajte da je jedinica priklju¢ena na izvor napajanja preko AC
ulaza.

2. Pronadite gumb za resetiranje s malom rupicom na straznjem 1/0O
panelu

3. Umetnite odgovarajuci mali Siljati predmet - kao sto je spajalica - u
rupicu. Drzite gumb pritisnut 2-3 sekunde dok se uredaj ne resetira.

Tehnicke specifikacije

Tablicu svih specifikacija pronadi ¢ete u glavnom priru¢niku s uputama.
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Atermék haszndlata elétt olvassa el az 6sszes biztonsdgi figyelmeztetést! Teljes korii tmutatdsért kérjiik, olvassa el a felhaszndldi utmutatét, ami letéltheté

a sharpconsumer.eu oldalrdl.

Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt

a hasznalati Gtmutatot a késébbi tajékozédashoz.

Ez a szimbodlum arra utasitja a felhasznalét, hogy tovabbi
biztonsagi, lizemeltetési és karbantartasi informaciokeért
olvassa el a hasznélati utmutatot.

Ez a szimbodlum szigeteletlen, veszélyes fesziiltség” jelenlétét
f jelzi a termékben, mely elég nagy lehet ahhoz, hogy
~

4ramiitést okozhasson.

Valtakozé aram (AC) jelzés.
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a szimbdlummal jelolt
névleges fesziiltség valtakozo fesziiltség.

II. osztélyl eszkdzre vonatkozik.

Ez a szimbolum azt jelzi, hogy ez a termék kettds szigetelési
rendszerrel rendelkezik, és nem igényel biztonsagi
csatlakozast az elektromos haldzat foldeléséhez (foldelés).

=

Ovintézkedések

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

Az dramiités veszélyének elkeriilése érdekében ne tavolitsa el a hatlapot.

Nincsenek benne felhasznalé éltal javithato alkatrészek; kérjik, javitas
szilksége esetén forduljon szakképzett szervizhez.

Nedves kézzel ne dugja be és ne huzza ki a halézati csatlakozo
dugdjat. Kapcsolja ki teljesen a késziiléket, miel6tt a dugét kihtzza
a konnektorbdl. Huzza ki a tapcsatlakozé dugoéjat, ha hosszabb ideig
nem hasznalja a késziiléket. Ugyeljen r4, hogy a halézati csatlakozé
mindig kénnyen hozzéaférhetd legyen. Ne hasznéljon hosszabbito
kabeleket!

Ne rongélja vagy sértse meg a tapkébelt, ne helyezzen ra nehéz
targyakat, ne feszitse ki és ne torje meg! Ha a tapkabel sériilt, ki kell
cserélni.

A készlilék hasznalatakor, kiilonésen gyermekek jelenlétében, mindig
tartsa be az alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket!

A burkolaton 1évé rések és nyilasok a szell6zést és a termék
megbizhaté miikodését biztositjdk, védve a tilmelegedéstdl.

Ne helyezze héforrasok, példaul flitétest vagy mas, hét kibocsato
berendezés kozelébe. Ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak.

A tliz vagy aramiités elkeriilése érdekében ne tegye ki a terméket
esének, viznek vagy nedvességnek.

Vihar esetén huzza ki a késztilék minden kébelét és csatlakozdjat.

.

.

Karbantartas

o Akésziilék tisztitasa el6tt hiizza ki a csatlakozddugot a konnektorbdl.
Puha és tiszta torl6kend6t hasznaljon a készilék kiilsejének
tisztitasahoz.

Szerviz és javitas

« Atermék nem rendelkezik a felhasznalé altal javithatd
részegységekkel. Meghibasodas esetén forduljon a gyartohoz, vagy a
hivatalos markaszervizhez.

Figyelmeztetés: Epilepsziara valo
figyelmeztetés

« A stroboszkdpos fény hasznélata el6tt ellenérizze, hogy a kozelben
tartézkodo személyek érzékenyek-e a gyorsan villogé fényre. Ha ilyen
személy jelen van, ne hasznélja a stroboszképos fényt.

Figyelmeztetés:
A hallasvesztés és a hallaskarosodas
megel6zése

« Az XParty Street Beat PS-949 késziilék képes olyan tulzott
hangnyomaésszintet (SPL) generalni, amely elegend6 ahhoz, hogy
maradandé halldsvesztést vagy halldskarosodast okozzon. Ovatosan
kell eljarni a tulzott (>85 dB) SPL-nek valo tartos kitettség elkeriilése
érdekében.

Beépitett akkumulator karbantartasa

« Akésziilék beépitett ujratolthetd akkumulatorral miikodik.

« Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl, ha nem hasznalja.

« Ha nem hasznaljak, a teljesen feltoltott akkumulator idével elvesziti
toltését.

« Ha hat hénapnal hosszabb ideig kivanja hasznalat nélkl tarolni
a késziiléket, félévente téltse fel 50%-ra az akkumulatort, frissessége
megdrzése érdekében.

Az akkumulatorral kapcsolatos fi-
gyelmeztetések!

« Atermékben hasznalt akkumulator nem megfeleld kezelése esetén
tlizet vagy kémiai égést okozhat.

« Ne prébalja meg kinyitni a terméket az akkumulator cseréjéhez.

« A sérilt akkumulatorok felrobbanhatnak.

« Ne tegye ki az akkumulatort magas hémérsékletnek.

« Ne ejtse le és ne tegye ki er6s fizikai behatasnak a késziiléket.

« Kérjik, hogy a jelen kézikonyvben talalhaté utmutatasokat kovetve,
megfeleléen artalmatlanitsa az akkumulatort (lasd a "A készulék
és az akkumulatorok artalmatlanitasa" cim( részt). Ne dobja az
akkumulatort tiizbe, ne szerelje szét, mivel azok szivaroghatnak vagy
felrobbanhatnak.

Artalmatlanitas:
késziilék és akkumulatorok

A termék nem rendelkezik a felhasznald altal javithatd részegységekkel.



33

Az elektronikai termékeket és akkumulatorokat nem szabad az
altalanos haztartasi hulladékkal keverni. A lakossagi felhasznaloknak
fel kell venniiik a kapcsolatot a kiskereskedével, a hivatalos Sharp
szervizkdzponttal vagy a helyi 5nkormanyzattal, hogy megtudjak,
hova és hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kornyezetbarat
Ujrahasznositas céljabdl.

Az akkumulatorokat a Sharp hivatalos szervizkdzpontjanak kell
eltavolitania és a helyi eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitania.
Ne dobja a haztartasi hulladék kozé és ne dobja tlizbe, mert
felrobbanhat.

Kezelés

(Ldasda 1. -ta 1. oldalon).

1

2.

®

©

10.

11.

12.

1

w

14.

Telefon/tablet tarté nyilas

>

Nyomja meg a gombot a kovetkezé szémra valé ugrashoz.
Kizarélag Bluetooth és USB. Hosszan nyomja meg az aktudlis
zeneszam gyors eléretekeréséhez.

i

Nyomja meg a gombot a lejatszés elinditdsahoz vagy
szlineteltetéséhez.

Kizarélag Bluetooth és USB

)]

Nyomja meg a gombot az el6z6 szamra valé ugrashoz.

Kizarélag Bluetooth és USB. Hosszan nyomja meg az aktudlis
zeneszam gyors visszatekeréséhez.

gl

Nyomja meg a Mic 1 bemeneti hangeré megvéltoztatasdhoz.
Nyomja meg a Mic 1 kivalasztaséhoz (a hangeré beéllitasahoz)
2

Nyomja meg a Mic 2 bemeneti hangeré megvaltoztatasdhoz.
Nyomja meg a Mic 2 kivalasztasahoz (a hangeré beéllitasahoz)
Duo mode /TWS

Nyomja meg a Duo méd parositas elinditasahoz.

Hosszan nyomja meg a gombot a Duo médu kapcsolat
megszakitasahoz.

REVERB

Nyomja meg a bemenetekre vonatkozé visszhang bekapcsolaséhoz
és az elérhetd lehetéségek be- és kikapcsoldsa kozotti valtashoz.
Nyomja meg hosszan a funkci6 6sszes bemenethez valéd
kikapcsolaséhoz.

Forgassa el a vezérlégombot a visszhang szintjének médositaséhoz.
MEGJEGYZES:

- Csak a Mic 1 és 2 bemenetekre vonatkozik.

SUPER BASS

Mély hangok kiemelése. Nyomja meg ujbol a funkcié
kikapcsolaséhoz.

[=3

Nyomja meg a hang elnémitdsahoz. Nyomja meg ujbdl a hang
visszaallitdésahoz.

EQ

Nyomja meg az EQ beallitasok kozotti Iéptetéshez.

POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB és FLAT.

DJFX

Nyomja meg az 1, 2, 3, 4, 5,6 gombokat a DJ effekt lejatszasahoz.
MEGJEGYZES: Az XParty Street Beat késziiléken 12 effekt érhets el.
A Sharp Life App segitségével hozzarendelheti kedvenc 6 effektjét az
On éltal kivalasztott gombhoz.

Vezérlégomb

Elforgatasaval beallithatja a hangerd szintjét vagy a kivélasztott
paramétert.

Beallithat6 paraméterek:

Mic 1 hangereje.

Mic 2 hangereje.

Visszhang szintje.

1

Nyomja meg az izemmadd kivélasztdsahoz (Bluetooth®, Aux-in, USB).



15. 5-
Nyomja meg a stroboszkép fény be-/kikapcsolasédhoz.
Hosszan nyomja meg a "Strobe Blast" effekt aktivalasdhoz 6t
masodpercre.

16.(H

Hosszan nyomja meg a bekapcsoldshoz/kikapcsolashoz.

172G
LED fényhatasok. Nyomja meg a valtashoz:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism és Lights Out.

MEGJEGYZES:
— ASharp Life alkalmazdssal megtekintheti és kivdlaszthatja a
fényhatdst.

LCD panel

(Ldsd a 2.

1. Q

Akkor jelenik meg, ha a Bluetooth lizemmad aktiv.
Bluetooth parositasi médban villog.

2.
Megjelenik Bluetooth vagy USB média lejatszasakor.
3. 1
Megjelenik Bluetooth vagy USB média lejatszasanak
szlineteltetésekor.
4. DUO
Akkor jelenik meg, ha a Duo tizemmadd aktiv.
Parositasi médban villog.
5. UsB
Akkor jelenik meg, ha az USB tizemmad aktiv.
6. AUX
Akkor jelenik meg, ha az AUX tizemmod aktiv.
7. A
Megjelenik, ha a Mic 1 bemenetre a Mic 1 mikrofon csatlakoztatjak.
Az ikon villog, amikor a visszhanghatas be van kapcsolva a MIC 1
bemenetre.
8. /2
Megjelenik, ha a Mic 2 bemenetre a Mic 2 mikrofon csatlakoztatjak.

Az ikon villog, amikor a visszhanghatas be van kapcsolva a MIC 2
bemenetre.

-ta 1. oldalon).

9. REVERB
Megjelenik, ha a visszhang funkcié be van kapcsolva.
A visszhang hatés csak a mikrofon bemenetekre érvényes.

10.ck

Megjelenik, ha a hangszdrét elnémitottak.

1§

Megjeleniti az akkumulator toltottségi szintjét.
Toltés kozben villog.
Nem villog, ha teljesen feltoltott.

Megjeleniti a végrehajtott mivelet paraméterértékét.

1

N

Bemenetek/Kimenetek

(Ldsd a 3. 4. dbrdt az 1. oldalon).

o

MICIN 1 - Mikrofon bemenet

. AUX bemenet (3,5 mm)

USB bemenet

MEGJEGYZES:
— Kizdrdlag USB lejdtszdshoz.

MICIN 2 - Mikrofon bemenet
USB toltéport (5V/1A)

MEGJEGYZES:
— Csak kompatibilis eszkozok toltéséhez.

. Tllyukas reset gomb

7. Tapellatas bemenet (220-240V ~ 50/60Hz)

A Party hangszororendszer hasznalata

Tapcsatlakozas / a hangsz6ré toltése

Ez a hangszoro beépitett litium-ion akkumulatort hasznal. Hasznalat
el6tt toltse fel az akkumulatorokat a tapkabel csatlakoztatasaval, és toltse
a hangszorét legaldbb négy 6ran keresztiil.

Az LCD-panelen egy villogé akkumulétor ikon jelzi, hogy a party
hangszoré toltédik. Amikor az akkumulator teljesen feltoltott, az
akkumulator ikonja abbahagyja a villogast, és harom szegmenst fog

mutatni.

]| 67-100%
Wl | 34-66%
W_a| 11-33%
['!:,': <10%
Bekapcsolas

A bekapcsolashoz tartsa 2 mésodpercig lenyomva a () gombot.
A hangszoro kikapcsolasahoz nyomja meg a () gombot 2 méasodpercig.

Hanger6 szabalyozas

A party hangszoré hangerejének szabalyozasahoz forgassa el a
vezérlégombot az dramutaté jardsaval megegyez6 iranyba a hangeré
noveléséhez, az 6ramutaté jarasaval ellentétesen pedig a hangeré
csokkentéséhez.

Bluetooth méd

Amikor el6szor csatlakoztatja Bluetooth-eszkozét ehhez a hangszéréhoz,
parositania kell az eszkozt a hangszéréhoz.

MEGJEGYZESEK:
- Ha a kapcsolat megszakadt, kovesse a lenti lépéseket az eszkdz egységhez

vald ujbéli pdrositdsdhoz.

. Akészilék bekapcsolt allapotaban nyomja meg a késziilék £

gombjat a Bluetooth lizemmdd kivalasztasahoz. A <BLUETOOTH>
felirat megjelenik az LCD kijelzén, és a Bluetooth ikon is villogni kezd.
Kapcsolja be Bluetooth eszkozét és valassza ki a keresés modot.
A“XParty PS-949" elem megjelenik Bluetooth eszkoze listajan.

. Valassza ki a "XParty PS-949" elemet az eszkozlistabdl. A sikeres

csatlakozas utan hangjelzés hallhaté.
Elkezdheti a zene lejatszasat a csatlakoztatott Bluetooth eszkdzrél.
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Vezeték nélkiili zenei streaming Bluetooth-on
keresztiil

Bluetooth Gizemmaodban vezeték nélkiil streamelhet hangot a party
hangszorén keresztiil. Hasznélja a parositott Bluetooth eszk6zén 1évé
vezérlket, valamint a hangszordn 1évé vezérlGket.

Duo méd: True Wireless Stereo (TWS)

Ez a funkciod lehet6vé teszi két XParty Street Beat hangszoré bal és jobb

oldali sztered hangszdroként valod 6sszekapcsolasat.

Az elsé hangszoré az elsédleges (bal audio csatorna), a masodik pedig

a masodlagos (jobb audio csatorna).

Apa asi fol kezdéséhez a kovetkezéképpen jarjon el:
1. Kapcsolja be mindkét XParty Street Beat hangszoroét. Gy6zédjon meg
arrdl, hogy nincs meglévd Bluetooth-kapcsolat egyik hangszéron

sem.

2. Nyomja meg a TWS gombot az elsé hangszoro felsé részén. Ennek a
hangszérénak kell lennie annak a hangszérénak, amelyet a BAL oldali
csatornanak szeretne. A kijelz6n a <PAIR> felirat jelenik meg, és a
DUO ikon villogni fog.

3. Nyomja meg a TWS gombot a mésodik hangszérén. Ennek a
hangszérénak kell lennie annak a hangszéronak, amelyet a JOBB
oldali csatornanak szeretne.

4. Akét hangszoré néhany masodpercen beliil automatikusan
parositja magat. A sikeres parositas utan az elsé hangszérén a <LEFT
CHANNEL>, a mésodik hangszorén pedig a <RIGHT CHANNEL>
felirat jelenik meg.

5. TWS moddban csak a LEFT CHANNEL (Bal csatorna) hangszéréhoz
lehet csatlakozni a Bluetooth-eszkzon keresztil.

AUX méd

A készuléket kuls6 eszkozokrdl szarmazd hangok meghallgatasara is

hasznalhatja.

1. Csatlakoztasson egy kiils6 audioeszkozt a készilékhez a 3,5 mm-es
audiobemeneten keresztiil.

2. Nyomja meg a ] gombot, amig az LCD kijelz6n az <AUX> jelzés
meg nem jelenik.

3. Jatssza le és vezérelje a zenét a forrds audioeszkdzon.

Mikrofon/Gitar funkcié hasunalata

Az XParty Street Beat két mikrofont, gitart vagy mas 6,3 mm-es TRS audio
bemenetet tdmogat.

Mikrofon, gitar vagy mas audiobemenet hasznalata

1. Csatlakoztassa a 6,3 mm-es jack csatlakozot a Mic 1 vagy 2 aljzathoz.
Ha van egy masik eszkoze, dugja be azt a fennmarado aljzatba.

2. Azeszkdzok hangszord kimeneti hangerejének szabalyozasdhoz
nyomja meg a megfelelé /*V /°2 gombot a kezelSpanelen, és a
vezérlégombot elforgatva éllitsa be a hangerét, amig el nem éria
kivant kimeneti szintet.

Visszhang

A Mic 1 vagy Mic 2 bemenetre csatlakoztatott eszk6zokhoz

visszhanghatést adhat, és beallithatja, hogy az effekt milyen szintti

legyen.

1. Avisszhang Mic bemenethez valé bekapcsolasdhoz nyomja meg
réviden (<1 masodperc) a visszhang gombot. A Mic 1 ikon villogni
fog az LCD kijelzén.

2. Forgassa el a vezérlégombot a visszhangszint beallitasdhoz
<RB000>-t6| <RB100>-ig.

3. Avisszhang mind a Mic 1, mind a Mic 2 bemenetre valo
bekapcsolasahoz, nyomja meg réviden (<1 mésodperc) a visszhang
gombot 2 alkalommal egymas utan. Az #*1és az »°*2 ikonok villogni
fognak az LCD kijelzén.

4. Avisszhang effekt kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan (>2
masodperc) a visszhang gombot.

USB iizemmad és a toltés funkcio

(Ldsd a 3.[>), 4.[%] dbrdt az 1. oldalon).
A hangszoéré tamogatja az USB lejatszast és a toltést.

USB lejatszas

1. Csatlakoztassa az USB eszkdzt az USB bemenethez /7.

2. Nyomja meg a-£]gombot a USB modra véltashoz. Az USB felirat
lesz lathatd az LCD kijelzén.

3. Azeszkdzon térolt zene lejatszasa elindul. A pe-1, PP és a |4
segitségével vezérelheti a lejatszast.

USB toltés
1. Az USB toltéporton keresztiil mobileszkozoket tolthet (5V, 1A).

Hang- és fényhatasok:
EQ, Super Bass, Party Light és DJ FX.

Az EQ effektus beallitasa

A hangszoro EQ-jat a népszerti zenetipusokhoz el6re bet6ltott equalizer
beéllitasokkal allithatja be.
1. Nyomja meg a EQ gombot tobbszor a EQ effekt kivéalasztasahoz:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB és FLAT.
Az LCD kijelz6n megjelenik a kivalasztott EQ effektus.

Super Bass

A Super Bass funkcioval fokozhatja a basszus teljesitményt.

Nyomja meg a SUPER BASS gombot a funkcié bekapcsolasahoz. <BASS
ON> felirat jelenik meg az LCD kijelzén.

A funkci6 kikapcsolasahoz nyomja meg tjbél a SUPER BASS gombot.
<BASS OFF> felirat jelenik meg az LCD kijelzén.

Party fények

Bedllithatja a hangszoré fényhatasait.

1. Nyomja meg tobbszor a '"@'- gombot a fényhatas kivalasztasahoz:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM és KIKACSOLT FENYEK.
Az LCD kijelzén megjelenik a kivalasztott effektus. A Sharp Life
alkalmazasban minden fényhatas elénézete megtekintheté.

STROBOSZKOP
1. Nyomja meg a -:I:I:- gombot a stroboszkophatés bekapcsolasahoz.
Nyomja meg L'Jjbc")l a funkcié kikapcsolasahoz.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a |:I- gombot az 5 masodperces
stroboszkophatas bekapcsoléséhoz.'
Az LCD kijelz6n megjelenik a kivalasztott beallitas.
EPILEPSZIARA VALO FIGYELMEZTETES
« A stroboszképos fény hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a kézelben
tartozkodo személyek érzékenyek-e a gyorsan villogé fényre. Ha ilyen
személy jelen van, ne hasznalja a stroboszképos fényt.
« Bizonyos epilepszias és fényérzékeny emberek rohamot kaphatnak, ha
villog6 vagy stroboszképos vildgitasnak vannak kitéve.

DJ effektek

Az 1-6 gombok segitségével gyorsan lejatszhat kiilonb6z6 D) effekteket.
A DJ effektek akkor aktivalhatok, amikor a party hangszéro valamelyik
lizemmédban van.

Az XParty Street Beat késziiléken 12 effekt érhet6 el. A

Sharp Life App segitségével barmelyik effektet hozzarendelhet a kivant
gombhoz.

Az alkalmazasvezérléssel kapcsolatos tovabbi informaciokért kérjk,
olvassa el az alabbi "Sharp Life App" cim részt.



A késziilék kiiltéri hasznalata

Az XParty Streetbeat az IPX4 besoroldsu froccsenésallésaganak
koszonhetben kiiltéren is hasznélhato.

Sharp Life App

A Sharp Life App alkalmazast letoltheti okoseszkozére. Az alkalmazas
lehetévé teszi az XParty Streetbeat teljes korl vezérlését.

Lejatszhatja a 12 DJ effekt barmelyikét, és hozzarendelheti kedvenceit

a vezérl6panel gombjaihoz (1-t6l 6-ig), mddosithatja vagy megnézheti

a diszkdfényeket, megvaltoztathatja a forras bemenetet, vagy akar a
hangerét is szabalyozhatja.

Az alkalmazas letoltéséhez olvassa be az aldbbi QR-kddot. Az alkalmazas
kompatibilis a legtobb iOS és Android rendszerrel.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Az EQ gomb hosszi megnyomasaval (>5 masodperc) visszaallithatja

a késziiléket a gyari beallitasokra.

Sikeres visszaallitas utan az LCD kijelzén <RESET> felirat jelenik meg.

A késziilék hard r léséh

lépéseket:

1. Gydéz6djon meg arrdl, hogy a késziilék csatlakoztatva van egy
4ramforrashoz az AC bemeneten keresztiil.

2. Keressen egy tlilyuk méret( reset gombot a hatsé I/0 panelen

3. Helyezzen be egy megfelel6 kis hegyes targyat - mint példaul egy
gemkapocot - a lyukba. Tartsa lenyomva a gombot 2-3 mésodpercig,
amig a késziilék ujraindul.

kérem, vég elaké

Miiszaki jellemzok

A teljes specifikdciot tartalmazo tablazatot megtaldlja a f6 hasznalati
utasitasban.
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Lietuviy

Pries naudodami sj gaminj, perskaitykite visus saugumo nurodymus. ISsamiy naudojimo nurodymy ieskokite naudojimo vadove, kurj galima atsisiysti is

internetinés svetainés sharpconsumer.eu.

Svarbiis saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy.
Saugokite $j vadova, kad galétumeéte juo pasinaudoti
ateityje.

Sis simbolis nurodo naudotojui, kad jis ieskoty papildomos su
sauga, naudojimu ir technine priezitra susijusios informacijos
naudotojo vadove.

Sis simbolis rodo esan¢ia neizoliuota ,pavojinga jtampa”
gaminyje, kuri gali bati pakankamai stipri, kad Zzmonéms
sukelty elektros smagj.

Nurodo kintamaja srove (KS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa, pazyméta simboliu,
yra kintamoji jtampa.

A
A

Nurodo Il klasés jranga.

Sis simbolis rodo, kad $is gaminys turi dvigubg izoliacijos
sistemg ir jam nereikia saugos jungties prie elektros
jZeminimo (zemés).

=

Atsargumo priemonés

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Norédami isvengti elektros smugio rizikos, galinio dangtelio nenuimkite.
Viduje néra daliy, kuriy priezitra gali atlikti pats naudotojas; kreipkités j
kvalifikuotus techninés prieziaros specialistus.

Maitinimo laido nelieskite $lapiomis rankomis. Prie$ isjungdami

isjunkite maitinimo laida. Pasirapinkite, kad maitinimo lizdas visada
baty lengvai prieinamas. Nenaudokite ilgintuvy.
Nepazeiskite maitinimo laido, nestatykite ant jo sunkiy daikty,

netempkite ir nelankstykite jo. Pazeistg maitinimo laidg batina pakeisti.

Naudodami gaminj, ypa¢ netoliese esant vaikams, visada vadovaukités
elementariais atsargumo principais.

Korpuse esancios skylutés ir angos yra skirtos ventiliacijai ir uztikrinti
patikima gaminio veikima, jj apsaugant nuo perkaitimo.
Nemontuokite 3alia $ilumos 3altiniy, tokiy kaip radiatoriai, ar kitokiy
aparaty, kurie skleidzia siluma. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.
Kad isvengtuméte elektros smagio rizikos, nepalikite $io gaminio, kur j
veikty lietus, vanduo ar drégmé.

Pries audrg patartina istraukti laidus ir antenos jungtis i$ gaminio.

Prieziara

« Prie$ valydami gaminj, istraukite maitinimo laida i$ maitinimo tinklo.
Prietaiso iSore valykite minksta ir Svaria $luoste.

Techninis aptarnavimas ir remontas

« Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats
naudotojas. Pastebéje gedima, susisiekite su gamintoju arba jgaliotu
techninés priezitros skyriumi.

mas:
mas dél epilepsijos

Isp
Isp

ji
ji

« Prie$ naudodami Sviesos efektus (stroboskopa), pasidomékite, toje
vietoje esantys zmonés néra jautris mirk¢iojanciai Sviesai. Jei yra
jautriy Zmoniy, Sviesos efekty nenaudokite.

Ispéjimas: Klausos pazeidimy ir apkur-
timo prevencija

« Prietaisas,XParty Street Beat PS-949" turi pakankamai galios sukurti
perteklinj garso slégio lygj (angl. sound pressure level, SPL), kurio
uztenka pazeisti klausg ar apkurtinti visam laikui. Privalu imtis
atsargumo priemoniy, kad isvengtuméte ilgo perteklinio garso lygio
veikimo (>85 dB).

IJmontuoto akumuliatoriaus priezitra

Jasy gaminys yra maitinamas jmontuotu jkraunamu akumuliatoriumi.
Nenaudojama prietaisg isjunkite i$ maitinimo tinklo.

Palikus nenaudojama, visiskai jkrautas akumuliatorius laikui bégant
iSsikraus.

Planuodami nenaudoti prietaiso ilgiau nei Sesis ménesius, jkraukite
akumuliatoriy iki 50 % kas $esis ménesius, kad jis neprarasty turimy
savybiy.

Ispéjimas dél akumuliatoriaus!

Elgiantis netinkamai, Siame prietaise esantis akumuliatorius gali kelti
gaisro ar nusideginimo cheminémis medziagomis pavojy.
Nebandykite ardyti prietaiso norédami keisti akumuliatoriy.

Pazeisti akumuliatoriai gali sprogti.

Nelaikykite maitinimo elementy ten, kur jas galéty veikti auksta
temperatara.

Neleiskite prietaisui nukristi ar patirti stipriy fiziniy smagiy.

Prasome utilizuoti akumuliatoriy taip, kaip apradyta siame naudojimo
vadove (zr. skyriy ,Jrenginio ir maitinimo elementy utilizavimas”).
Nemeskite jy j ugnj ir neardykite. Jie gali sprogti arba praleisti
pavojingus skyscius.

Utilizavimas:
Irenginys ir maitinimo elementai

Siame prietaise néra tokiy daliy, kurias galéty remontuoti pats
naudotojas.

Elektronikos prietaisai ir maitinimo elementai negali bati iSmetami

su buitinémis atliekomis. Jrenginio naudotojai buityje turi susisiekti

su mazmeninés prekybos vieta, jgaliota ,Sharp” techninés prieziaros
centrg arba j vietos savivaldos institucija dél informacijos, kur ir kaip gali
nugabenti tokius daiktus perdirbimui.

Akumuliatorius turi iSimti jgaliotas ,Sharp” techninés prieziaros centras ir
jie turi bati utilizuojami pagal toje vietoje galiojancius reikalavimus.
Neismeskite su buitinémis iukslémis ar j ugnj, nes gali sprogti.
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io) laikiklio lizdas
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2. ppl
Spauskite, norédami praleisti esama takelj ir leisti kita.
Tik naudojant,Bluetooth” ar USB rezimu. llgu paspaudimu j priekj
prasukamas esamas takelis.

3. pll
Spauskite $j mygtuka, norédami paleisti arba pristabdyti perklausa.
Tik naudojant,Bluetooth” ar USB rezimu.

4. |4dq
Spauskite, norédami praleisti esama takelj ir leisti ankstesnj.
Tik naudojant,Bluetooth” ar USB rezimu. llgu paspaudimu atgal
atsukamas esamas takelis.

5. A1
Spauskite, norédami keisti jeinantj garsa i$ garso jvesties,,Mic 1
(mikrofonas nr. 1).
Paspauskite pasirinkti garso jvestj,Mic 1" (reguliuoti garsuma).
6. /2
Spauskite, norédami keisti jeinantj garsa i$ garso jvesties,,Mic 2
(mikrofonas nr. 2).
Paspauskite pasirinkti garso jvestj,Mic 2" (reguliuoti garsuma).

N

»Duo” / TWS rezimas

llgu paspaudimu pradedamas siejimas,,Duo” rezimui.

llgu mygtuko paspaudimu isjungiamas,Duo” rezimo rysys.
AIDEJIMAS (angl. reverb)

Paspauskite, norédami jjungti ir iSjungti aidéjima jvairioms garso
jvestims.

®

Aidéjimo lygis kei¢iamas rankenélés pasukimu.

PASTABA:

- Taikytina tik garso jvestims ,Mic 1" ir ,Mic 2"

SUPER BASS (liet. Zzemi dazniai)

Nuspauskite norédami padidinti Zzemus daznius. Paspauskite dar
kartg isjungti 3ig funkcija.

10.ck

Paspauskite norédami nutildyti garsa. Norédami graZinti garsa,
paspauskite dar karta.

©
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. Vienodintuvas (EQ)

Paspauskite norédami pereiti per EQ parinktis.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB ir FLAT.

. DJ FX (liet. didzéjaus efektai)
Spauskite mygtukus 1, 2, 3, 4, 5, 6 naudoti atitinkama didzéjaus
efekta.
PASTABA: XParty Street Beat” jrenginyje galima naudoti 12 efekty.
»Sharp Life App” programéléje galite priskirti mégstamiausius 6
efektus pasirinktiems mygtukams.

1

N

1

w

. Valdymo rankenélé
Pasukite, norédami reguliuoti garsuma ar pasirinktus parametrus.
Parametrai gali bati tokie:
»Mic 1” garsumas.
»Mic 2" garsumas.
Aidéjimo lygis.
14. 6]
Spauskite pasirinkti rezima (Bluetooth®, Aux-in, USB).

15. .-
Spauskite, norédami jjungi arba ijungti sviesos efektus.
llgu paspaudimu jjungiamas penkiy sekundziy,,Strobe Blast” $viesos
efektas.
16.(H
llgu paspaudimu jrenginys jjungiamas / isjungiamas.
17,56
LED 3viesos efektai. Paspauskite norédami keisti sias parinktis:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism ir Lights Out.
PASTABA:
- ,Sharp Life App” programéléje galite perziaréti ir pasirinkti Sviesos
efektq.

LCD skydelis

2 punktq 1 psl.).

1.9

Rodoma, esant aktyviam ,Bluetooth” rezimui.
Mirkcioja,Bluetooth” susiejimo rezimu.

2. b

Rodoma, leidziant turinj,Bluetooth” arba USB rezimu.

3. 11

Rodoma, kai pristabdoma perklausa,Bluetooth” arba USB rezimu.

4. bUO
Rodoma, esant aktyviam ,Duo” rezimui.
Mirkcioja susiejimo rezimu.
5. USB
Rodoma, esant aktyviam USB rezimui.
6. AUX
Rodoma, esant aktyviam ,AUX" rezimui.
7.1
Rodoma, kai mikrofonas jungiamas per,Mic 1 garso jvestj.
Piktograma mirkcioja, kai,Mic 1” garso jvesciai naudojamas aidéjimo
efektas.
8. /2
Rodoma, kai mikrofonas jungiamas per,Mic 2" garso jvestj.
Piktograma mirkcioja, kai,Mic 2“ garso jvesciai naudojamas aidéjimo
efektas.
AIDEJIMAS (angl. reverb)

Rodoma, kai jjungtas aidéjimo efektas.
Aidéjimo efektas veikia tik su,MIC” garso jvestimis.

10.c%

Rodoma, kai garsiakalbio garsas uztildytas.

1.5

Rodo akumuliatoriaus jkrovimo lygj.
Mirkcioja jkrovimo metu.
Kai akumuliatorius jkrautas iki galo, nemirkcioja.

2EEERR

Rodo naudojamos funkcijos parametry reiksme.

b
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lvestys / iSvestys

3, 4 punktus 1 psl.).

1. MICIN 1 - Mikrofono jvestis

(2

=

2. ,Aux In”(iSorinis jrenginys) (3,5 mm)
3. USBjvestis

PASTABA:
— Taikytina tik perklausos USB rezimu atveju.

4. MICIN 2 - Mikrofono jvestis
5. |krovimas per USB lizda (5V /1 A)
PASTABA:
- Taikytina tik jkraunant priderintus jrenginius.
6. Adatos atstatymo mygtukas
7. KS maitinimo jvestis (220-240V ~ 50/60 Hz)

Kaip naudoti,Party Speaker”
garsiakalbj

Maitinimo jungtis / garsiakalbio jkrovimas

Siame garsiakalbyje naudojamas li¢io jony akumuliatorius. Prie$
naudodami jkraukite akumuliatoriy prijungdami maitinimo laida. Palikite
garsiakalbj jkrauti maziausiai keturias valandas.

Mirkciojanti akumuliatoriaus piktograma LCD skydelyje rodo,

kad garsiakalbis yra jkraunamas. Kai akumuliatorius bus jkrautas,
akumuliatoriaus piktograma nustos mirk¢ioti, ir bus rodomi trys jkrovimo
segmentai.

67-100 %

34-66 %

AN

11-33%

&7

<10%

J.
>

Irenginio jjungimas

Paspauskite mygtuka % ir palaikykite 2 sekundes.

Norédami isjungti garsiakalbj, paspauskite mygtuka ¢4 ir palaikykite
2 sekundes.

Garsumo reguliavimas

Norédami reguliuoti garsiakalbio garsuma pasukite valdymo rankenéle
pagal laikrodzio rodykle didinti garuma arba pries laikrodzio rodykle
mazinti garsuma.

»Bluetooth” rezimas
Norédami pirma karta prijungti savo,Bluetooth” jrenginj prie io
garsiakalbio, pirmiausia reikia juos susieti.

PASTABOS:

— Jei rysys nutrakes, vadovaukités tolesniais nurodymais, kaip vél susieti
jrenginj su garsiakalbiu.

1. Esant jjungtam garsiakalbiui paspauskite £ mygtuka pasirinkti
+Bluetooth” rezima. LCD ekrane bus rodomas slenkantis uzrasas
<BLUETOOTH> ir mirkcios,Bluetooth” piktograma.

2. Jjunkite,Bluetooth” savo jrenginyje ir pasirinkite paieskos rezima.
Jusy,Bluetooth” jrenginio sarase atsiras,XParty PS-949".

3. Sarase pasirinkite ,XParty PS-949". Sékmingai susiejus jrenginius turi
pasigirsti garsinis signalas.

4. Paleiskite muzika susietame ,Bluetooth” jrenginyje.

Belaidziu budu transliuokite muzika per
»Bluetooth”.

.Bluetooth” rezZimu galite transliuoti garsa belaidZiu rysiu per 3j
garsiakalbj. Valdymui naudokite susieto,Bluetooth” jrenginio ir paties
garsiakalbio valdiklius.

»~Duo” rezimas: Rysys per,True Wireless Stereo”

(TWS) technologija

Si technologija suteikia galimybe naudoti du, XParty Street Beat”

Pirmasis garsiakalbis yra pagrindinis (kairysis garso kanalas), o antrasis —

antrinis (desinysis garso kanalas).

Norédami pradéti susiejimo nustatymus, atlikite Siuos veiksmus:

1. Jjunkite abu,XParty Street Beat” garsiakalbius. |sitikinkite, kad né
vienas garsiakalbis tuo metu nebaty,Bluetooth” rysiu prijungtas prie
kity jrenginiy.

2. Paspauskite ant pirmojo garsiakalbio virsaus esantj TWS mygtuka. Sis
garsiakalbis veiks kaip kairysis kanalas. Ekrane pasirodys pranesimas
<PAIR> (susieti) ir mirk¢ios,DUO” piktograma.

3. Paspauskite TWS mygtuka ant antrojo garsiakalbio. Sis garsiakalbis
veiks kaip desinysis kanalas.

4. Per kelias sekundes garsiakalbiai automatiskai susisies tarpusavyje.
Sékmingai atlikus susiejima, pirmojo garsiakalbio ekrane rodoma
<LEFT CHANNEL> (kairysis kanalas), o antrojo - <RIGHT CHANNEL>
(desinysis kanalas).

5. Naudojant TWS rezimu prie ,Bluetooth” jrenginio galima jungti tik
KAIRIOJO KANALO garsiakalbj.

AUX rezimas

$j irenginj galima naudoti klausytis garso jrasams i$ isoriniy jrenginiy.

1. Prijunkite i3orinj garso leidimo jrenginj prie $io garsiakalbio 3,5 mm
garso jvesties kabeliu.

2. Spauskite B mygtuka, kol LCD ekrane parodoma <AUX>.

3. Muzika leiskite ir valdykite perklausa tame garso leidimo jrenginyje.

Kaip naudoti su mikrofonu / gitara
Su,XParty Street Beat” garsiakalbiu galima naudoti du mikrofonus,
gitaras ar kitus garso jvesties 3altinius su 6,3 mm TRS jungtimi.

Kaip naudoti su mikrofonu, gitara ar kitu garso jvesties saltiniu

1. |statykite 6,3 mm kistukga j,Mic” 1 ar 2 lizda. Jei naudojate antra
irenginj, ji junkite j laisva lizda.

2. Norédami valdyti ty jrenginiy garsuma, atitinkamai paspauskite »*1
/ #°2 mygtuka valdymo skydelyje ir pasukite valdymo rankenéle, kol
nustatysite norima garsuma.

Aidéjimas

,Mic 1 ar,Mic 2" jungtimi prijungtai garso jvesciai galite pritaikyti

aidéjimo efekta ir nustatyti jo lygj.

1. Norédami jjungti aidéjimo efekta ,Mic 1 jvesciai trumpai paspauskite
(iki 1 sekundés) aidéjimo (Reverb) mygtuka. LCD ekrane turi pradéti
mirk¢ioti,Mic 1 piktograma.

2. Pasukite valdymo rankenéle nustatyti aidéjimo lygj nuo <RB000>
iki <RB100>.

3. Norédami jungti aidéjimo efektg,Mic 1”ir,Mic 2" jvestims trumpai
paspauskite (iki 1 sekundés) aidéjimo mygtuka 2 kartus i3 eilés. LCD
ekrane turi pradéti mirkéioti #*1ir ,*2 piktogramos.

4. Norédami i$jungti aidéjimo efekta, palaikykite nuspausta (daugiau
nei 2 sekundes) aidéjimo (Reverb) mygtuka.

USB rezimas ir jkrovimo funkcijos

(Zr. 3, 4 punktus 1 psl.).

Garsiakalbis palaiko garsinio turinio perklausa ir jkrovima per USB sasaja.



USB garsinio turinio perklausa

1. |statykite USB jrenginjj USB lizda /7.

2. Norédami jjungti USB rezima, spauskite ] mygtuka. LCD ekrane
rodomas slenkantis uzrasas USB.

3. Leidziama jrenginyje iSsaugota muzika. Valdyti perklausa galite p»-|I,
PPl ir [4q mygtukais.

Ikrovimas per USB jvestj
1. Mobiliuosius jrenginius galima jkrauti per USB lizda (5V, 1 A).

Garso ir Sviesos efektai: EQ, Super Bass,
vakarélio apsvietimas ir DJ FX

EQ (vienodintuvo) efekto reguliavimas
Turite galimybe reguliuoti garsiakalbio EQ nustatymus parinkdami jkeltas
vienodintuvo sgrankas populiariems muzikos stiliams.
1. Spauskite EQ mygtuka kelis kartus pasirinkti EQ efekta:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB ir FLAT.
LCD ekrane rodoma pasirinkta EQ saranka.

~Super Bass” (zemi dazniai)

Zemy dazniy atkarima galima pastiprinti su,Super Bass” funkcija.
Norédami ja jjungti spauskite SUPER BASS mygtuka. LCD ekrane bus
rodoma <BASS ON>.

Norédami isjungti funkcija, vél paspauskite SUPER BASS mygtuka. LCD
ekrane bus rodoma <BASS OFF>.

Vakarélio apsvietimas

Turite galimybe reguliuoti garsiakalbio ap3vietimo efektus.

1. Spauskite -'@'- mygtuka kelis kartus pasirinkti ap3vietimo efekta:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM ir LIGHTS OUT. LCD
ekrane rodomas pasirinktas apsvietimo efektas. Kiekvieng apsvietimo
efekta galite perziaréti,Sharp Life App” programéléje.

STROBE (stroboskopas) ,

1. Norédami jjungti $viesos efektus, spauskite |:I- mygtuka.
Paspauskite dar kartg isjungti Sia funkcija. '

2. Palaikykite nuspaude -:I:L mygtuka jjungti 5 sekundziy,,Strobe Blast”
Sviesos efekta. )
LCD ekrane rodomas pasirinkta sgranka.

ISPEJIMAS DEL EPILEPSIJOS

« Prie$ naudodami sviesos efektus (stroboskopa), pasidomékite, toje
vietoje esantys Zmonés néra jautrs mirkciojanciai Sviesai. Jei yra
jautriy Zmoniy, $viesos efekty nenaudokite.

Kai kuriuos Zzmones su epilepsijos pozymiais ar padidintu jautrumu
Sviesai gali istikti priepuolis, susidarus su mirkciojancia ar stroboskopo
3viesa.

.

Didzéjaus efektai

1-6 mygtukais galite greitai pasirinkti jvairius didzéjaus efektus.
Didzéjaus efektus galima jjungti garsiakalbiui veikiant bet kuriuo rezimu.
,XParty Street Beat” jrenginyje galima naudoti 12 efekty.

Bet kurj efekta galite priskirti pasirinktam mygtukui,Sharp Life App”
programeéléje.

18samesnés informacijos apie valdyma programéléje rasite tolesniame
skyriuje pavadinimu,Sharp Life App” programélé.

Irenginio naudojimas lauke

IPX4 atsparumo drégmei lygmenij turintj, XParty Street Beat” galima
naudoti lauke.

»Sharp Life App” programélé

| savo iSmanujj jrenginj galima atsisiysti,Sharp Life App” programéle.
Programélé suteikia galimybe kontroliuoti visas ,XParty Street Beat”
garsiakalbio funkcijas.

Galima naudoti bet kurj i$ 12 didzéjaus efekty ir priskirti mégstamiausius
prie mygtuky (1-6) garsiakalbio valdymo skydelyje, keisti ar perziaréti
apsvietimo efektus, keisti jvesties 3altinj ar netgi reguliuoti garsuma.
Norédami atsisiysti programéle nuskaitykite Zemiau esantj QR koda.
Programélé veikia su dauguma,,iOS” ir,Android” jrenginiy.

Gamykliniy parametry atstatymas

Norédami nustatyti jrenginj veikti pagal gamyklinius nustatymus ilgai

(daugiau nei 5 sekundes) palaikykite nuspaude EQ mygtuka.

Sékmingai atlikus 3j veiksma LCD ekrane rodoma <RESET>.

Norédami atlikti kietajj jrenginio atstatyma, prasome atlikti Siuos

veiksmus:

1. [sitikinkite, kad jrenginys prijungtas prie maitinimo 3altinio per AC
ivestj.

2. Raskite atstatymo mygtuka su adatos skylute ant galinio I/0 skydelio

3. |kiskite tinkama mazg astry objekta - pavyzdziui, segtuka - j skylute.
Laikykite mygtuka nuspaustg 2-3 sekundes, kol jrenginys atsistatys.

Techninés specifikacijos

Pilng specifikacijy lentele rasite pagrindiniame jrenginio naudojimo
vadove.
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LATVISKI

Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet visus noradijumus par drosibu. Visus noradijumus skatiet lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietné

sharpconsumeneu
Svarigi noradijumi par drosibu

Nemiet véra visus drosibas noradijumus un ievérojiet visus

bridinajumus. Saglabajiet So rokasgramatu izmantosanai
nakotne.

Sis simbols norada lietotajam skatit lietotaja rokasgramatu,
lai uzzinatu ar drosibu, izmantosanu un ar apkopi saistito
informaciju.

Sis simbols norada neizoléta “bistama sprieguma” klatbutni
izstradajuma un var bat pietiekami liela, lai raditu elektriskas
stravas trieciena risku cilvékiem.

Attiecas uz mainstravu (AC).
Sis simbols norada, ka nominalais spriegums, kas atziméts ar
30 simbolu, ir mainstravas spriegums.

A
A

Attiecas uz Il klases aprikojumu.

Sis simbols norada, ka $im izstradajumam ir dubultas
izolacijas sistéma un nav nepieciesams drosibas savienojums
ar elektrisko sazeméjumu.

=

Piesardzibas pasakumi

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lai novérstu elektriskas stravas triecienu, nenonemiet aizmuguréjo
parsegu. lek$pusé nav detalu, kuru apkopi var veikt lietotajs; apkopi
veiciet pie kvalificéta personala.

Nepieskarieties stravas vadam ar mitram rokam. Pirms atvieno3anas,
pilniba izslédziet ierici. Atvienojiet stravas vadu, ja tas ilgaku laika
periodu netiek lietots. Nodrosiniet, ka vienmér var piek|at stravas
kontaktdaksai. Nelietojiet pagarinatajus.

Nebojajiet stravas vadu, nenovietojot uz ta smagus priek$metus,
nestiepiet to un nesavijiet. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina.
Vienmeér, kad lietojat 30 ierici, it ipasi, kad tuvuma ir bérni, ievérojiet
piesardzibas pasakumus.

Korpusa rievas un atveres ir nodrosinatas ventilacijai un nodrosina
uzticamu izstradajuma aizsardzibas pret parkarsanu.

Neuzstadiet to blakus karstuma avotiem, pieméram, radiatoriem vai
citam iericém, kas izstaro karstumu. Izvairieties no paklausanas tiesiem
saules stariem.

Lai novérstu aizdegsanas risku un elektriskas stravas triecienu,
nepaklaujiet izstradajumu lietus, ddens un mitruma iedarbibai.
Pirms negaisa ir jaatvieno visi ierices vadi un savienotaji.

Apkope
« Pirms ierices tirisanas atvienojiet stravas vadu no barosanas avota. Lai
notiritu ierices arpusi, lietojiet mikstu un tiru dranu.

Apkope un remonts

« Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru varétu remontét
lietotajs. Bojajuma gadijuma sazinieties ar razotaju vai pilnvarotu
tehniskas apkalpes dienesta parstavi.

Uzmanibu!
Bridinajums par epilepsiju

« Pirms stroboskopa izmantosanas parbaudiet, vai tuvuma esosas
personas nav jutigas pret strauji mirgojosu gaismu. Ja ta notiek,
nelietojiet stroboskopu.

Uzmanibu!
Dzirdes zuduma un traumu novérsana

« XParty Street Beat PS-949 ierice spéj radit parmérigu skanas spiediena
limeni (SPL), kas ir pietiekams, lai raditu neatgriezenisku dzirdes
zudumu vai traumas. Jaievéro piesardziba, lai izvairitos no ilgstosas
parmérigas iedarbibas (>85 dB) SPL.

lebuvéta akumulatora apkope

Izstradajumu darbina iebavéts ladéjams akumulators.

Atvienojiet izstradajumu, kad tas netiek izmantots.

Ja pilniba uzladétu akumulatoru atstajat nelietotu, laika gaita tas
izladéjas.

Ja planojat uzglabat ierici ilgak par seSiem ménesiem, ik péc sesiem
ménesiem uzladéjiet akumulatoru lidz 50%, lai uzturétu to kartiba.

Akumulatora bridinajums!

Nepareizas lietosanas gadijuma 3aja iericé izmantotais akumulators
rada aizdegsanas risku un kimisko apdegumu risku.

Neméginiet atvért izstradajumu, lai nomainitu akumulatoru.

Ja lieto bojatus akumulatorus, tie var eksplodét.

Nepaklaujiet baterijas karstuma ietekmei.

Nenometiet izstradajumu zema un nepaklaujiet to spécigiem
triecieniem.

Likvidéjiet akumulatoru komplektu pareizi, ievérojot $aja rokasgramata
sniegtos noradijumus (skatiet sadalu “St aprikojuma un akumulatoru
likvidésana”). Nemetiet tos uguni, neizjauciet tos, jo tie var radit
nopladi vai eksploziju.

Likvidésana:
aprikojums un akumulatori

Sim izstradajumam nav nevienas detalas, kuru varétu remontét lietotajs.
Elektriskos izstradajums un baterijas nedrikst jaukt ar majsaimniecibas
atkritumiem. Majsaimniecibas lietotajiem ir jasazinas ar izplatitaju,
pilnvarotu Sharp tehniskas apkalpes dienesta centru vai vietéjo
pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi draudziga
veida izmest 3os prieksmetus.

Akumulatoru iznemsana ir javeic pilnvarota Sharp apkalpes dienesta
centra, un tie ir jaizmet atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

Nemetiet majsaimniecibas atkritumos un uguni, jo tie var eksplodét.



Vadibas ierices

(Skatiet 1. 1.lpp.).

1

2.

®

©

10.

11.

12.

1

w

14.

15.

Talruna/plansetdatora turétaja atvere

i

Nospiediet pogu, lai parietu uz nakamo atskanojamo ierakstu.
Tikai Bluetooth un USB. Turiet nospiestu, lai atri partitu pasreizéjo
ierakstu.

i

Nospiediet pogu, lai atskanotu vai pauzétu atskanosanu.

Tikai Bluetooth un USB

)

Nospiediet pogu, lai parietu uz iepriek3éjo atskanoto ierakstu.
Tikai Bluetooth un USB. Turiet nospiestu, lai atri attitu padreizéjo
ierakstu.

ral

Nospiediet, lai mainitu 1. mikrofona ievades skalumu.
Nospiediet, lai atlasitu 1. mikrofonu (skaluma pielagosanai)

2

Nospiediet, lai mainitu 2. mikrofona ievades skalumu.
Nospiediet, lai atlasitu 2. mikrofonu (skaluma pielago3anai)
Dubultais rezims / TWS

Nospiediet, lai uzsaktu savienojumu pari dubultaja rezima.

Turiet nospiestu pogu, lai atvienotu savienojumu pari dubultaja
rezima.

REVERB

Nospiediet, lai ieslégtu un mainitu atbalss ieslégsanas/izslégsanas
opcijas ieejam.

Turiet nospiestu, lai izslegtu visas ievades.

Grieziet vadibas pogu, lai mainitu atbalss limeni.

PIEZIME.

- Attiecas tikai uz 1. mikrofona un 2. mikrofona ievadi

SUPER BASS

Nospiediet, lai requlétu zemas frekvences. Nospiediet vélreiz, lai
izslegtu.

[=3

Nospiediet, lai izslegtu skanu. Nospiediet vélreiz, lai ieslégtu skanu.
EQ

Nospiediet, lai parslégtu starp ieprogrammétajam EQ opcijam.
POP (Pops), DANCE (Deju), ROCK (Roks), LIVE (Dzivais izpildijums),
CLUB (Klubu muzika) un FLAT (Bez ekvalaizera).

DJFX

Nospiediet pogu 1, 2, 3, 4, 5, 6, lai atskanotu DJ efektu.

PIEZIME. lericé XParty Street Beat pieejami 12 efekti. Varat izmantot
lietotni Sharp Life, lai izvélétajai pogai pieskirtu savus iecienitakos
6 efektus.

Vadibas poga

Grieziet, lai pielagotu skaluma limeni vai atlasitu parametrus.
Parametri ir noraditi talak.

1. mikrofona skalums.

2. mikrofona skalums.

Atbalss limenis.

1

Nospiediet, lai atlasitu rezZimu (Bluetooth®, Aux-in, USB).

.:|—;,:.

Nospiediet, lai IESLEGTU/IZSLEGTU stroboskopu.

Turiet nospiestu, lai aktivizétu uz laiku [idz piecam sekundém
aktivizétu “stroboskopa uzliesmojuma” efektu.

16.(H

17. @

Turiet nospiestu, lai IESLEGTU/IZSLEGTU baro3anu.

Gaismas diozu efekti. Spiediet, lai secigi parslégtu:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism un Lights Out.
PIEZIME.

— Varat izmantot lietotni Sharp Life, lai prieksskatitu un atlasitu
gaismas efektu.

LCD panelis

(Skatiet 2.[>] 1. Ipp.).

1.

9.

Redzams, kad aktivs Bluetooth rezims.
Mirgo, kad ieslégts Bluetooth savienojuma pari rezims.

>

Redzams, kad tiek atskanota Bluetooth vai USB multivide.

11

Redzams, kad Bluetooth vai USB multivide ir pauzéta.

buo

Redzams, kad aktivs dubultais rezims.

Mirgo, kad atrodas savienojuma pari rezima.

UsB

Redzams, kad aktivs USB rezims.

AUX

Redzams, kad aktivs AUX rezims.

1

Redzams, kad 1. mikrofons pievienots pie 1. mikrofona ievades.
Ikona mirgo, kad 1. mikrofonam ir ieslégta atbalss funkcija.
2

Redzams, kad 2. mikrofons pievienots pie 2. mikrofona ievades.
Ikona mirgo, kad 2. mikrofonam ir ieslégta atbalss funkcija.
REVERB

Redzams, kad atbalss ir iestatita uz IESLEGTS.
Atbalss efekts tiek piemérots tikai mikrofona ievadém.

10.c%

Redzams, kad skalrunim izslégta skana.

1.5

Redzams akumulatora uzlades limenis.
Mirgo, kad notiek uzlade.
Nemirgo, kad pilniba uzladéts.

2EEEEE

Redzama aktivas darbibas parametra vértiba.

levades/izvades

(1. lappusé skatiet

1.
2.
3.

MIC IN 1 — mikrofona ievade
Aux In (3,5 mm)
USB ievade
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PIEZIME.
- Tikai USB atskanosanai.

4. MICIN 2 — mikrofona ievade

5. USB uzlades pieslégvieta (5V/1 A)
PIEZIME.
~ Tikai saderigu iericu ladésanai.

6. Adatas cauruma atiestatisanas poga

7. Mainstravas ievade (220-240V ~ 50/60Hz)

Ballisu skalruna sistémas lietoSana

Stravas savienojums/skalruna uzlade

Saja skalruni izmanto litija—jonu akumulatoru komplektu. Pirms ta
lietosanas ladéjiet akumulatorus, pievienojot stravas kabeli, un ladéjiet
skalruni vismaz stundu.

LCD paneli ar mirgojo3u akumulatora ikonu tiek noradits, ka notiek

skalruna uzlade. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, akumulatora ikona
parstaj mirgot un redzami tris segmenti.

67-100%

34-66%

AN

&7

11-33%

<10%

J.
L

leslégsana

2 sekundes turiet nospiestu pogu ¢4, lai ieslégtu.
Lai izslégtu skalruni, 2 sekundes turiet nospiestu pogu ¢b.

Skaluma vadiba

Lai vaditu ballidu skalruna skalumu, grieziet vadibas pogu
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai palielinatu skalumu, un grieziet
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai samazinatu skalumu.

Bluetooth rezims

Pirmo reizi izveidojot savienojumu ar Bluetooth ierici ar 5o skalruni,
nepieciesams izveidot ierices un $is iekartas savienojumu pari.

PIEZIMES.

- Ja savienojums ir zaudeéts, izpildiet talak sniegtos noradijumus, lai vélreiz
savienotu pari iekartu.

1. Arieslégtu ierici spiediet ierices pogu 57, lai ieslégtu Bluetooth
rezimu. <BLUETOOTH> ritina pa LCD displeju, un mirgo ari
Bluetooth ikona.

2. Aktivizéjiet Bluetooth ierici un atlasiet meklésanas rezimu. Bluetooth

ierices saraksta ir redzams “XParty PS-949".

lericu saraksta atlasiet “XParty PS-949". Kad sekmigi izveidots

savienojums, atskan audio uzvedne.

4. Pievienotaja Bluetooth iericé saciet atskanot muziku.

w

Bezvadu muzikas straumésana, izmantojot
Bluetooth

Bluetooth rezima ballisu skalruni varat bezvadu rezima straumét audio.
Izmantojiet vadiklas saparotaja Bluetooth iericé, ka ari skalruna vadiklas.

Dubultais rezims: patiesais bezvadu stereo (TWS)
Tas nodrosina iespéju divus XParty Street Beat skalrunus savienot kopa
ka kreisas puses un labas puses skalruni.

Pirmais skalrunis ir primarais (KREISAIS AUDIO KANALS), bet otrais ir
sekundarais (LABAIS AUDIO KANALS).

Lai uzsaktu savienosanas pari procesu, rikojieties, ka noradits talak.
1. leslédziet abus XParty Street Beat skalrunus. Parliecinieties, vai abos
skalrunos nav esoss Bluetooth savienojums.

Pirma skalruna augséja paneli nospiediet pogu TWS. Tam jabat
skalrunim, kas tiks izmantots ka KREISAS PUSES skalrunis. Displeja ir
redzams <PAIR> un mirgo ikona DUO.

Nospiediet otra skalruna pogu TWS. Tam jabat skalrunim, kas tiks
izmantots ka LABAS PUSES skalrunis.

Abi skalruni dazu sekunzu laika tiks automatiski savienoti pari. Tiklidz
sekmigi izveidots savienojums pari, pirmaja skalruni redzams <LEFT
CHANNEL> (Kreisais kanals) un otra skalruni redzams <RIGHT
CHANNEL> (Labais skalrunis).

TWS rezima tikai pie KREISA KANALA skalruna var pievienot
Bluetooth ierici.

N

w

»

w

AUX rezims

lerici var izmantot, lai klausitos audio no aréjam iericém.

1. Pievienojiet aréjo audio ierici pie ierices, izmantojot 3,5 mm audio
ievadi.

2. Spiediet pogu -], lidz LCD displeja redzams <AUX>.

3. Atskanojiet un vadiet maziku avota audio iericé.

MIC/GUITAR darbiba
lerice XParty Street Beat var atbalstit divus mikrofonus, gitaras vai cita
veida 6,3 mm TRS audio ievades.

Mikrofona, gitaras vai cita veida audio ievades izmantosana

1. Pievienojiet 6,3 mm spraudni 1. mikrofona vai 2. mikrofona
pieslégvietai. Ja ir cita ierice, pievienojiet to pie atlikusajam
pieslégvietam.

2. Laivaditu ieri¢u skalrunu izvades skalumu, nospiediet atbilstosa
vadibas panela pogu #*1/ »°2 un grieziet vadibas pogu, lai
pielagotu skalumu, lidz sasniedzat vélamo izvades [imeni.

Reverb (Atbalss)

Varat pievienot atbalss efektu iericém, kas pievienotas 1. mikrofona vai
2. mikrofona ievadei, un pielagot piemérota efekta limeni.

1. Lai 1. mikrofonam ieslégtu atbalsi, atri nospiediet (<1 sekundes)
atbalss pogu. LCD displeja mirgo 1. mikrofona ikona.

Grieziet vadibas pogu, lai pielagotu atbalss limeni no <RB000> lidz
<RB100>.

Lai 1. mikrofona un 2. mikrofona ievadei ieslégtu atbalss efektu,

2 reizes atri nospiediet (<1 sekunde) atbalss pogu. LCD displeja
mirgo #*1un ,°2ikona.

Lai izslégtu atbalss efektu, turiet nospiestu (>2 sekundes) atbalss
pogu.

N

w
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USB rezims un uzlades funkcijas
(1. lappusé skatiet 3 4).
Skalrunis var atbalstit USB atskanosanu un uzladi.

USB atskanosana
1. Pievienojiet USB ierici pie USB ievades J7.

2. Nospiediet pogu ] lai parslégtu uz rezimu USB. LCD displeja ritinas
USB.
3. Tiek uzsakta iericé saglabatas muzikas atskanosana. Varat izmantot

P11, PP| un |44 lai vaditu atskanosanu.

USB uzlade
1. Mobilas ierices var uzladét, izmantojot USB uzlades pieslégvietu
(5V,1A).



Audio un gaismas efekti:
EQ, Super Bass, Party Light un DJ FX

EQ efekta pielagosana
Varat pielagot skalruna EQ efektu, izmantojot ieprieks ieladétos
popularako mazikas veidu ekvalaizera iestatijumus.
1. Atkartoti spiediet pogu EQ, lai atlasitu EQ efektu.
POP (Pops), DANCE (Deju), ROCK (Roks), LIVE (Dzivais izpildijums),
CLUB (Klubu mazika) un FLAT (Bez ekvalaizera).
LCD displeja redzams atlasitais EQ.

Super Bass

Izmantojot Super Bass funkciju, varat uzlabot zemo frekvencu veiktspéju.

Nospiediet pogu SUPER BASS, lai ieslégtu. LCD displeja redzams <BASS
ON>.

Lai izslégtu, vélreiz nospiediet pogu SUPER BASS. LCD displeja redzams
<BASS OFF>.

Party Lights (Ballisu gaismas)

Varat pielagot skalruna ierices gaismas efektu.

1. Atkartoti spiediet pogu @ lai atlasitu gaismas efektu.
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM un LIGHTS OUT.
LCD displeja redzams atlasitais efekts. Katru gaismas efektu varat
prieksskatit lietotné Sharp Life.

STROBE (Stroboskops)
1. Nospiediet pogu -:EI:-, lai ieslégtu stroboskopa efektu. Nospiediet
vélreiz, lai izslégtu. ' ,
2. Nospiediet un turiet nospiestu pogu EI- lai iespéjotu 5 sekunzu
stroboskopa uzliesmojuma efektu. '
LCD displeja redzams atlasitais iestatijums.
BRIDINAJUMS PAR EPILEPSIJU
« Pirms stroboskopa izmantosanas parbaudiet, vai tuvuma esosas
personas necies no stroboskopa. Ja ta notiek, nelietojiet stroboskopu.
« Noteiktiem cilvékiem ar epilepsiju un gaismjutibu var sakties lékme, ja
vini tiek paklauti zibSniem vai stroboskopa gaismai.
DJ efekti
Izmantojot 1.-6. pogu, varat atri atskanot dazadus DJ efektus.
DJ efektus var aktivizét, kamér ballisu skalruni ieslégts jebkurs rezims.

lericé XParty Street Beat ir ieladéti 12 efekti. Varat izmantot

lietotni Sharp Life, lai izvélétai pogai pieskirtu jebkuru efektu.
Papildinformaciju par lietotnes vadibu skatiet talak noraditaja sadala
“Lietotne Sharp Life".

lerices lietoSana arpus telpam

lerici XParty Streetbeat var izmantot arpus telpam, jo tai ir IPX4 klases
noturiba pret slakstiem.

Lietotne Sharp Life

Lietotni Sharp Life varat lejupieladét sava viediericé. Lietotne nodrosina
pilnu ierices XParty Street Beat vadibu.

Varat atskanot jebkuru no 12 DJ efektiem un pieskirt izlasi vadibas panela
pogam (1-6), mainit vai priek3skatit disko gaismas, mainit avota ievadi
vai vadit skalumu.

Skenéjiet QR kodu talak, lai lejupieladétu lietotni. Lietotne ir saderiga ar
lielako dalu iOS un Android operétajsistémas versijam.

AtiestatiSana uz riipnicas iestatijumiem

Turiet nospiestu pogu EQ (>5 sekundes), lai atiestatitu ierici uz rapnicas

sakotnéjiem iestatijumiem.

Pirms sekmigas atiestatisanas LCD displeja redzams <RESET> (Atiestatit).

Lai veiktu ierices grato atiestatisanu, ludzu, veiciet $adas darbibas:

1. Parliecinieties, ka ierice ir pieslégta pie stravas avota caur AC ieeju.

2. Atrast aizmuguréja I/O paneli reset pogu ar adatas cauruminu

3. levietojiet piemérotu mazu asu priekSmetu - pieméram, papira klipsu
- cauruma. Turiet pogu nospiestu 2-3 sekundes, lidz ierice atiestatas.

Tehniskas specifikacijas

Pilnu specifikaciju tabulu skatiet galvenaja rokasgramata.
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NORSK

Les alle sikkerhetsinstruksjonene for du bruker produktet. For fullstendige instruksjoner, se brukerhdndboken, som er tilgjengelig for nedlasting fra nettstedet

sharpconsumeneu
Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og forhold deg til alle
advarsler. Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk.

Dette symbolet betyr at brukeren ma sjekke
bruksanvisningen for ytterligere informasjon relatert til
sikkerhet, bruk og vedlikehold.

Dette symbolet angir at produktet bestar av «farlig spenning»
som ikke er isolert. Omfanget kan vaere stort nok til at
personer risikerer & fa elektrisk stot.

Henviser til vekselstram (AC)
Dette symbolet angir at nominell spenning merket med
symbolet, er spenning fra vekselstrom.

A
A

Henviser til utstyr i klasse II.

Dette symbolet angir at produktet har et dobbelt
isolasjonssystem og ikke trenger en sikkerhetsforbindelse til
elektrisk jording.

=

Forholdsregler

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

For & unnga elektriske stot ma du ikke fierne baksiden av dekselet.
Brukeren kan ikke vedlikeholde noen av de innvendige delene. Henvis
vedlikehold til kvalifiserte reparatorer.

Ikke ta i stremledningen med vate hender. Skru enheten helt av for
du trekker ut kontakten. Koble fra stramledningen hvis den ikke skal
brukes pa lenge. Pass pa at stremledningen alltid er lett tilgjengelig.
Ikke koble til skjsteledninger.

Ikke skad stremledningen. Plasser heller ikke tunge gjenstander pa
den, eller strekk og bey den. Dersom stremledningen bli skadet, ma
den erstattes.

Folg alltid grunnleggende forholdsregler nar du bruker dette
produktet, spesielt nar barn er til stede.

Spor og dpninger i skapet er for ventilasjon og sikrer trygg bruk og
beskytter mot overoppheting.

Ikke installer i naerheten av varmekilder som radiatorer eller andre
apparater som produserer varme. Unngé a utsette produktet for
direkte sollys.

For & unnga risiko for brann eller elektriske stat, ma du ikke utsette
produktet for regn, vann eller fuktighet.

Alle kablene og kontaktene ber kobles fra produktet for en storm.

Vedlikehold

« Trekk ut stramledningen fra stremkilden for du rengjer produktet. Bruk

en myk og ren klut til & rengjere utsiden av enheten.

Vedlikehold og reparasjon

« Produktet inneholder ikke deler som kan vedlikeholdes av brukeren.
Hvis en feil oppstar, ta kontakt med produsenten eller autorisert
serviceverksted.

Forsiktig:
Epilepsiadvarsel

For du bruker strobelys, ma du sjekke om det kan vaere personer i
naerheten som er sensitiv overfor hurtigblinkende lys. | s fall ma du
ikke bruke strobelyset.

Forsiktig:
Forebygging av horselstap og -skade

XParty Street Beat PS-949-enheten er i stand til & generere sveert hoye
lydtrykknivaer (SPL) som kan forarsake permanent herselstap eller
-skade. Forsiktighet bor utvises for 8 unnga langvarig eksponering for
svaert hoy (>85dB) SPL.

Vedlikehold av innebygd batteri

Produktet ditt drives av et innebygd, oppladbart batteri.

Koble produktet fra stikkontakten nar det ikke er i bruk.

Et fulladet batteri mister ladningen over tid hvis det ikke brukes.

Hvis du har planer om a lagre enheten din i mer enn seks méneder, bor
du lade batteriet il 50 % hver sjette maned for & holde det ferskt.

Batteriadvarsel!

Batteriet som brukes i dette produktet, kan utgjere en fare for brann
eller kjemiske brannsar hvis det ikke vedlikeholdes pa riktig mate.

Ikke forsgk a apne produktet for & bytte ut batteriet.

Batterier kan eksplodere hvis de blir skadet.

Ikke utsett batteriene for hgye temperaturer.

Ikke slipp produktet eller utsett det for sterkt fysisk stot.

Avhend batteripakken pa riktig méte ved & folge veiledningen i denne
héndboken (se avsnittet «Avhending av utstyr og batterier»). lkke kast
dem pa ild og ikke demonter dem, da de kan begynne a lekke eller
eksplodere.

Avfallshandtering:
Utstyr og batterier

Produktet inneholder ikke deler som kan vedlikeholdes av brukeren.
Elektroniske produkter og batterier ma ikke blandes med vanlig
husholdningsavfall. Husholdningsbrukere ma kontakte forhandleren,
det autoriserte Sharp-servicesenteret eller lokale myndigheter for

nformasjon om hvor og nar de kan resirkulere artiklene pa en miljosikker

mate.
Batteriet ma flernes av et autorisert Sharp-servicesenter og avhendes

henhold til lokale forskrifter.
kke avhend dem som husholdningsavfall eller i en brann da de kan

eksplodere.



Kontroller

(Se 1pdside 1).

10.

11.

12.

1

w

14.

15.

16.

. A

Holderspor til telefon/nettbrett

i
Trykk pa knappen for & hoppe over til neste lydspor.
Kun Bluetooth og USB. Hold inne for a spole i det gjeldende lysporet.

i
Trykk pa knappen for avspilling eller pause.
Kun Bluetooth og USB

e«

Trykk pa knappen for & hoppe over til forrige lydspor.

Kun Bluetooth og USB. Hold inne for a spole tilbake i det gjeldende
lydsporet.

Trykk for & endre inngangsvolumet for Mic 1.
Trykk for & velge Mic 1 (for volumjustering)

. /2

Trykk for & endre inngangsvolumet for Mic 2.

Trykk for & velge Mic 2 (for volumjustering)

Duo Mode /TWS

Trykk for & starte Duo Mode-sammenkobling.

Hold inne knappen for a koble fra Duo mode-tilkoblingen.
ROMKLANG

Trykk for & sla pa og veksle mellom alternativene romklang pa/av for
innganger.

Hold inne for a sla av for alle innganger.

Skru pa kontrollknotten for @ endre romklangnivaet.
MERK:

- Gjelder bare inngangene Mic 1 og 2

. SUPER BASS

Trykk for & oke bassen. Trykk igjen for & sla av.

[=3

Trykk for & dempe lyden. Trykk igjen for & sla pa lyden.

EQ

Trykk for a bla gjennom forhdndsinnstilte EQ-alternativer.

POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB og FLAT.

DJFX

Trykk kpa knappene 1, 2, 3,4, 5, 6 for a spille av DJ-effekten.

MERK: Det er 12 tilgjengelige effekter pa XParty Street Beat. Du kan
bruke Sharp Life App til & tilordne dine 6 favoritteffekter til knappene
du selv onsker.

. Kontrollknott

Roter for & justere volumet eller den valgte parameteren.
Parameterne er:

Mic 1 volum.

Mic 2 volum.

Romklangniva.

+]
Trykk for & velge modus (Bluetooth®, Aux-in, USB).

o-
Trykk for & sl strobelyset PA/AV.

Hold inne for & aktivere «Strobeeksplosjon»-effekten i 5 sekunder.
0}

Hold inne for 4 sla strammen PA/AV.

17.¢
LED-lyseffekter. Trykk for & bla gjennom:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism og Lights Out.

MERK:
— Du kan bruke Sharp Life App for d forhdndsvise og velge lyseffekt.

LCD-panel

(SeZp& side 1).
1.9

Vises nar Bluetooth-modus er aktiv.
Blinker nar i Bluetooth-sammenkoblingsmodus.

2. p

Vises ved avspilling fra Bluetooth- eller USB-medium.
3. 1

Vises nar Bluetooth- eller USB-medium er satt pa pause.
4. DUO

Vises nar Duo Mode er aktiv.
Blinker i saimmenkoblingsmodus.

5. USB
Vises nar USB-modus er aktiv.
6. AUX
Vises nar AUX-modus er aktiv.
7. 1
Vises nar Mic 1 har blitt satt inn i Mic 1-inngang.
Ikon blinker nar romklangeffekten er slatt pa for MIC 1.

8. 2
Vises nar Mic 2 har blitt satt inn i Mic 2-inngang.
Ikon blinker nér romklangeffekten er slatt pa for MIC 2.

9. ROMKLANG

Vises nar Romklang er satt til PA.
Romklang effekten brukes bare pa MIC-inngangene.

10.ck

Vises nar hoyttaleren har blitt dempet.

1.5

Viser batteriladenivaet.
Blinker under lading.
Blinker ikke nar fulladet.

2EEEEE

Viser parameterverdien for handlingen som utferes.

Innganger/utganger

(se[>13, [ 4 paside 1).

1. MICIN 1 - mikrofoninngang
2. AuxIn(3,5mm)

3. USB-inngang

MERK:
~ Kun for USB-avspilling.

4. MICIN 2 - mikrofoninngang
5. USB-ladeport (5V/1A)

MERK:
~ Kun for ladekompatible enheter.
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6. Naloye tilbakestillingsknapp
7. AC-streaminngang (220-240V ~ 50/60Hz)

Bruke hgyttalersystemet

Stromtilkobling / lading av heyttaleren

Denne hoyttaleren bruker en innebygget Lithium-ion-batteripakke. For
du bruker den, lad opp batteriene ved & koble til stramkabelen og lad
hegyttaleren i minimum fire timer.

LCD-panelet viser at hoyttaleren lader med et blinkende batteriikon. Nar
batteriet er fult, stopper batteriet a blinke og viser tre segmenter.

67-100 %

34-66 %

11-33%

LLLE
AN}
A

<10%

hoyttaleren <VENSTRE KANAL> og andre hoyttaler <HAYRE
KANAL>.

5. ITWS-modus kan bare VENSTRE KANAL-hoyttaleren kobles til via
Bluetooth-enheten din.

AUX-modus

Enheten kan brukes til a lytte til lyd fra eksterne enheter.

1. Koble til en ekstra lydenhet til enheten via lydinngangen pé 3,5 mm.
2. Trykk pa £J-knappen inntil LCD-displayet viser <AUX>.

3. Spill av og kontroller musikk pa lydkildeenheten.

Bruk av mikrofon/gitar

XParty Street Beat statter to mikrofoner, gitarer eller andre 6,3mm TRS-
lydinnganger.

Bruk av en mikrofon, gitar eller annen lydinngang

1. Settinn 6,3 mm-pluggen i Mic 1 eller 2-kontakten. Hvis du har en
annen enhet, kan du sette denne inn i den gjenstaende kontakten.

2. For & kontrollere hgyttalerutgangsvolumet til enhetene, trykk pa
den samsvarende #*1/ »°2-knappen péa kontrollpanelet og roter
kontrollknotten for a justere volumet til du har nadd det enskede
lydutgangsnivaet.

Strom pa
Hold inne (h-knappen i 2 sekunder for 8 sla pa.
Hvis du vil s av hoyttaleren, kan du holde inne ()-knappen i 2 sekunder.

Volumkontroll

Volumet til hoyttaleren kan kontrolleres ved a dreie kontrollknotten med
klokken for & gke volumet og mot klokken for & redusere volumet.

Bluetooth-modus

Forste gang du kobler Bluetooth-enheten til denne hoyttaleren, méa du
koble sammen enheten din til hgyttaleren.

MERK:

— Huis tilkoblingen gdr tapt, folg instruksjonene nedenfor for d
sammenkoble enheten til spilleren igjen.

1. Med strammen pa, kan du trykke pa £ J-knappen pé enheten for &
velge Bluetooth-modus. <BLUETOOTH> rulles over LCD-skjermen
og Bluetooth-ikonet begynner ogsa & blinke.

2. Aktiver Bluetooth-enheten din og velg sekemodus. «XParty PS-949»
vises pd listen av Bluetooth-enheter.

3. Velg «XParty PS-949» fra listen av enheter. En lydmelding gar av nar
den har blitt tilkoblet.

4. Begynn a spille musikk fra den tilkoblede Bluetooth-enheten.

Strom musikk tradlest via Bluetooth

| Bluetooth-modus kan du tradlgst stremme lyd gjennom heyttaleren.
Bruk kontrollene pa bade den sammenkoblede Bluetooth-enheten og
pa hoyttaleren.

Duo Mode: True Wireless Stereo (TWS)

Dette lar deg koble sammen to XParty Street Beat-hgyttalere som venstre

og hoyre stereohgyttalere.

Den farste tilkoblede hgyttaleren er hovedhgyttaleren (VENSTRE KANAL)

og den andre er sekundaerhoyttaleren (HOYRE KANAL).

Slik starter du koblingsy

1. Sla pa begge XParty Street Beat-hoyttalerne. Pase at det ikke er noen
eksisterende Bluetooth-tilkobling pa noen av hgyttalerne.

2. Trykk pa TWS-knappen pé topppanelet til den forste hoyttaleren.
Dette skal veere hgyttaleren som du vil bruke som VENSTRE KANAL.
Displayet viser sa <TILKOBLING> og DUO-ikonet begynner a blinke.

3. Trykk pa TWS-knappen pé den sekundaere hoyttaleren. Dette skal
veere hoyttaleren som du vil bruke som HBYRE KANAL.

4. De to hoyttalerne kobles sammen med hverandre automatisk i
lopet av noen fa sekunder. Nar de er sammenkoblet, viser forste

Du kan legge til en romklangeffekt p& enheter som er koblet til Mic 1-
eller Mic 2-inngangene og justere hvor mye av effekten som skal brukes.
Hvis du vil sld pa romklang for Mic 1, trykker du raskt (<1 sekund)
pé romklang-knappen. Mic 1-ikonet begynner & blinke p& LCD-

displayet.

2. Skru pa kontrollknotten for & justere romklangniviet fra <RBO00>
til <RB100>.

3. For & sla pa romklang for bade Mic 1 og Mic 2-inngangene, trykk kort
(<1 sekund) pa romklang-knappen 2 ganger pa rad. lkonene #*1og
/°2 begynner a blinke pa LCD-displayet.

4. Hvis du vil sla romklang av, kan du holde romklang-knappen inne
(>2 sekunder).

USB-modus og ladefunksjoner

(Se3,4p&side 1).

Laderen kan stgtte USB-avspilling og -lading.

USB-avspilling

1. Settinn USB-enheten i USB-inngangen J/7.

2. Trykk pa £3-knappen for & bytte til USB-modus. USB ruller over
LCD-displayet.

3. Enhetens lagrede musikk spilles av. Du kan bruke ||, pP] 09 |4« til
& kontrollere avspillingen.

USB-lading
1. Mobilenheter kan lades via USB-ladeporten (5V, 1A).

Lyd- og lyseffekter:
EQ, Super Bass, Party Light og DJ FX

Juster EQ-effekten
Du kan justere EQ-en til hoyttaleren med forhandslastede equalizer-
innstillinger for populaere musikktyper.
1. Trykk pa EQ-knappen gjentatte ganger for a velge EQ-effekten:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB og FLAT.
LCD-displayet viser den valgte EQ-en.

Super Bass

Du kan forbedre bassytelsen med Super Bass-funksjonen.

Trykk p& SUPER BASS-knappen for & sla pa. <BASS PA> vises pa LCD-en.
Du kan sla av ved & trykke pa SUPER BASS igjen. <BASS AV> vises pa
LCD-en.



Party Lights

Du kan justerellyseffektene til hgyttalerenheten.

1. Trykk pa -‘@'—-knappen gjentatte ganger for & velge lyseffekten:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM og LIGHTS OUT.
LCD-skjermen viser den valgte effekten. Du kan forhandsvise hver
lyseffekt innen Sharp Life App.

STROBE |
1. Trykk pa -:l:l:-fknappen for a sla pa strobelyseffekten. Trykk igjen for
aslaav. ,
2. Trykk og hold inne -:l:l:--knappen for & aktivere en strobe-
eksplosjoneffekt i 5 sekunder.
LCD-skjermen viser den valgte innstillingen.
EPILEPSIADVARSEL
« For du bruker strobelys, ma du sjekke om det kan vaere personer
i naerheten som er sensitiv overfor hurtigblinkende lys. | s& fall m& du
ikke bruke strobelyset.
« Enkelte personer med epilepsi og fotosensitivitet kan fa et anfall hvis
de utsettes for blinkende lys eller strobelys.

DJ-effekter

Knappene 1-6 lar deg raskt spille av en rekke DJ-effekter.

DJ-effekter kan aktiveres uavhengig av hvilken modus hgyttaleren er i.
Det er 12 effekter som lastes inn i XParty Street Beat. Du kan bruke
Sharp Life App til  tilordne enhver effekt til knappen du matte enske.
Du kan finne mer informasjon om appkontroll ved & lese avsnittet
nedenfor kalt «Sharp Life App»

Bruk av enheten utendors

XParty Streetbeat kan brukes utenders med sin IPX4-klassifiserte
sprutmotstand.

Sharp Life App

Du kan laste ned Sharp Life App pa smartenheten din. Appen gir deg full
kontroll over XParty Street Beat.

Du kan spille av en av de 12 DJ FX og tilordne favorittene dine

til knappene pa kontrollpanelet (1 til 6), endre eller forhandsvise
diskolysene, endre kildeinngangen eller til og med kontrollere volumet.

Skann QR-koden nedenfor for a laste ned appen. Appen er kompatibel
med de fleste iOS- og Android-systemer.

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

Hold inne EQ-knappen (>5 sekunder) for a tilbakestille enheten til

fabrikkinnstillinger.

Etter en utfert tilbakestilling viser LCD-en <TILBAKESTILL>.

For a hard resette enh din, gjor folgend.

1. Serg for at enheten er tilkoblet en stremkilde via AC-inngangen.

2. Finn tilbakestillingknappen med et lite hull pa bakre I/O-panel

3. Settinn et passende lite spisst objekt - som en binders - i hullet. Hold
knappen nede i 2-3 sekunder til enheten resetter seg.

Tekniske spesifikasjoner

Se hovedbruksanvisningen for den komplette spesifikasjonstabellen.
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PORTUGUES

Antes de usar o seu produto, leia todas as instrugdes de seguranca. Para instrugées completas, veja o guia do utilizador disponivel para download na pdgina

Web sharpconsumer.eu.
Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instru¢des e preste atencao a todos
os avisos. Guarde este manual para referéncia futura.

A
A

Este simbolo indica ao utilizador que deve consultar o
manual do utilizador de modo a obter mais informagoes
relacionadas com a seguranga, o modo de funcionamento e
amanutencao.

Este simbolo indica a presenca de "voltagem perigosa" nao
isolada dentro do produto que pode ser de magnitude
suficiente para consistir num risco de choque elétrico

a pessoas.

Refere-se a corrente alternada (CA).
Este simbolo indica que a tensdo nominal marcada com
o simbolo é tenséo CA.

Refere-se ao equipamento da classe Il.

Este simbolo indica que o produto tem um sistema de
isolamento duplo e que néo exige uma ligagao de seguranca
aterra (massa).

=

Precaucoes

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

Para evitar o risco de choque elétrico, nao remova a cobertura de tras.
Nao use pecas reparaveis no interior; por favor, entregue a reparagao a
pessoal técnico qualificado.

N&o mexa no cabo de alimentagdo com as maos molhadas. Desligue
totalmente a unidade antes de desligar da corrente. Desligue o cabo
de alimentagdo, caso nao seja usado por um periodo prolongado.
Certifique-se de que a a ficha estd sempre facilmente acessivel. Nao
prenda cabos de extensoes.

Nao danifique o cabo de alimentagéo, nem coloque nenhuns objetos
pesados sobre este, puxe ou dobre-o. Se o cabo de alimentagéo for
danificado, tem de ser substituido.

Siga sempre as precaugdes basicas de seguranca ao usar este produto,
especialmente quando na presenca de criangas.

As ranhuras e aberturas na estrutura séo para ventilacao e para
garantir um funcionamento fidvel do produto, protegendo-o de
sobreaquecimento.

Néo instale perto de nenhumas fontes de calor, como radiadores ou
outros aparelhos que produzam calor. Evite a exposicao a luz solar
direta.

Para evitar o risco de incéndio ou choque elétrico, nao exponha o
produto a chuva, 4gua ou humidade.

Deve desligar todos os cabos e conectores do produto antes de uma
trovoada.

Manutengao

« Antes de limpar o produto desligue o cabo de alimentacéo da fonte
de alimentacao. Use um pano suave e limpo para limpar o exterior da
unidade.

Assisténcia técnica e reparagao

« Este produto ndo contém nenhumas pegas que possam ser
consertadas pelo utilizador. Em caso de falha, contacte o fabricante ou
o agente de servico autorizado.

Cuidado:
Aviso sobre epilepsia

« Antes de usar a luz estroboscopica, verifique se se encontram a volta
pessoas vulneraveis a luz que pisque rapidamente. Se estiverem
presentes, nao use a luz estroboscopica.

Cuidado:
Prevecao de danos e perda auditiva

« Aunidade XParty Street Beat PS-949 consegue gerar niveis de pressao
de som excessivos (SPL) suficientes para provocar danos e perda
auditiva permanente. Deve ter-se cuidado para evitar a exposi¢ao
prolongada a SPL excessivo (>85dB).

Cuidados com a bateria incorporada

O seu produto é alimentado por uma bateria recarregavel incorporada.
Desligue o produto da corrente quando ndo estiver em uso.

Se for deixada sem uso, uma bateria totalmente carregada acabara por
perder a carga com o tempo.

Se planear armazenar o dispositivo por mais de seis meses, carregue
totalmente a bateria de seis em seis meses para manté-la fresca.

Aviso da bateria!

Se néo for devidamente tratada, a bateria usada neste produto pode
consistir num risco de incéndio ou queimadura quimica.

Nao tente abrir o produto para substituir a bateria.

Se for danificada, a bateria pode explodir.

Néo exponha a bateria a temperaturas elevadas.

Nao deixe cair nem submeta o produto a choques fisicos fortes.
Elimine a bateria devidamente seguindo as linhas de orientagao deste
manual (veja a seccao “Eliminagdo do equipamento e da bateria”). Nao
atire para o fogo, ndo desmembre, pois pode vazar ou explodir.

Eliminacao:
Equipamento e bateria

Este produto ndo contém nenhumas pecas que possam ser consertadas
pelo utilizador.

Os produtos eletrénicos e as pilhas ndo devem ser misturados com o
lixo doméstico normal. Os utilizadores domésticos devem contactar

o revendedor, o centro de assisténcia técnica autorizada Sharp ou as
autoridades locais para obter detalhes sobre onde e como podem
entregar estes objetos para uma reciclagem ambientalmente segura.

A bateria deve ser removida por um centro de assisténcia técnica
autorizado Sharp e eliminadas de acordo com os regulamentos locais.
N&o elimine com o lixo doméstico nem em fogo, pois podem explodir.



Comandos

(Veja 1napdgina 1).

1.

2.

7.

8.

9.

Ranhura do suporte de telemével/tablet

i

Carregue no botao para saltar para a faixa seguinte da reproducao.
Apenas Bluetooth e USB. Carregue longamente para avangar
depressa na faixa atual.

>l

Carregue no botao para reproduzir ou fazer uma pausa na
reprodugao.

Apenas Bluetooth e USB

leq

Carregue no botao para saltar para a faixa anterior da reproducao.
Apenas Bluetooth e USB. Carregue longamente para retroceder
depressa na faixa atual.

gl

Carregue para alterar o volume de entrada do Mic 1.

Carregue para selecionar Mic 1 (para ajuste de volume)

2

Carregue para alterar o volume de entrada do Mic 2.

Carregue para selecionar Mic 2 (para ajuste de volume)

Modo Duo /TWS

Carregue para iniciar o emparelhamento do modo duo.

Carregue longamente no botao para desligar a ligagao do modo duo.
REVERB

Carregue para ligar e navegar nas opgdes de reverb ligado/desligado
das entradas.

Carregue longamente para desligar todas as entradas.

Gire o manipulo de controlo para alterar o nivel de reverb.

NOTA:

~ Aplica-se apenas as entradas Mic 1e 2

SUPER BASS

Carregue para impulsionar os graves. Carregue novamente para
desligar.

10.ck

Carregue para silenciar o som. Carregue novamente para retomar
o som.

11. EQ

Carregue para navegar pelas opgoes predefinidas do EQ.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB e FLAT.

12. DJFX

Carregue no botédo 1, 2, 3, 4, 5, 6 para reproduzir o efeito DJ.
NOTA: Ha 12 efeitos disponiveis no XParty Street Beat. Pode usar
a aplicagao Sharp Life para atribuir os seus 6 efeitos preferidos ao
botdo da sua escolha.

13. Manipulo de controlo

Gire para ajustar o nivel do volume ou o parametro selecionado.
Os parametros sao:

Volume do Mic 1.

Volume do Mic 2.

Nivel de reverb.

14. 1

Carregue para selecionar o modo (Bluetooth®, Aux-in, USB).

15.-O0-

Carregue para ligar/desligar a luz estroboscopica.
Carregue longamente para ativar o efeito de "luz estroboscépica”
durante cinco segundos.

16.()

Carregue longamente para ligar/desligar a unidade.

17. :.;Q"‘

Efeitos de luz LED. Carregue para navegar entre:
Rolar, Brilhar, Infinito, Piscar, Disco, Prisma e Desligar.

NOTA:
— Pode usar a aplicagao Sharp Life para pré-visualizar o efeito de luz
selecionado.

Painel LCD

(Veja 2napdgina 1).
1.9
Apresentado quando o modo Bluetooth estiver ativo.
Pisca quando o modo de emparelhamento de Bluetooth.
2. p
Apresentado quando estiver a reproduzir multimédia de Bluetooth
ou USB.
3. 1
Apresentado quando o multimédia de Bluetooth ou USB estiver em
pausa.
4. bUuo
Apresentado quando o modo duo estiver ativo.
Pisca quando no modo de emparelhamento.
5. UsSB
Apresentado quando o modo USB estiver ativo.
6. AUX
Apresentado quando o modo AUX estiver ativo.
7. M1
Apresentado quando o Mic 1 tiver sido inserido na entrada Mic 1.
O icone pisca quando o efeito reverb tiver sido ligado para MIC 1.
8. 2
Apresentado quando o Mic 2 tiver sido inserido na entrada Mic 2.
O icone pisca quando o efeito reverb tiver sido ligado para MIC 2.
9. REVERB
Apresentado quando reverb estiver ligado.
O efeito reverb apenas é aplicado as entradas MIC.
10.ck

Apresentado quando o altifalante estiver silenciado.

1.B

12,

Apresenta o nivel de carga da bateria.
Pisca quando estiver a carregar.
N&o pisca quando estiver totalmente carregado.

Apresenta o valor do parametro da operagéo a ser executada.

Entradas/Saidas

(Veja 3, 4 napdgina 1).

MICIN 1 - Entrada do microfone
Aux In (3.5mm)
Entrada USB

NOTA:
— Apenas para reprodugéo USB.
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4. MICIN 2 - Entrada do microfone

Ly

Porta de carregamento USB (5V/1A)

NOTA:
- Apenas para dispositivos compativeis com carregamento.

6. Botdo de reset por orificio

Poténcia CA de entrada (220-240V ~ 50/60Hz)

N

Usar o sistema de altifalante de festa

Ligacao a corrente / carregar o altifalante

Este altifalante usa uma bateria de ido litio incorporada. Antes de o
usar, carregue as baterias ligando o cabo de alimentacao e carregue o
altifalante durante no minimo quatro horas.

O painel LCD indicara que o altifalante de festa esté a carregar com o
icone da bateria a piscar. Quando a bateria estiver cheia, o icone da
bateria deixaré de piscar e apresentara trés segmentos.

67 -100%

34-66%

11-33%

IR
AN
A3

<10%

L

Ligado
Carregue no botao () durante 2 segundos para ligar.
Para desligar o altifalante, carregue no botéo (*) durante 2 segundos.

Controlo do volume

Para controlar o volume do altifalante de festa, gire 0 manipulo de
controlo no sentido dos ponteiros do relégio para aumentar o volume e
no sentido contrério para reduzir o volume.

Modo Bluetooth

Quando ligar um dispositivo com Bluetooth a este altifalante pela
primeira vez, sera necessario emparelhar o dispositivo a este altifalante.

NOTAS:

- Sealigagao for perdida, siga as instru¢ées em baixo para emparelhar o
seu dispositivo com a unidade.

1. Com a unidade ligada, carregue no botao 51 na unidade para
selecionar o modo Bluetooth. A indicagao <BLUETOOTH> ira rodar
através do mostrador LCD e o icone de Bluetooth ira piscar.

2. Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa.
A indicacao “XParty PS-949" aparecera na lista de dispositivos com
Bluetooth.

3. Selecione "XParty PS-949" da lista de dispositivos. Quando tiver sido
ligado com sucesso, soarad uma confirmacéo sonora.

4. Comece a reproduzir musica a partir do dispositivo com Bluetooth
ligado.

Transmissdo de musica sem fios por Bluetooth

No modo Bluetooth, pode transmitir dudio sem fios através do altifalante
de festa. Utilize os comando no dispositivo Bluetooth emparelhado, bem
como no altifalante.

Modo Duo: True Wireless Stereo (TWS)

Isto permite que dois altifalantes XParty Street Beat sejam conectados
como altifalante esquerdo e direito.

O primeiro altifalante ligado é o primario (CANAL ESQUERDO) e o
segundo o secundério (CANAL DIREITO).

Para iniciar o processo de empar
1

faca o seg

Ligue ambos os altifalantes XParty Street Beat. Certifique-se de que
ndo existem ligagoes de Bluetooth nos dois altifalantes.

Carregue no botdo TWS no painel superior do primeiro altifalante.
Este deve ser o altifalante que quer como CANAL ESQUERDO. O
mostrador apresentard a indicagdo <PAIR> e o icone DUO ird piscar.
Carregue no botdo TWS no segundo altifalante. Este deve ser o
altifalante que quer como CANAL DIREITO.

Os dois altifalantes serao emparelhados um com o outro
automaticamente no espago de poucos segundos. Assim que forem
emparelhados com sucesso, o primeiro altifalante apresentard a
indicacdo <CANAL ESQUERDO> e o segundo altifalante apresentara
aindicacao <CANAL DIREITO>.

No modo TWS, apenas o altifalante do CANAL ESQUERDO pode ser
ligado através do seu dispositivo com Bluetooth.

Modo AUX

A unidade pode ser usada para ouvir dudio de dispositivos externos.

1. Ligue um dispositivo de dudio complementar a unidade através da
entrada de dudio de 3.5mm.

Carregue no botao 7] até o mostrador LCD apresentar a indicagao
<AUX>.

Reproduza e controle a musica no dispositivo de dudio fonte.

N

w

»

b

N

3

Funcionamento de MIC/Guitar

O XParty Street Beat pode suportar dois microfones, guitarras ou outras
entradas de dudio TRS de 6.3mm.

Usar um microfone, guitarra ou outra entrada de audio

1. Ligue uma ficha jack de 6.3 mm a tomada Mic 1 ou 2. Se tiver outro
dispositivo, insira-o na tomada restante.

Para controlar o volume de saida dos altifalantes, carregue no botao
correspondente #*1/ 4°2 no painel de controlo e gire 0 manipulo de
controlo para ajustar o volume até alcancar o nivel de saida desejado.

N

Reverb

Pode adicionar um efeito de reverb aos dispositivos ligados as entradas
Mic 1 ou Mic 2 e ajustar a quantidade do efeito aplicada.

1. Paraligar o reverb para Mic 1, carregue brevemente (<1 segundo) no
botao reverb. O icone Mic 1 ira piscar no mostrador LCD.

Gire o manipulo de controlo para ajustar o nivel de reverb de
<RB000> para <RB100>.

Para ligar o reverb tanto para a entrada Mic 1, como para a Mic

2, carregue brevemente (<1 segundo) no botéo reverb 2 vezes
seguidas. Os icones »*1e »*2 irdo piscar no mostrador LCD.

Para desligar o reverb, carregue longamente (>2 segundos) no botédo
reverb.

N

w

&

Modo USB e fun¢des do carregamento

(Veja[2 3,[>0] 4 na pdgina 1).
O altifalante pode suportar a reproducao e carregamento por USB.

Reprodugao USB

1. Insira o dispositivo USB na entrada USB /7.

2. Carregue no botdo -] para mudar para o modo USB. A indicagao
USB ira rodar no mostrador LCD.

3. A musica armazenada no dispositivo comegara a ser reproduzida.
Pode usar ]|, PP e [4d para controlar a reprodugéo.

Carregamento por USB
1. Os dispositivos méveis podem ser carregados através da porta de
carregamento USB (5V, 1A).



Efeitos de audio e luz:
EQ, Super Graves, Luz de Festa e DJ FX

Ajustar o efeito do EQ
Pode ajustar o EQ do altifalante com as definicoes pré-carregadas do
equalizador para tipos populares de musica.
1. Carregue varias vezes no botao EQ para selecionar o efeito do EQ:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB e FLAT.
O mostrador LCD apresentara o EQ selecionado.

Super Graves

Pode melhorar o desempenho dos graves com a fungao de super graves.
Carregue no botdo SUPER BASS para ligar. A indicagao <BASS ON>
aparecera no mostrador.

Para desligar, carregue outra vez em SUPER BASS. A indicagao <BASS
OFF> aparecera no mostrador.

Luzes de festa

Pode ajustar o efeito de luzes na unidade do altifalante.

1. Carregue varias vezes no botdo 65 para selecionar o efeito de luz:
ROLAR, BRILHAR, INFINITO, PISCAR, DISCO E DESLIGAR. O mostrador
LCD apresentara o efeito selecionado. Pode pré-visualizar cada efeito
de luz na aplicagao Sharp Life.

ESTROBOSCOPIO
1. Carregue no botao -I:I para ligar o efeito de estroboscopio.
Carregue novamente'para desligar.
2. Carregue e mantenha o botdo -:I:I:- para ativar um efeito de explosao
do estroboscopio de 5 segundost
O mostrador LCD apresentara a definigdo selecionada.
AVISO SOBRE EPILEPSIA
Antes de usar a luz estroboscopica, verifique se se encontram a volta
pessoas vulneraveis a luz que pisque rapidamente. Se estiverem
presentes, nao use a luz estroboscopica.
Algumas pessoas com epilepsia e fotossensibilidade podem sofrer
uma convulsdo, caso sejam expostas a luz intermitente ou luz
estroboscdpica .

Efeitos de DJ

Os botdes 1-6 permitem-lhe reproduzir rapidamente uma variedade de
efeitos de DJ.

Os efeitos de DJ podem ser ativados com o altifalate de festa em
qualquer modo.

.

.

Ha 12 efeitos carregados no XParty Street Beat. Pode usar a
aplicagao Sharp Life para atribuir qualquer efeito ao botao da sua
escolha.

Para mais informagdes sobre o controlo da aplicagdo, leia a sec¢do
seguinte intitulada "Aplicagdo Sharp Life"

Utilizacao da unidade no exterior

O XParty Streetbeat pode ser usado no exterior com a resisténcia a
salpicos classificada como IPX4.

Aplicacao Sharp Life

Pode transferir a aplicacao Sharp Life para o seu dispositivo inteligente.
A aplicagdo permite o controlo total do XParty Street Beat.

Pode reproduzir qualquer um dos 12 efeitos de DJ e atribuir os preferidos
aos botdes do painel de controlo (1 a 6), alterar ou pré-visualizar as luzes
de discoteca, alterar a fonte de entrada ou até controlar o volume.
Digitalize o codigo QR em baixo para transferir a aplicagdo. A aplicacao

é compativel com a maioria dos sistemas iOS e Android.

Reposicao de fabrica

Carregue longamente o botéo EQ (>5 segundos) para repor a unidade
com as defini¢des de fabrica.
Com uma reposi¢cao bem sucedida, o mostrador apresentara a indicagao
<RESET>.
Para redefinir seu aparelho, faca o seguinte:
1. Certifique-se de que o aparelho esta ligado a uma fonte de energia
através da entrada AC.
Localize o botdo de reset com um pequeno orificio no painel traseiro
/0
3. Insira um objeto pequeno e pontiagudo adequado - como um
clipe de papel - no orificio. Mantenha o botéo pressionado por 2-3
segundos até que o dispositivo reinicie.

2

Especificacoes técnicas

Veja a tabela com as especificagdes completas no manual de instrugoes
principal.



53

ROMANA

Inainte de a utiliza produsul, cititi toate instructiunile de sigurantd. Pentru instructiuni complete, consultati ghidul de utilizare disponibil pentru desccircare de

pe site-ul sharpconsumer.eu.
Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si respectati toate
avertismentele. Pastrati acest manual pentru consultari
ulterioare.

Acest simbol indica utilizatorului sa consulte manualul de
A utilizare pentru mai multe informatii legate de siguranta,
functionare si intretinere.

Acest simbol indica prezenta unei,tensiuni electrice
periculoase’; neizolate, in produs si poate fi de o magnitudine
suficienta pentru a constitui un risc de electrocutare pentru
persoane.

Se refera la curent alternativ (c.a.).
Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominala marcata cu
acest simbol este tensiune c.a.

Se refera la echipament clasa II.

Acest simbol indica faptul ca acest produs are un sistem de
izolare dubla si nu necesita o conexiune electrica de siguranta
la pamant (impamantare).

=

Masuri de precautie

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Pentru a preveni riscul de electrocutare, nu scoateti capacul din spate.
Nu exista piese reparabile de catre utilizator in interior; adresati-va
personalului calificat pentru efectuarea operatiilor de service.

Nu manipulati cablul de alimentare cu mainile ude. Opriti complet
unitatea inainte de a o deconecta. Deconectati cablul de alimentare
din priza daca unitatea nu este utilizata mult timp. Asigurati-va

ca stecherul este intotdeauna usor accesibil. Nu adaugati cabluri
prelungitoare.

Nu deteriorati cablul de alimentare, nu asezati obiecte grele pe acesta,
nu-l intindeti si nu-I indoiti. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
trebuie inlocuit.

Respectati intotdeauna masurile de precautie de baza cand utilizati
acest produs, mai ales in prezenta copiilor.

Fantele si deschiderile din carcasa sunt prevazute pentru ventilatie

si pentru a asigura functionarea fiabild a produsului, protejandu-l de

supraincalzire.

Nu instalati in apropierea unor surse de caldura, cum ar fi radiatoare
sau altd aparatura care produce caldura. Evitati expunerea la lumina
directa a soarelui.

Pentru a preveni riscul de incendiu sau electrocutare, nu expuneti
acest produs la ploaie, apa sau umezeala.

Trebuie sa deconectati toate cablurile si conectorii produsului inaintea
unei furtuni.

intretinere

« Deconectati cablul de alimentare de la sursa de alimentare inainte
de a curdta produsul. Folositi o carpa moale si curata pentru a curdta
exteriorul unitatii.

Operatiile de service si reparatii

« Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator. In cazul unei defectiuni, contactati producatorul sau
departamentul de service autorizat.

Atentie:
Avertisment epilepsie
Inainte de a utiliza stroboscopul, verificati dacé persoanele din

apropiere sunt vulnerabile la lumina care clipeste rapid. Daca exista
astfel de persoane, nu folositi stroboscopul.

Atentie: Prevenirea pierderii si deteri-

orarii auzului

Unitatea XParty Street Beat PS-949 este capabila sa genereze niveluri
excesive de presiune a sunetului (SPL), care sunt suficiente pentru a
provoca pierderea sau deteriorarea permanenta a auzului. Trebuie
luate masuri de precautie pentru a evita expunerea prelungitd la SPL
excesiv (>85dB).

intretinerea bateriei incorporate

Produsul dvs. este alimentat de o baterie reincarcabila incorporata.
Deconectati produsul cand nu il utilizati.

Daca nu este folosita, o baterie complet incarcata se va descarca in
timp.

Daca intentionati sd depozitati dispozitivul timp de mai mult de sase
luni, incarcati bateria la 50% odata la sase luni pentru a o mentine
functionala.

Avertisment baterie!

« Bateria folosita in acest produs poate prezenta risc de incendiu sau de
arsuri chimice, daca este utilizata in mod necorespunzator.

« Nuincercati sa deschideti produsul pentru a inlocui bateria.

« Bateriile pot exploda, daca sunt deteriorate.

« Nu expuneti bateriile la temperaturi inalte.

« Nu scdpati pe jos produsul si nu-l supuneti la socuri fizice puternice.

« Eliminati acumulatorul in mod corespunzator, urmand instructiunile
din acest manual (consultati sectiunea, Eliminarea echipamentului
si bateriilor”). Nu-l aruncati in foc, nu-I dezasamblatji, ar putea pierde
lichid sau exploda.

Eliminare:
Echipament si baterii

Acest produs nu contine componente ce pot fi reparate de catre
utilizator.

Produsele electronice si bateriile nu trebuie amestecate cu deseurile
menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa contacteze comerciantul, centrul
de service Sharp autorizat sau autoritatile locale pentru detalii despre
unde si cum pot duce aceste articole pentru a fi reciclate in conditii
sigure pentru mediu.

Bateria trebuie scoasa doar la un centrul de service Sharp autorizat si



eliminatd conform reglementarilor locale.

Nu eliminati impreuna cu gunoiul menajer si nu aruncati in foc, deoarece

poate exploda.

Comenzi

(Consultati 1la pagina 1).
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2.
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10.

11.
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14.

Compartiment pentru telefon/tableta

»i

Apasati butonul pentru a trece la piesa urmatoare de redat.
Doar Bluetooth si USB. Apasati lung pentru a derula rapid inainte
piesa curentd.

>l

Apasati butonul pentru a porni sau intrerupe redarea.

Doar Bluetooth si USB

)

Apasati butonul pentru a trece la piesa anterioara de redat.
Doar Bluetooth si USB. Apasati lung pentru a derula rapid inapoi
piesa curenta.

al

Apasati pentru a modifica volumul de intrare pentru MIC 1.
Apasati pentru a selecta MIC 1 (pentru reglarea volumului)

2

Apasati pentru a modifica volumul de intrare pentru MIC 2.
Apasati pentru a selecta MIC 2 (pentru reglarea volumului)

Duo Mode /TWS

Apasati pentru a initia asocierea prin Modul Duo.

Apasati lung butonul pentru a deconecta conexiunea mod Duo.
REVERB

Apasati pentru a porni si a defila prin optiunile de activare/
dezactivare efect reverberatie pentru intrari.

Apasati lung pentru a dezactiva pentru toate intrarile.

Rotiti butonul rotativ de comanda pentru a schimba nivelul de
reverberatie.

NOTA:

- Seaplica doar pentru intrarile MIC 1 5i 2

SUPER BASS

Apasati pentru a mari nivelul frecventelor joase. Apasati din nou
pentru a dezactiva.

[=3

Apasati pentru a dezactiva sunetul. Apasati din nou pentru a porni
sunetul.

EQ

Apasati pentru a defila prin optiunile prestabilite din egalizator.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB si FLAT.

Efecte DJ

Apasati butoanele 1, 2, 3,4, 5, 6 pentru a reda cu efectul DJ aferent.

NOTA: Exista 12 efecte disponibile pe XParty Street Beat. Puteti
folosi aplicatia Sharp Life pentru a atribui cele 6 efecte preferate
butoanelor dorite.

. Buton rotativ de comanda

Rotiti pentru a regla nivelul volumului sau al parametrului selectat.
Parametrii sunt:

Volum MIC 1.

Volum MIC 2.

Nivelul de reverberatie (reverb).

1

Apasati pentru a selecta modul (Bluetooth®, Aux-in, USB).

15.-00-

Apasati pentru a PONI/ OPRI stroboscopul.
Apasati lung pentru a activa efectul ,Strobe Blast” timp de cinci
secunde.

16.()

17. :O-

Apasati lung pentru a PONI/ OPRI alimentarea.

Efecte de lumini LED. Apasati pentru a defila prin:

Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism si Lights Out.

NOTA:

— Utilizati aplicatia Sharp Life pentru a previzualiza si selecta efectul
de lumini.

Panoul LCD

9.

2lapagina 1).

Afisat cand modul Bluetooth este activ.
Clipeste in modul asociere prin Bluetooth.

»

Afisat cand se reda un fisier media prin Bluetooth sau USB.

1l

Afisat cand se intrerupe redarea unui fisier media prin Bluetooth
sau USB.

DUO

Afisat cand modul Duo este activ.

Clipeste in modul asociere.

usB

Afisat cand modul USB este activ.

AUX

Afisat cand modul AUX este activ.

ra

Afisat cand microfonul 1 a fost introdus in intrarea MIC 1.
Pictograma clipeste cand efectul reverb este activat pentru MIC 1.
2

Afisat cand microfonul 2 a fost introdus in intrarea MIC 2.
Pictograma clipeste cand efectul reverb este activat pentru MIC 2.
REVERB

Afisat cand efectul reverb este ACTIVAT.
Efectul reverb este aplicat doar intrarilor MIC.

10.c%

Afisat cand sunetul boxei a fost dezactivat.

1.5

12,

Afiseaza nivelul de incarcare a bateriei.
Clipeste in timpul incarcarii.
Nu clipeste cand bateria e complet incdrcata.

Afiseaza valoarea parametrului operatiunii in desfasurare.

Intrari/lesiri

(Consultati 3, 4lapagina 1).

1.

2.

MICIN 1 - Intrare microfon

Aux In (3,5 mm)
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3. Intrare USB

NOTA:

- Doar pentru redarea de pe USB.
4. MICIN 2 - Intrare microfon
Port de incarcare USB (5V/1A)

NOTA:
— Doar pentru incarcarea dispozitivelor compatibile.

L

6. Buton de resetare prin orificiu

Intrare de alimentare cu c.a. (220-240V ~ 50/60Hz)

N

Utilizarea sistemului de boxe pentru
petrecere

Conexiunea electrica / incarcarea boxei

Aceastd box4 foloseste un acumulator litiu-ion incorporat. inainte de
utilizare, incarcati bateriile conectand cablul de alimentare si incarcati
boxa timp de minim patru ore.

Panoul LCD va indica faptul ca boxa pentru petrecere se incarca, prin
intermediul pictogramei baterie care clipeste. Cand bateria este complet
incarcatd, pictograma baterie nu va mai clipi si va afisa trei segmente.

67 - 100%

34-66%

11-33%

LLLE
AN}
A

<10%

Pornire

Tineti apasat butonul ¢ timp de 2 secunde pentru pornire.

Pentru a opri boxa, {ineti apasat butonul ¢ timp de 2 secunde.
Comanda volumului

Pentru a controla volumul boxei pentru petrecere, rotiti butonul rotativ
de comanda in sensul acelor de ceasornic pentru a mari volumul si in
sens invers acelor de ceasornic pentru a-l reduce.

Modul Bluetooth

Cand conectati pentru prima data dispozitivul Bluetooth la aceasta boxa,
trebuie sa asociati dispozitivul cu aceasta boxa.

NOTE:

— Dacd se pierde conexiunea, urmati instructiunile de mai jos pentru a
asocia din nou dispozitivul la unitate.

-

Cu unitatea pornita, apasati butonul ] de pe aceasta pentru a

selecta modul Bluetooth. Mesajul <BLUETOOTH> se va derula pe

afisajul LCD si pictograma Bluetooth va clipi.

2. Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul de cautare. ,XParty
PS-949"va aparea in lista de dispozitive Bluetooth.

3. Selectati,XParty PS-949" din lista de dispozitive. Un semnal audio se

va auzi cand s-a reusit conectarea.

4. Tncepeti sa redati muzici de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

Redarea muzicii wireless, in flux continuu
(streaming), prin Bluetooth

in modul Bluetooth, puteti reda fisierele audio wireless, in flux continuu
(streaming), prin intermediul boxei pentru petrecere. Utilizati comenzile
de pe dispozitivul Bluetooth asociat, precum si pe cele de pe boxa.

Mod Duo: Tehnologia True Wireless Stereo (TWS)

Aceasta permite conectarea a doud boxe XParty Street Beat simultan, ca
boxe stereo stanga si respectiv dreapta.

Prima boxa conectat este cea principald (CANAL STANGA), iar a doua
este cea secundara (CANAL DREAPTA).

Pentru a incepe procesul de asociere, procedati in modul urmator:

1. Porniti ambele boxe XParty Street Beat. Asigurati-vd ca nu existd nicio
conexiune Bluetooth existenta pe ambele boxe.

Apasati butonul TWS de pe panoul superior al primei boxe. Aceasta
ar trebui s fie boxa pe care o doriti pe CANALUL STANGA. Pe afisaj va
aparea mesajul <PAIR> si pictograma DUO va clipi.

Apasati butonul TWS pe a doua boxa. Aceasta ar trebui sa fie boxa pe
care o doriti pe CANALUL DREAPA.

4. Cele doud boxe se vor asocia automat intre ele in cateva secunde.
Odata reusita asocierea, pe prima boxa se va afisa mesajul

<LEFT CHANNEL> si pe a doua boxa se va afisa mesajul <RIGHT
CHANNEL>.

n modul TWS, doar boxa CANAL STANGA poate fi conectata prin
intermediul dispozitivului Bluetooth.

Modul AUX

Unitatea poate fi folosita pentru a asculta fisiere audio de la dispozitive

externe.

1. Conectati un dispozitiv audio auxiliar la unitate prin intermediul
intrarii audio de 3,5 mm.

2. Apasati butonul £ péana cand mesajul <AUX> apare pe afisajul LCD.

3. Redati si controlati muzica pe dispozitivul audio sursa.

Functionarea MIC/Chitara
XParty Street Beat suporta doua microfoane, chitare sau alte dispozitive
de intrare audio TRS de 6,3 mm.

N

w

w

Utilizarea unui microfon, a unei chitare sau a altor dispozitive de

intrare audio

1. Conectati mufa de 6,3 mm la mufa MIC 1 sau 2. Dacd aveti incd un
dispozitiv, introduceti-l in mufa ramasa.

2. Pentru a controla volumul de iesire al boxelor dispozitivelor, apasati
butonul #*1/ ,°2 corespunzator de pe panoul de comands si rotiti
butonul rotativ de comanda pentru a regla volumul pana cand
ajungeti la nivelul de iesire dorit.

Reverb
Puteti adauga un efect de reverberatie la dispozitivele conectate la
intrarile MIC 1 sau MIC 2 si puteti regla cat de mult din efect sa se aplice.
1. Pentru a activa efectul reverb pentru MIC 1, apasati scurt (<1
secunda) butonul reverb. Pictograma MIC 1 va clipi pe afisajul LCD.
Rotiti butonul rotativ de comanda pentru a regla nivelul de
reverberatie de la <RB000> la <RB100>.
3. Pentru a activa efectul reverb pentru ambele intrari, MIC 1 si MIC
2, apasati scurt (<1 secunda) butonul reverb de 2 ori consecutiv.
Pictogramele »*1si »°2 vor clipi pe afisajul LCD.
4. Pentru a dezactiva efectul reverb, apasati lung (> 2 secunde) butonul
reverb.

N

Modul USB si functiile de incarcare

{Consultapi 3, 4lapagina 1).
Boxa suportd redarea si incarcarea prin USB.

Redarea prin USB

1. Introduceti dispozitivul USB in intrarea USB J7.

2. Apasati butonul £ pentru a comuta la modul USB. Mesajul USB se
va derula pe afisajul LCD.

Muzica stocatd pe dispozitiv va incepe sé se redea. Puteti folosi ]|,
PP si [€d pentru a controla redarea.

w

incarcarea prin USB
1. Dispozitivele mobile pot fi incarcate cu ajutorul portului de incarcare
USB (5V, 1A).



Efecte audio si de lumini: EQ, Super
Bass, lumini de petrecere si efecte DJ

Reglarea efectelor EQ
Puteti regla EQ-ul difuzorului cu setari de egalizator preincarcate pentru
tipurile de muzica populare.
1. Apasati butonul EQ in mod repetat pentru a selecta efectul EQ:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB si FLAT.
Afisajul LCD va indica efectul EQ selectat.

Super Bass

Puteti imbunatati performanta frecventelor joase cu functia Super Bass.
Apasati butonul SUPER BASS pentru a o activa. Mesajul <BASS ON> va
fi afisat pe LCD.

Pentru a dezactiva functia, apasati din nou pe SUPER BASS. Mesajul
<BASS OFF> va fi afisat pe LCD.

Lumini de petrecere

Puteti regla efectele de lumini ale boxei.

1. Apasati butonul :é'- in mod repetat pentru a selecta un efect de
lumini:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM si LIGHTS OUT. Afisajul
LCD va indica efectul selectat. Puteti previzualiza fiecare efect de
lumini in aplicatia Sharp Life.

STROBOSCOP ,

1. Apasati butonul |:I- pentru a activa efectul de stroboscop. Apasati
din nou pentru a-| 'dezacltiva

2. Tineti apasat butonul -:I:I:- pentru a activa un efect de explozie
stroboscopica de 5 secunde.
Afisajul LCD va indica setarea selectata.

AVERTISMENT EPILEPSIE

Inainte de a utiliza stroboscopul, verificati dacé persoanele din

apropiere sunt vulnerabile la lumina care clipeste rapid. Daca exista

astfel de persoane, nu folositi stroboscopul.

Anumite persoane cu epilepsie si fotosensibilitate pot suferi convulsii

daca sunt expuse la lumini intermitente sau stroboscopice.

Efecte DJ

Butoanele 1-6 va permit sa redati rapid o varietate de efecte DJ.
Efectele DJ pot fi activate in timp ce boxa pentru petrecere este in oricare
mod.

Exista 12 efecte incarcate pe XParty Street Beat. Puteti folosi

aplicatia Sharp Life pentru a atribui oricare efect unuia dintre butoanele
dorite.

Pentru mai multe informatii privind utilizarea aplicatiei, cititi sectiunea de
mai jos intitulata,Sharp Life App”

Utilizarea unitatii in aer liber

XParty Streetbeat poate fi folosita in aer liber, avand rezistenta la stropire
clasificata IPX4.

Aplicatia Sharp Life

Puteti descérca aplicatia Sharp Life pe dispozitivul inteligent. Aplicatia
permite controlul deplin al XParty Street Beat.

Puteti reda oricare dintre cele 12 efecte DJ si sa le atribuiti pe cele
preferate butoanelor de pe panoul de comanda (de la 1 la 6), sa
schimbati sau previzualizati luminile disco, sa schimbati intrarea sursa
sau chiar sa controlati volumul.

Scanati codul QR de mai jos pentru a descarca aplicatia. Aplicatia este
compatibild cu majoritatea sistemelor iOS si Android.

Revenirea la setarile din fabrica

Apdsati lung butonul EQ (>5 secunde) pentru a reseta unitatea la setarile
din fabrica.

La o resetare reusitd, afisajul LCD va indica <RESET>.

Pentru a reseta dur unitatea, va rugam sa faceti urmatoarele:

1. Asigurati-va cd unitatea este conectata la o sursa de alimentare prin
intrarea AC.

Localizati butonul de resetare cu gaura mica pe panoul I/0 din spate
Introduceti un obiect mic si ascutit potrivit - cum ar fi un agrafa

-in gaura. Tineti butonul apasat timp de 2-3 secunde pana cand
dispozitivul se reseteaza.

wN

Specificatii tehnice

Consultati manualul principal de instructiuni pentru tabelul complet cu
specificatii.
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Slovensky

Pred prevddzkovanim tohto vyrobku si precitajte vietky bezpecnostné pokyny. Uplné znenie pokynov si pozrite v prirucke pre pouZivatela, ktord je k dispozicii

na stiahnutie z webovej strdnky sharpconsumer.eu
Doélezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vsetky upozornenia. Tento navod uchovajte pre budtice
pouzitie.
Tento symbol upozorfiuje pouzivatela, aby si pre dalsie
A informacie tykajce sa bezpecnosti, prevadzky a udrzby
precital ndvod na pouzivanie.

Tento symbol oznacuje pritomnost neizolovaného
.nebezpecného napétia” vo vyrobku, ktoré moéze byt
dostatocne silné na to, aby pre osoby predstavovalo riziko
urazu elektrickym pradom.

Vztahuje sa na striedavy prud (AC)
Tento symbol oznacuje, Ze menovité napéatie oznacené tymto
symbolom je napétie striedavého pradu.

Vztahuje sa na zariadenia triedy II.

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobok ma dvojity izolacny
systém a nevyzaduje bezpecnostné pripojenie k elektrickému
uzemneniu.

=

Bezpecnostné opatrenia

POZOR

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym

pradom. NEOTVARAJTE

Aby ste zabranili riziku Urazu elektrickym prddom, neodstranujte zadny

kryt. Vo vnutri nie su Ziadne casti, ktoré by mohol opravovat pouzivatel;

udrzbu zverte kvalifikovanému servisnému personalu.

« S napajacim kablom nemanipulujte s mokrymi rukami. Pred

odpojenim zariadenia od elektrickej siete ho Gplne vypnite. Napajaci

kabel odpojte, ak sa dlh3iu dobu nepouziva. Zabezpectte, aby

bol k elektrickej zastrcke vzdy lahky pristup. Nepripdjajte Ziadne

predlzovacie kable.

Neposkodzujte napajaci kabel ani nan nekladte tazké predmety,

nenatahujte ho a ani neohybajte. Ak je napajaci kabel poskodeny, je

potrebné ho vymenit.

Pri prevadzkovani tohto vyrobku, obzvlast za pritomnosti deti, vzdy

dodrziavajte zakladné bezpecnostné opatrenia.

Strbiny a otvory v skrinke slizia na vetranie a na zabezpecenie

spolahlivej prevadzky vyrobku. Chrania ho pred prehriatim.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti zdrojov tepla, ako su napriklad

radiatory alebo iné zariadenia, ktoré produkuju teplo. Vyrobok

nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu.

Nevystavujte tento vyrobok dazdu, vode ani vihkosti, aby ste zabranili

riziku poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Pred burkou by ste mali odpojit vietky kable a konektory vyrobku.

Udrzba

« Pred cistenim vyrobku odpojte napajaci kabel od elektrickej zasuvky.
Na ¢istenie vonkajsieho povrchu zariadenia pouzite makku a ¢istd
handricku.

Servis a oprava

« Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely.
V pripade poruchy sa obratte na vyrobcu alebo na opravnené servisné
stredisko.

Upozornenie:
Vystraha pred epilepsiou

« Pred pouzitim stroboskopu skontrolujte, ¢i blizke osoby nie su citlivé
na rychle blikanie svetla. Ak su také osoby pritomné, nepouzivajte
stroboskop.

Upozornenie:
Prevencia straty a poskodenia sluchu

« Zariadenie XParty Street Beat PS-949 je schopné generovat nadmerné
hladiny akustického tlaku, ktoré mézu sposobit trvalu stratu alebo
poskodenie sluchu. Treba dbat na to, aby ste sa vyhli dlhodobému
vystaveniu nadmernej (>85 dB) hladine akustického tlaku.

Starostlivost o vstavanu batériu

Vyrobok je napajany vstavanou dobijatelnou batériou.

Ak vyrobok nepouzivate, odpojte ho zo zasuvky.

Ak sa Uplne nabita batéria nepouziva, casom sa vybije.

Ak svoje zariadenie planujete skladovat dlhsie ako Sest mesiacov,
batériu nabite na 50 % kazdych Sest mesiacov, aby sa udrzala jej
prevadzkyschopnost.

Varovanie tykajuce sa batérie!

Batéria, ktord sa pouziva v tomto vyrobku, méze pri zZlom zaobchadzani
predstavovat nebezpecenstvo poziaru alebo chemickych popélenim.
Zariadenie sa nepokUsajte otvorit, aby ste vymenili batériu.

Ked'su batérie poskodené, mézu vybuchnut.

Nevystavujte batérie vysokym teplotam.

Vyrobok nenechajte spadnut ani ho nevystavujte silnym narazom.
Batériu zlikvidujte spravne podla pokynov v tejto prirucke (pozrite

si ¢ast, Likvidacia zariadenia a batérii*). Nehadzte ich do ohia,
nerozoberajte ich, mohli by vytiect alebo vybuchnut.

Likvidacia:
Zariadenie a batérie

Tento vyrobok neobsahuje Ziadne pouzivatelom opravitelné diely.
Elektronické vyrobky a batérie by sa nemali miesat so vieobecnym
odpadom z domacnosti. Pouzivatelia v domacnostiach by sa mali obratit
bud'na predajcu, autorizované servisné stredisko Sharp alebo na miestny
urad, aby im poskytol podrobné informacie o tom, kde a ako mézu tento
vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Batérie by malo vybrat autorizované servisné stredisko Sharp a
zlikvidovat ich podla miestnych predpisov.

Neodhadzuijte ich do domového odpadu alebo do oha, pretoze by
mohli vybuchnut.



Ovladacie prvky

(Pozrite si 1 nastrane 1).

Strbina na drziak telefénu/tabletu

2. ppl
Stlacenim tlacidla preskoéite na dalsiu prehravanu stopu.
Len v rezime Bluetooth a USB. DIhym stlacenim sa posuniete v rdmci
aktudlnej stopy rychlo dopredu.
3. pll
Stlacte tlacidlo na prehranie alebo pozastavenie prehravania.
Len v rezime Bluetooth a USB
4. |4dq
Stlacenim tlacidla preskodite na predchadzajticu stopu.
Len v reZime Bluetooth a USB. DIhym stlacenim sa posuniete v rdmci
aktualnej stopy rychlo dozadu.
5. A1
Stlacenim tlacidla zmenite vstupnu hlasitost pre mikrofon 1.
Stla¢enim tlacidla vyberte mikrofén 1 (pre nastavenie hlasitosti)
6. /2
Stlacenim tlacidla zmenite vstupnu hlasitost pre mikrofén 2.
Stlacenim tlacidla vyberte mikrofén 2 (pre nastavenie hlasitosti)
7. Rezim Duo/TWS
Stlacenim spustite parovanie v rezime Duo.
Dlhym stlacenim tlacidla odpojite pripojenie v rezime Duo.
8. DOZVUK
Stlacenim zapnete a cyklicky prepinate moznosti zapnutia/vypnutia
dozvuku pre vstupy.
Dlhym stla¢enim sa vypne pre vietky vstupy.
Otacanim ovladacieho regulatora zmenite Groven dozvuku.

POZNAMKA:
~ Platilen pre vstupy mikrofénu 1a 2
SUPER BASS
Stlacenim zvysite basy. Opatovnym stlacenim moznost vypnete.
10.ck
Stlacenim stimite zvuk. Opatovnym stlacenim sa obnovi zvuk.
11. EQ
Stlacenim tlacidla cyklicky prechadzajte predvolenymi moznostami
ekvalizéra.
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB a FLAT.
12. DJFX
Stlacenim tlacidla 1, 2, 3, 4, 5, 6 spustite DJ efekt.

1

©

POZNAMKA: V zariadeni XParty Street Beat je k dispozicii 12 efektov.

Pomocou aplikécie Sharp Life moézete k vybranym tlacidlam priradit
6 oblubenych efektov.

1

w

. Ovladaci regulator
Otacanim upravite hlasitost alebo vybrany parameter.
Parametre si:
Hlasitost mikrofénu 1.
Hlasitost mikrofénu 2.
Uroveri dozvuku.
14. 4]
Stlacenim tlacidla vyberte rezim (Bluetooth®, Aux-in (vstup AUX),
USB).
15.-0O3-
Stlacenim zapnete/vypnete stroboskop.
Dlhym stlacenim aktivujete na péat sekind efekt, Stroboskopicky
vyboj".

16.()
Dlhym stlacenim zapnete/vypnete napajanie.

17. :.;Q"‘
Svetelné efekty LED. Stlacenim tlacidla cyklicky prechadzajte:
Rollerz (Valce), Glow (Ziara), Infinity (Nekone¢no), Blink (Blikanie),
Club (Klub), Prism (Hranol) a Lights Out (Vypnutie svetiel).

POZNAMKA:
— Na ndhlad a vyber svetelného efektu mézete pouZit aplikdciu Sharp
Life.

LCD panel

2nastrane 1).

Zobrazuje sa, ked je aktivny rezim Bluetooth.
Blika, ked je v rezime parovania Bluetooth.

2.
Zobrazuje sa pri prehravani médii cez Bluetooth alebo USB.
3. 1

Zobrazuje sa pri pozastaveni prehravania médii cez Bluetooth alebo
USB.

4. DUO

Zobrazuje sa, ked je aktivny rezim Duo.
Blikd, ked'je v rezime parovania.

5. UsSB
Zobrazuje sa, ked je aktivny rezim USB.
6. AUX
Zobrazuje sa, ked je aktivny rezim AUX.
7. M1
Zobrazi sa, ked bol do vstupu Mic 1 vlozeny mikrofén 1.
Ikona blikd, ked je pre mikrofén 1 zapnuty efekt dozvuku.
8. 2
Zobrazi sa, ked bol do vstupu Mic 2 vlozeny mikrofén 2.
Ikona blika, ked je pre mikrofén 2 zapnuty efekt dozvuku.
9. DOZVUK

Zobrazi sa, ked'je Dozvuk nastaveny na ZAP..
Efekt Dozvuk sa aplikuje len na vstupy mikrofénov.

10.ck

Zobrazi sa, ked bol reproduktor stimeny.

1.B

Zobrazuje troven nabitia batérie.
Pri nabijani blika.
Po tplnom nabiti neblika.

258888

Zobrazi hodnotu parametra vykonavanej operacie.

Vstupy/vystupy
3, 4nastrane 1).

1. MICIN 1 - vstup mikrofénu

2. AuxIn-vstup AUX (3,5 mm)
3. Vstup USB

POZNAMKA:
— Len pre prehrdvanie cez USB.
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4. MICIN 2 - vstup mikrofénu
5. Port USB na nabijanie (5V/1 A)

POZNAMKA:
- Len na nabijanie kompatibilnych zariadeni.

o

Tlacidlo na resetovanie pinhole

Vstup striedavého pradu (220 az 240 V pri 50/60 Hz)

N

Pouzivanie systému reproduktorov na
vecierky

Elektrické pripojenie / nabijanie reproduktora

Tento reproduktor pouziva zabudovant litium-iénovt batériu. Pred
pouzitim nabite batérie pripojenim napajacieho kabla a reproduktor
nabijajte minimalne $tyri hodiny.

LCD panel bude indikovat nabijanie reproduktora na vecierky blikajucou
ikonou batérie. Ked'je batéria pIna, ikona batérie prestane blikat a
zobrazi tri segmenty.

Bl]| 67-100%

DEE

34-66%
11-33%
r_l
L-! :ZI <10%

Zapnutie
Stla¢enim a podrzanim tlacidla (%) na 2 sekundy zapnete moznost.
Ak chcete reproduktor vypnut, stlacte a na 2 sekundy podrzte tlacidlo (4.

Ovladanie hlasitosti

Ak chcete ovladat hlasitost reproduktora na vecierky, oto¢enim
ovladacieho regulatora v smere hodinovych ruciciek hlasitost zvysite a
proti smeru hodinovych ruciciek hlasitost znizite.

Rezim Bluetooth

Pri prvom pripojeni zariadenia Bluetooth k tomuto reproduktoru budete

musiet svoje zariadenie sparovat s tymto reproduktorom.

POZNAMKY:

- Ak doslo k strate spojenia, zariadenie znova spdrujte s jednotkou podla

nizsie uvedenych pokynov.

1. Ked'je zariadenie zapnuté, stlacenim tlacidla 5] na zariadeni
vyberte rezim Bluetooth. Po LCD displeji sa bude posuvat napis
<BLUETOOTH> a bude tiez blikat ikona Bluetooth.

2. Zapnite zariadenie Bluetooth a vyberte rezim vyhladavania.V
zozname zariadeni Bluetooth bude uvedené ,XParty PS-949".

3. Zozoznamu zariadeni vyberte polozku ,XParty PS-949". Po Uspe$nom
pripojeni zaznie zvukovy signal.

4. Hudbu zaénite prehrévat z pripojeného zariadenia Bluetooth.

Bezdrotové streamovanie hudby cez Bluetooth

V rezime Bluetooth mézete bezdrétovo streamovat zvuk cez reproduktor
na vecierky. Pouzivajte ovladacie prvky na sparovanom zariadeni
Bluetooth, ako aj na reproduktore.

Rezim Duo: Skuto¢né bezdrotové stereo (TWS)
Umoznuje pripojit dva reproduktory XParty Street Beat ako lavy a pravy
stereo reproduktor.

Prvy pripojeny reproduktor je primarny (LAVY KANAL) a druhy
sekundarny (PRAVY KANAL).

Ak chcete zadat proces parovania, postupujte takto:

1. Zapnite oba reproduktory XParty Street Beat. Uistite sa, Ze na oboch
reproduktoroch neexistuje Ziadne pripojenie Bluetooth.

Stlacte tlacidlo TWS na hornom paneli prvého reproduktora. Toto
by mal byt reproduktor, ktory chcete pouzivat ako LAVY KANAL. Na
displeji sa zobrazi <PAIR> (PAROVANIE) a za¢ne blikat ikona DUO.
Stlacte tlacidlo TWS na druhom reproduktore. Toto by mal byt
reproduktor, ktory chcete pouzivat ako PRAVY KANAL.

Oba reproduktory sa v priebehu niekolkych sekind automaticky
sparuju. Po Uspesnom sparovani sa na prvom reproduktore zobrazi
<LEFT CHANNEL> (LAVY KANAL) a na druhom reproduktore sa
zobrazi <RIGHT CHANNEL> (PRAVY KANAL).

V rezime TWS je mozné zariadenie Bluetooth pripojit iba na
reproduktor LAVY KANAL.

Rezim AUX

Zariadenie mozno pouzit na po¢uvanie zvuku z externych zariadeni.

1. Pridavné zvukové zariadenie pripojte k zariadeniu prostrednictvom
3,5 mm zvukového vstupu.

2. Stlacajte tlacidlo ], kym sa na LCD displeji nezobrazi <AUX>.

3. Prehréavanie a ovladanie hudby na zdrojovom zvukovom zariadeni.

N

w

»
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Prevadzka s mikrofénom/gitarou
Reproduktor XParty Street Beat moze podporovat dva mikrofény, gitary
alebo iné 6,3 mm audio vstupy typu TRS.

Pouzivanie mikrofénu, gitary alebo iného zvukového vstupu

1. Zapojte 6,3 mm konektor do zasuvky na mikrofén 1 alebo 2. Ak mate
dalsie zariadenie, vlozte ho do zostavajlicej zasuvky.

2. Ak chcete ovladat vystupnu hlasitost reproduktorov zariadent,
stla¢te prislusné tlacidlo #*1/ ,*2 na ovlddacom paneli a otd¢anim
ovladacieho regulatora nastavte hlasitost, kym nedosiahnete
pozadovanu droven vystupu.

Dozvuk

Do zariadeni pripojenych k vstupom Mic 1 alebo Mic 2 mozete pridat

efekt dozvuku a nastavit, kolko efektu sa pouzije.

1. Ak chcete zapnut dozvuk pre mikrofén 1, stlacte kratko (<1 sekundu)
tla¢idlo dozvuku. Na LCD displeji bude blikat ikona mikrofonu 1.

2. Otéacanim ovladacieho regulatora nastavte troven dozvuku od
<RB000> do <RB100>.

3. Akchcete zapnut dozvuk pre vstupy mikrofénu 1 a mikrofénu 2,
stlacte kratko (<1 sekundu) tlacidlo dozvuku 2-krat za sebou. Na LCD
displeji budu blikat ikony »*1a /°2.

4. Ak chcete dozvuk vypnut, dliho stlacte (>2 sekundy) tla¢idlo dozvuku.

Rezim USB a funkcie nabijania

(Pozrite si 4 nastrane 1).

Reproduktor podporuje prehravanie a nabijanie cez USB.

Prehravanie cez USB

1. Vlozte zariadenie USB do vstupu USB /7.

2. Stlacenim tlacidla 7 prepnite na rezim USB. Na LCD displeji sa bude
posuvat napis USB.

3. Zaéne sa prehravat hudba uloZend v zariadeni. Na ovladanie
prehravania moézete pouzit 11, PP a |44

Nabijanie cez USB
1. Mobilné zariadenia mozete nabijat cez port USB na nabijanie (5 V,
1A).



Zvukové a svetelné efekty: EQ, Super
Bass (Zvysené basy), Party Light (Svetlo
na vecierok) a DJ FX (DJ efekt)

Nastavenie efektu ekvalizéra
Ekvalizér reproduktora mozete upravit pomocou predinstalovanych
nastaveni ekvalizéra pre oblubené typy hudby.
1. Opakovanym stlacanim tlacidla EQ vyberte efekt ekvalizéra:
POP, DANCE, ROCK, LIVE, CLUB a FLAT.
Na LCD displeji sa zobrazi vybrany ekvalizér.

Super Bass (Zvysené basy)

Vykon basov mozete vylepsit pomocou funkcie Super Bass (Zvysené
basy).

Stlacenim tlacidla SUPER BASS (ZVYSENE BASY) zapnite tuto funkciu. Na
LCD displeji sa zobrazi <BASS ON> (ZAPNUTE BASY).

Ak chcete funkciu vypnt, znova stlacte tlacidlo SUPER BASS (ZVYSENE
BASY). Na LCD displeji sa zobrazi <BASS OFF> (VYPNUTE BASY).

Party Lights (Osvetlenie na vecierok)

MbZete nastavit svetelny efekt reproduktora.

1. Opakovanym stlaanim tlacidla *CJ* vyberte svetelny efekt:
ROLLERZ (VALCE), GLOW (ZIARA), INFINITY (NEKONECNO), BLINK
(BLIKANIE), CLUB (KLUB), PRISM (HRANOL) a LIGHTS OUT (VYPNUTIE
SVETIEL). Na LCD displeji sa zobrazi vybrany efekt. Kazdy svetelny
efekt si mozete prezriet v aplikacii Sharp Life.

STROBOSKOP .

1. Stlacenim tlacidla -:I:I:- zapnete efekt stroboskopu. Opatovnym
stlatenim moznost \;ypnete.

2. Stlactenim a podrzanim tlacidla -:
stroboskopického vyboja.
Na LCD displeji sa zobrazi vybrané nastavenie.

VYSTRAHA PRED EPILEPSIOU

Pred pouzitim stroboskopu volbu skontrolujte, ¢i blizke osoby

nie su citlivé na rychle blikanie svetla. Ak su také osoby pritomné,

nepouzivajte stroboskop.

Niektori [udia s epilepsiou a citlivostou na svetlo m6zu dostat zachvat,

ak su vystaveni blikajucemu alebo stroboskopickému osvetleniu.

DJ efekty

Tlac¢idla 1 - 6 umoziuju rychle prehravanie roznych DJ efektov.
DJ efekty sa daju aktivovat, ked'je reproduktor na veciarky v akomkolvek
rezime.

aktivujete 5-sekundovy efekt

.

.

V zariadeni XParty Street Beat je nahranych 12 efektov. Na priradenie
lubovolného efektu k vybranému tlacidlu

mozete pouzit aplikaciu Sharp Life.

Dalsie informécie o ovladani aplikacie najdete v nasledujucej ¢asti s
néazvom,Aplikacia Sharp Life".

Pouzivanie zariadenia vo vonkajSom
prostredi

Reproduktor XParty Streetbeat mézete vdaka odolnosti voci striekajucej
vode IPX4 pouzivat aj v exteriéri.

Aplikacia Sharp Life

Aplikéciu Sharp Life si mozete stiahnut do svojho inteligentného
zariadenia. Aplikacia umoziuje tplné ovladanie reproduktora XParty
Street Beat.

Mozete prehravat ktorykolvek z 12 DJ efektov a priradit svoje obltubené
polozky tlacidlam ovladacich panelov (1 az 6), menit alebo zobrazit
néhlad diskotékovych svetiel, zmenit vstupny zdroj alebo dokonca
ovléadat hlasitost.

Naskenujte nizsie uvedeny kod QR a stiahnite si aplikaciu. Aplikécia je
kompatibilna s vacsinou systémov iOS a Android.

Obnova tovarenskych nastaveni

Dlhym stla¢enim tlacidla ekvalizéra (>5 sekind) obnovite vyrobné
nastavenia zariadenia.
Po Uspesnom resetovani sa na LCD displeji zobrazi napis <RESET>.

Pre tvrdy reset vasho zariadenia prosim vyl j ledujice
kroky:
1. Uistite sa, Ze zariadenie je zapojené do zdroja napéjania cez AC vstup.

2. Najdite tlacidlo na reset s malym otvorom na zadnom /O paneli
3. Vlozte vhodny maly $picaty predmet - ako je sponka - do otvoru.
Drzte tlacidlo stlacené 2-3 sekundy, kym sa zariadenie neresetuje.

Technické parametre

UplInd tabulku $pecifikécii najdete v hlavnom navode na obsluhu.
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SLOVENSCINA

Pred uporabo izdelka preberite vsa varnostna navodila. Za celotna navodila glejte uporabniski priro¢nik, ki je na voljo za prenos s spletne strani

sharpconsumeneu

Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranite ta prirocnik za prihodnjo referenco.

Ta simbol opozarja uporabnika, da za nadaljnje informacije
o varnosti, delovanju in vzdrzevanju prebere uporabniski
priro¢nik.

Ta simbol opozarja uporabnika o prisotnosti neizolirane
»nevarne napetosti« v izdelku, ki ima lahko dovolj veliko
jakost, da predstavlja tveganje elektricnega udara.

Se nanasa na izmeni¢ni tok (AC)
Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost, oznacena
s simbolom, napetost AC.

A
A

Se nanasa na opremo razreda Il.
Za simbol oznacuje, da je ima ta izdelek dvojno-izolacijski
sistem in ne potrebuje varnostne ozemljitve (tla).

=

Varnostni ukrepi

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Da preprecite nevarnost elektri¢nega udara, ne odstranjujte zadnjega
pokrova. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik. Za
servis se obrnite na servisno osebje.

Ne rokujte z vticem z mokrimi rokami. Preden napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja, jo popolnoma izklopite. Odklopite napajalni
kabel, ¢e naprave dalj ¢asa ne uporabljate. Zagotovite, da je elektri¢ni
vti¢ vedno lahko dostopen. Ne priklju¢ujte podaljsevalnih kablov.

Ne poskodujte napajalnega kabla in nanj ne postavljajte tezkih
predmetov, prav tako ga ne razteguijte ali ukrivljajte. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga morate zamenjati.

Vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe, ko uporabljate to
napravo, zlasti v prisotnosti otrok.

Reze in odprtine v ohi3ju so namenjene prezracevanju in zagotavljanju
zanesljivega delovanja izdelka ter zadciti pred pregrevanjem.

V blizino ne namescajte virov toplote, kot so radiatorji, peci ali

drugih aparatov, ki proizvajajo toploto. Izogibajte se izpostavljenosti
neposredni son¢ni svetlobi.

Da preprecite nevarnost pozara ali elektri¢cnega udara, izdelka ne
izpostavljajte dezju, vodi ali vlagi.

Pred nevihto odklopite vse kable in priklju¢ke iz naprave.

Vzdrzevanje

« Odklopite napajalni kabel iz vira napajanja, preden cistite napravo. Za
Ciscenje zunanjosti naprave uporabljajte mehko in ¢isto krpo.

Servis in popravila

« Taizdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik sam.
V primeru napake stopite v stik s proizvajalcem ali pooblas¢enim
servisom.

Pozor:
Opozorilo pred epilepsijo

« Pred uporabo stroboskopske luci preverite, da nihce v blizini ni
ob¢utljiv na hitro utripajoco svetlobo.V tem primeru lu¢i ne uporabite.

Pozor:
Preprecevanje izgube sluha in poskodb

« Naprava XParty Street Beat PS-949 lahko ustvarja prekomerne ravni
zvocnega tlaka (SPL), ki lahko povzroci trajne poskodbe ali izgubo
sluha. Treba je paziti, da ne pride do dolgotrajne izpostavljenosti
prekomerni ravni (>85 dB) SPL.

Skrb za vgrajeno baterijo

« Vas izdelek napaja vgrajena baterija za ponovno polnjenje.

« Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite.

« Cejih ne uporabljate, bodo popolnoma napolnjene baterije s¢asoma
izgubile napetost.

« Ce zelite shraniti svojo napravo za ve¢ kot $est mesecev, napolnite
baterije do 50 % vsakih Sest mesecev, da jih osvezite.

Opozorilo glede baterije!

« Baterija, uporabljena v tem izdelku, lahko v primeru napac¢ne uporabe
predstavlja tveganje pozara ali kemi¢nih opeklin.

« Ne poizkusajte odpirati izdelka ali zamenjati baterije.

« Ce so baterije poskodovane, lahko eksplodirajo.

« Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam.

« lzdelka ne mecite na tla ali izpostavljajte mo¢nim fizicnim udarcem.

« Baterijski sklop pravilno odstranite v skladu z navodili v tem priro¢niku
(glejte poglavje »Odstranjevanje opreme in baterij«). Baterij ne mecite
v ogenj in ne razstavljajte, saj lahko za¢nejo puscati ali eksplodirajo.

Odlaganje:
Oprema in baterije

Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi uporabnik sam.
Elektronskih izdelkov in baterij ne smete mesati s splosnimi
gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj se obrnejo na
prodajalca, pooblasceni servisni center Sharp ali na urad lokalnega
organa, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v okoljsko
varno recikliranje.

Baterije mora odstraniti pooblasceni servisni center Sharp v skladu

z lokalnimi predpisi.

Ne odlagajte med gospodinjske odpadke ali v ogenj, saj lahko pride do
eksplozije.



Regulatorji

{glejre 1 nastrani1).

1.

2.

9.

1o Inil

Prostor za drzalo

i

Pritisnite gumb, da preskocite na naslednjo predvajano skladbo.
Samo Bluetooth in USB. Z dolgim pritiskom hitro previjete trenutno
skladbo naprej.

i

Pritisnite gumb za predvajanje ali premor.

Samo Bluetooth in USB.

)

Pritisnite gumb, da preskocite na prejsnjo skladbo.

Samo Bluetooth in USB. Z dolgim pritiskom hitro previjete trenutno
skladbo nazaj.

bli¢nega ra¢

ral

Pritisnite za spremembo glasnosti vhoda za mikrofon 1.
Pritisnite za izbiro mikrofona 1 (za prilagoditev glasnosti)
2

Pritisnite za spremembo glasnosti vhoda za mikrofon 2.
Pritisnite za izbiro mikrofona 2 (za prilagoditev glasnosti)

Dvojni nacin/TWS

Pritisnite za zacetek seznanjanja dvojnega nacina.
Z dolgim pritiskom prekinete povezavo z dvojnim na¢inom.
ODMEV

Pritisnite za vklop in preklop moznosti vklopa/izklopa odmeva za
vhode.

Z dolgim pritiskom izklopite za vse vhode.

Ce Zelite spremeniti raven odmeva, obrnite gumb za upravljanje.
OPOMBA:

~ Velja samo za vhoda za mikrofon 1in 2

SUPER BASS

Pritisnite za ojacitev nizkih tonov. Ponovno pritisnite za izklop.

10.ck

Pritisnite za izklop zvoka. Pritisnite znova, da ga vklopite.

11. EQ (IZENACEVALNIK)

Pritisnite za premikanje po moznostih izenacevalnika.
POP, PLESNA, ROCK, ZIVA, KLUBSKA in BREZ.

12. DJFX

Pritisnite gumbe 1, 2, 3, 4, 5, 6 za predvajanje ucinka DJ.

OPOMBA: XParty Street Beat ima na voljo 12 uc¢inkov. Z aplikacijo
Sharp Life lahko dodelite svojih 6 najljubsih u¢inkov gumbu po svoji
izbiri.

13. Gumb za upravljanje

Obrnite za prilagoditev ravni glasnosti ali izbranega parametra.
Parametri so:

Glasnost mikrofona 1.

Glasnost mikrofona 2.

Raven odmeva.

14. ]

Pritisnite za izbiro nacina (Bluetooth®, vhod Aux, USB).

15.-O0-

Pritisnite za VKLOP/IZKLOP stroboskopske luci.
Z dolgim pritiskom aktivirate ucinek »bliskavice« za pet sekund.

16. ()

Z dolgim pritiskom VKLOPITE/IZKLOPITE napravo.

17. O

Svetlobni LED-ucinki. Pritiskajte za preklapljanje:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism in Lights Out.

OPOMBA:
- Zaplikacijo Sharp Life lahko izberete in si ogledate svetlobni ucinek.

LCD-plosca

(glejte 2 nastrani1).

1.

9.

10.

Prikazano, ko je aktiven nacin Bluetooth.
Utripa v nacinu seznanjanja Bluetooth.

>

Prikazano, ko se predvaja medij Bluetooth ali USB.

1]

Prikazano ob premoru predvajanja medija Bluetooth ali USB.
buo

Prikazano, ko je aktiven dvojni nacin.

Utripa v nacinu seznanjanja.

usB

Prikazano, ko je aktiven nacin USB.

AUX

Prikazano, ko je aktiven nacin AUX.

Ve

Prikazano, ko je v vhod mikrofon 1 vstavljen mikrofon 1.
Ikona utripa, ko je vklju¢en uc¢inek odmeva za mikrofon 1.
2

Prikazano, ko je v vhod mikrofon 2 vstavljen mikrofon 2.
Ikona utripa, ko je vklju¢en u¢inek odmeva za mikrofon 2.
ODMEV

Prikazano, ko je odmev VKLJUCEN.

Utinek odmeva se uporabi samo za vhoda za mikrofon.
(=3

Prikazano, ko je zvocnik utisan.

1.5

12,

Prikazuje raven napolnjenosti baterije.
Utripa med polnjenjem.
Ne utripa, ko je polnjenje koncano.

Prikazuje vrednost parametra postopka.

Vhodi/izhodi

(Glejte

w

4 nastrani 1).

MICIN 1 - vhod za mikrofon

Vhod Aux (3,5 mm)
Vhod USB

OPOMBA:
- Samo za predvajanje USB.

MIC IN 2 - vhod za mikrofon
Napajalna vrata USB (5 V/1 A)

OPOMBA:
— Samo za polnjenje zdruZljivih naprav.
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6. Gumb za ponastavitev pinhole

7. Vhod za izmeni¢no napajanje (220-240V ~ 50/60 Hz)

Uporaba zvocnika za zabavo

Priklop napajanja/polnjenje zvo¢nika

Ta zvo¢nik uporablja vgrajeno litij-ionsko baterijo. Pred uporabo
napolnite baterijo tako, da prikljucite napajalni kabel in zvocnik polnite
najmanj stiri ure.

LCD-plosca bo z utripajoco ikono baterije prikazala, da se zvo¢nik za
zabavo polni. Ko je baterija polna, ikona baterije preneha utripati in
prikazuje tri segmente.

67-100 %

34-66 %

11-33%

<10%

Za vklop pritisnite gumb ¢} za 2 sekundi.
Za izklop zvo¢nika pritisnite gumb ¢ za 2 sekundi.

Nadzor glasnosti

Ce zelite uravnavati glasnost zvo¢nika za zabavo, obrnite gumb za
upravljanje v smeri urinega kazalca, da povecate glasnost, in v nasprotni
smeri urinega kazalca, da jo zmanjsate.

Nacin Bluetooth

Ko prvi¢ povezete napravo Bluetooth s tem zvocnikom, jo morate z njim
seznaniti.

OPOMBE:

- Ceje povezava izgubljena, sledite zgornjim navodilom za ponovno
seznanjanje vase naprave z enoto.

1. Ko je enota vkljucena, pritisnite 5] na enoti, da izberete nacin
Bluetooth. Na LCD-zaslonu bo prikazano <BLUETOOTH>, utripala pa
bo tudi ikona Bluetooth.

2. Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite nacin iskanja. Na seznamu
vasih naprav Bluetooth se prikaze »XParty PS-949«.

3. Naseznamu naprav izberite »XParty PS-949«. Po uspe3ni vzpostavitvi
povezave se oglasi zvocni poziv.

4, Zacnite s predvajanjem glasbe iz povezane naprave Bluetooth.

Brezzi¢no predvajanje glasbe prek Bluetooth

V nacinu Bluetooth lahko brezzi¢no pretakate zvok prek zvocnika za
zabavo. Upravljajte s seznanjeno napravo Bluetooth in zvo¢nikom.

Dvojni nacin: Pravi brezzic¢ni stereo (TWS)

Omogoca povezavo dveh zvocnikov XParty Street Beat kot levi in desni

stereo zvocnik.

Prvi povezani zvocnik je primarni (LEVI KANAL) in drugi je sekundarni

(DESNI KANAL).

Za zacetek seznanjanja:

1. Vklopite oba zvoc¢nika XParty Street Beat. Prepricajte se, da na obeh
zvocnikih ni obstojece povezave Bluetooth.

2. Pritisnite gumb TWS na zgornji plo$ci prvega zvocnika. Ta zvoénik bo
deloval kot LEVI KANAL. Na zaslonu bo prikazano <PAIR> in ikona
DUO bo utripala.

3. Pritisnite gumb TWS na drugem zvocniku. Ta zvo¢nik bo deloval kot
DESNI KANAL.

4. Oba zvocnika bosta povezana z drugim v nekaj sekundah. Ko sta
uspesno povezana, bo prvi zvocnik prikazoval <LEFT CHANNEL>
(LEVI KANAL) in drugi <RIGHT CHANNEL> (DESNI KANAL).

5. VnacinuTWS lahko prek naprave Bluetooth povezete samo LEVI
KANAL.

Nacin AUX

Z napravo lahko poslusate zvok iz zunanjih naprav.

1. Prek 3,5-milimetrskega vhoda za zvok na enoto prikljucite dodatno
zvocno napravo.

2. Pritiskajte gumb ], da je na zaslonu LCD prikazano <AUX>.

3. Predvajajte in upravljajte glasbo v zvocni napravi vira.

Uporaba mikrofona/kitare
XParty Street Beat podpira dva mikrofona, kitari ali druge zvo¢ne vhode
6,3 mmTRS.

Uporaba mikrofona, kitare ali drugega zvo¢nega vhoda

1. Prikljucite 6,3 mm vti¢ v vhoda za mikrofon 1 ali 2. Ce imate drugo
napravo, jo prikljucite v preostali vhod.

2. Ce zelite uravnavati izhodno glasnost naprav, pritisnite ustrezen
gumb »*V +°2 na upravljalni plos¢i in obracajte gumb za upravljanje,
da prilagodite glasnost, dokler ne dosezete zelene izhodne ravni.

Odmev

Povezanim napravam v vhoda za mikrofon 1 ali mikrofon 2 lahko dodate
ucinek odmeva in nastavite njegovo jakost.

1. Zavklop odmeva za mikrofon 1 kratko pritisnite (<1's) gumb za
odmev. Ikona mikrofona 1 bo utripala na LCD-zaslonu.

Obracajte gumb za upravljanje za prilagoditev ravni odmeva od
<RB000> do <RB100>.

Za vklop odmeva za mikrofon 1 in 2 na kratko 2-krat zapored
pritisnite (<1 s) gumb za odmev. lkoni #*1in 4*2 utripata na LCD-
zaslonu.

4. Zaizklop odmeva dolgo pritisnite (>2 s) gumb za odmev.

N

w

Nacin USB in funkcije polnjenja

(Glejte -

Zvocnik podpira predvajanje in polnjenje USB.

4 nastrani1).

USB predvajanje

1. Vstavite napravo USB v vhod USB /7.

2. Pritisnite gumb B za preklop v nacin USB. Na LCD-zaslonu bo
napisano USB.

Glasba, shranjena v napravi, se bo zacela predvajati. Z gumbi p]|,
pP] in |44 lahko upravljate predvajanje.

w

USB polnjenje
1. Mobilne naprave lahko polnite z napajalnimi vrati USB (5V, 1 A).

Zvocni in svetlobni ucinki: Izenaceval-
nik, Super Bass, Party Light in DJ FX

Prilagoditev ucinka izenacevalnika
Izenacevalnik zvoénika lahko prilagodite s prednalozenimi nastavitvami
izenacevalnika za popularne zvrsti glasbe.
1. Pritiskajte gumb za izenacevalnik za izbiro ucinka izenacevalnika:
POP, PLESNA, ROCK, ZIVA, KLUBSKA in BREZ.
Na LCD-zaslonu bo prikazana izbrana nastavitev izenacevalnika.

Super Bass

Predvajanje nizkih tonov lahko izboljsate s funkcijo Super Bass.

Pritisnite gumb SUPER BASS za vklop. <BASS ON> bo prikazano na
LCD-zaslonu.

Za izklop znova pritisnite gumb SUPER BASS. <BASS OFF> bo prikazano
na LCD-zaslonu.



Party Lights

Svetlobne ucinke zvocnika lahko prilagodite.

1. Pritiskajte gumb -‘@'— za izbiro svetlobnega uc¢inka:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM in LIGHTS OUT. Na
LCD-zaslonu bo prikazan izbrani ucinek. Vsak svetlobni ucinek si
lahko ogledate v aplikaciji Sharp Life.

STROBE .

1. Pritisnite gumb -:I:I:- za vklop ucinka bliskavice. Ponovno pritisnite
za izklop. ' s

2. Pritisnite in zadrzite gumb -:I:I:-, da omogocite 5-sekundni ucinek
svetlobne eksplozije. )
Na LCD-zaslonu bo prikazana izbrana nastavitev.

OPOZORILO PRED EPILEPSIJO
« Pred uporabo stroboskopske luci preverite, da nihée v blizini ni

obcutljiv na hitro utripajoco svetlobo. V tem primeru luci ne uporabite.

« Nekateri ljudje z epilepsijo in obcutljivostjo na svetlobo lahko dobijo
napad, ¢e so izpostavljeni utripajocim ali bliskajo¢im se lu¢em.

DJ-ucinki

Z gumbi 1-6 lahko hitro predvajate razlicne DJ-ucinke.

DJ-ucinke lahko aktivirate v katerem koli nacinu zvo¢nika.

V XParty Street Beat je prednalozenih 12 u¢inkov. Z aplikacijo
Sharp Life lahko dodelite kateri koli u¢inek poljubnemu gumbu.
Vec informacij o upravljanju z aplikacijo lahko najdete v spodnjem
razdelku »Aplikacija Sharp Life«

Zunanja uporaba naprave

XParty Streetbeat lahko uporabljate zunaj zaradi odpornosti na
3kropljenje po standardu IPX4.

Aplikacija Sharp Life

Aplikacijo Sharp Life lahko prenesete na svojo pametno napravo.
Omogoca polno upravljanje zvocnika XParty Street Beat.

Predvajate lahko vseh 12 ucinkov DJ FX in dodelite svoje priljubljene
gumbe za upravljalno plos¢o (1 do 6), spreminjate ali si ogledate disko
luci, spreminjate vhodni vir in upravljate glasnost.

Za prenos aplikacije skenirajte spodnjo kodo QR. Aplikacija je zdruzljiva z
vecino sistemov iOS in Android.

Tovarniska ponastavitev

Z dolgim pritiskom na gumb za izenacevalnik (>5 sekund) ponastavite

napravo na tovarniske nastavitve.

Po uspesni ponastavitvi bo na LCD-zaslonu prikazano <RESET>.

Za trdo ponastavitev vase enote, prosimo, naredite naslednje:

1. Prepricajte se, da je enota priklju¢ena na vir napajanja preko AC
vhoda.

2. Poiscite gumb za ponastavitev z majhno luknjico na zadnjem I/0
panelu

3. Vstavite primerno majhen oster predmet - kot je sponka - v luknjico.
Drzite gumb pritisnjen 2-3 sekunde, dokler se naprava ne ponastavi.

Tehnic¢ne specifikacije

Celotno tabelo s specifikacijami najdete v glavnem priro¢niku z navodili.
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SRPSKI

Pre nego Sto koristite svoj proizvod, procitajte sva uputstva za bezbednost. Za potpuna uputstva molimo da pogledajte korisnicki vodi¢ dostupan za

preuzimanje sa veb lokacije sharpconsumer.eu.

Vazna bezbednosna uputstva

Postujte sva bezbednosna uputstva i sva upozorenja.
Cuvajte ovo uputstvo zarad buduce reference.

Ovaj simbol upucuje korisnika da konsultuje korisnicko
uputstvo za dalju bezbednost, operativne i informacije u vezi
odrzavanja.

Ovaj simbol ukazuje na prisustvo neizoliranog "opasnog
napona" u okviru proizvoda i moze da bude od dovoljne
snage da nacini rizik od strujnog udara nad osobama

Odnosi se na nazimeni¢nu struju (AC)
Ovaj simbol navodi da je napon obeleZen sa simbolom AC
napona.

A
A

Odnosi se na klasu Il opreme.

Ovaj simbol navodi da ovaj proizvod ima dupli sistem
izolacije i ne zahteva bezbednosno povezivanje na elektri¢cno
uzemljenje.

=

Mere predostroznosti

OPREZ

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

NE OTVARAJTE

Da biste sprecili rizik od strujnog udara, ne uklanjajte zadnji poklopac.
Nema korisnickih usluznih delova unutra; obratite se za servisiranje
kvalifikovanim servisnim zaposlenima.

Ne rukujte kablom za napajanje mokrim rukama. Iskljucite jedinicu
pre nego sto je izvucete iz struje. Iskljucite kabl za napajanje ako se ne
koristi duzi vremenski period. Postarajte se da glavni utikaci uvek budu
lako pristupacni. Ne kacite produzne kablove.

Nemojte da ostetite kabl za napajanje, niti stavljajte tesku stvar na
njega, ne irite ga niti ga savijajte. Ako je kabl za napajanje ostecen,
mora da se zameni.

Uvek sledite osnovne bezbednosne mere predostroznosti kada
koristite ovaj uredaj, narocito kada su deca prisutna.

Slotovi i otvori u ormari¢u tu su zbog ventilacije i da bi se postaralo da
postoji dobro rukovanje proizvodom $tite¢i ga od pregrevanja.

Ne instalirajte u blizini izvora toplote kao 3to su radijatori ili drugi
aparati koji proizvode toplotu. Izbegnite izlaganje direktnoj suncevoj
svetlosti.

Da biste spreili rizik od pozara i strujnog udara, ne izlazite ovaj
proizvod kisi, vodi ili vlagi.

Treba da iskljucite sve kablove i konektore proizvoda pre oluje.

Odrzavanje
« Iskljucite kabl za napajanje iz izvora za napajanje pre ¢is¢enja uredaja.
Koristite mekanu i ¢istu krpu da obrisete spoljasnjost jedinice.

Servis i opravka

« Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji mogu da se servisiraju
od strane korisnika. U slucaju greske, kontaktirajte proizvodaca ili
ovladceni servisni odsek.

Oprez:
Uputstvo za epilepsiju

« Pre koris¢enja stroboskopa, proverite da li osobama u blizini smeta
brzo bljestavo svetlo. Ako su prisutni, ne koristite stroboskop.

Oprez:
Sprecavanje gubitka sluha i ostecenja
« XParty Street Beat PS-949 jedinica moze da generise preterane nivoe
pritiska zvuka (SPL) koji su dovoljni da izazovu trajni gubitak sluha ili

ostecenje. Mere predostroznosti treba da se preduzmu da bi se izbegla
produzena izloZzenost preteranom (>85 dB) SPL-u.

Briga o ugradenoj bateriji

Vas proizvod se napaja ugradenom punjivom baterijom.

Iskljucite proizvod kada se ne koristi.

Ako se ostavi nekoris¢ena, u potpunosti napunjena baterija ce izgubiti
svoj napon tokom vremena.

Ako planirate da ¢uvate svoj uredaj duze od $est meseci, napunite
bateriju na 50% svakih $est meseci kako bi dobro radila.

Upozorenje za bateriju!

Baterija koja se koristi u ovom proizvodu moze da predstavlja rizik od
pozara ili hemijskih opekotina ako se dobro ne koristi.

Ne pokusavajte da otvorite proizvod da zamenite bateriju.

Baterije mogu da eksplodiraju ako se ostete.

Ne izlazite baterije visokim temperaturama.

Ne ispustajte proizvod niti izlazite jakim fizickim udarima.

Molimo da uklonite pakovanje baterija pravilno tako sto cete da sledite
uputstvo (pogledajte odeljak "Uklanjanje opreme i baterija"). Ne
bacajte ih u vatru, ne demontirajte ih, mogu da procure ili eksplodiraju.

Uklanjanje:
Oprema i baterije

Ovaj proizvod ne sadrzi bilo koje delove koji mogu da se servisiraju od
strane korisnika.

Elektronski proizvodi i baterije ne treba da se mesaju sa opstim ku¢nim
otpadom. Korisnici u domovima treba da kontaktiraju ili prodavce,
ovlasceni servisni centar ili svoje lokalne kancelarije o tome gde i kako
mogu da odnesu ove stvari zarad ekoloski bezbednog recikliranja.
Baterije treba da se uklone od strane ovlas¢enog Sharp servisnog centra i
uklone u skladu sa lokalnim propisima.

Ne uklanjajte kao otpad iz domacinstva ili u vatru jer moze da eksplodira.



Kontrole

(Pogledajte 1 nastrani1).
1. Ulaz za drzac telefona/tableta

2. ppl
Pritisnite dugme da preskocite na slede¢u numeru za reprodukciju.
Bluetooth i USB samo. Dugo pritisnite da premotate unapred na
trenutnu numeru.

3. pll
Pritisnite dugme za reprodukciju ili pauzu reprodukcije.
Bluetooth i USB samo

4. |4dq
Pritisnite dugme da preskocite na prethodnu numeru za
reprodukciju.
Bluetooth i USB samo. Dugo pritisnite da brzo premotate unazad
trenutnu numeru.
5. 1
Pritisnite da promenite jacinu ulaza za Mic 1.
Pritisnite da izaberete Mic 1 (za prilagodavanje jacine)
6. /2
Pritisnite da promenite jacinu ulaza za Mic 2.
Pritisnite da izaberete Mic 2 (za prilagodavanje jacine)
Duo rezim /TWS
Pritisnite da pokrenete uparivanje duo rezima.
Dugo pritisnite dugme da iskljucite povezivanje duo rezima.
ODJEKIVANJE
Pritisnite da ukljucite i prodete kroz opcije odjekivanja za ulaze koji
su ukljuceni/iskljuceni.
Dugo pritisnite da iskljucite sve ulaze.
Okrenite kontrolno dugme da promenite nivo odjekivanja.

N

®

NAPOMENA:
- Vazisamo za Mic 1i 2 ulaze
SUPER BAS
Pritisnite da pospesite bas. Pritisnite ponovo da iskljucite.
10. ck
Pritisnite da iskljucite zvuk. Pritisnite ponovo da ponistite necujno.
11. EQ
Pritisnite da prodete kroz unapred podesene EQ opcije.
POP, PLES, ROK, UZIVO, KLUB i RAVNO.
12. DJFX
Pritisnite 1, 2, 3, 4, 5, 6 dugme da reprodukujete DJ efekat.
NAPOMENA: Postoji 12 dostupnih efekata na XParty Street Beat-u.
Mozete da koristite Sharp Life aplikaciju da dodelite svojih omiljenih
6 efekata na dugme svog izbora.

©

1

w

. Kontrolno dugme
Rotirajte da prilagodite nivo jacine ili izabrani parametar.
Parametri su:
Mic 1 jacina.
Mic 2 jacina.
Nivo odjekivanja.
14. 4]

Pritisnite da izaberete reZim (Bluetooth®, Aux-in, USB).

15.-03-

Pritisnite da UKLJUCITE/ISKLJUCITE stroboskop.

Dugo pritisnite da aktivirate efekat "Sjaj stroboskopa" na pet sekundi.

16.(H
Dugo pritisnite da UKLJUCITE/ISKLJUCITE napajanje.

17. :.;Q"‘
LED efekti svetla. Pritisnite da prodete kroz:
Rollerz, Svetlo, Beskraj, Treptaj, Klub, Prizma i Ugaseno.

NAPOMENA:
— Mozete da koristite Sharp Life aplikaciju da pregledate i izaberete
efekat svetla.

LCD panel

(Pogledajte 2nastrani 1).

1.9
Prikazuje se kada je Bluetooth rezim aktivan.
Bljesti kada je u rezimu Bluetooth uparivanja.

2. p

Prikazuje se kada se Bluetooth ili USB mediji reprodukuju.
3. 1

Prikazuje se kada se Bluetooth ili USB mediji pauziraju.
4. DUO

Prikazuje se kada je Duo rezim aktivan.

Bljesti kada je u rezimu uparivanja.
5. USB

Prikazuje se kada je USB rezim aktivan.
6. AUX

Prikazuje se kada je AUX rezim aktivan.
7. 1

Prikazuje se kada je Mic 1 ubacen u Mic 1 ulaz.

Ikona bljesti kada je efekat odjekivanja uklju¢en za MIC 1.

8. /2

Prikazuje se kada je Mic 2 ubac¢en u Mic 2 ulaz.

Ikona bljesti kada je efekat odjekivanja uklju¢en za MIC 2.
9. ODJEKIVANJE

Prikazuje se kada je odjekivanje podeseno na UKLJUCENO.
Efekat odjekivanja se primenjuje samo na MIC ulaze.

10.ck
Prikazuje se kada je zvu¢nik smanjen.
1.5
Prikazuje nivo napajanja baterije.
Bljesti kada se puni.
Ne bljesti kada je skroz napunjeno.

2EEEEE

Prikazuje vrednost parametra rada koji se izvriava.

Ulazi/izlazi

(Pogledajte 3,

4 nastrani1).

-

MICIN 1 - Ulaz za mikrofon
2. AuxIn(3,5mm)
3. USBulaz

NAPOMENA:
— Samo za USB reprodukciju.

»

MIC IN 2 - Ulaz za mikrofon
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5. USB port za punjenje (5V/1 A)

NAPOMENA:
- Samo za punjenje kompatibilnih uredaja.

6. Dugme za resetovanje preko rupice

AC ulaz napajanja (220-240 V ~ 50/60 Hz)

N

Koriscenj
zurke

e vaseg sistem zvucnika za

Povezivanje napajanja / punjenje zvucnika

Ovaj zvu¢nik koristi ugradeno pakovanje litijum-jonske baterije. Pre
koris¢enja, napunite baterije povezujuci kabl za napajanje i napunite
zvucnik minimalno cetiri sata.

LCD panel ¢e navesti da se zvu¢nik za Zurku puni uz ikonu baterije koja
bljesti. Kada je baterija napunjena, ikona baterije ¢e prestati da bljesti i
prikazace tri segmenta.

67 -100%

34-66%

11-33%

JEE;
AN
A3

<10%

I.
-

Napajanje ukljuc¢eno
Pritisnite () dugme na 2 sekunde da ukljucite.
Da biste iskljucili zvu¢nik, pritisnite dugme ¢ na 2 sekunde.

Kontrola jac¢ine

Za kontrolu jacine zvuénika za zurke, ukljucite kontrolno dugme u smeru
kazaljke na satu da povecate jacinu i suprotno od kazaljke na satu da
smanjite jacinu.

Bluetooth rezim

Prvi put kada povezete Bluetooth uredaj na ovaj zvucnik, treba da
uparite uredaj na ovaj zvucnik.

NAPOMENE:

— Ako je povezivanje izgubljeno, sledite uputstva iznad da uparite svoj
uredaj na jedinicu ponovo.

1. Kada je jedinica ukljucena, pritisnite £ dugme na jedinici da
izaberete Bluetooth rezim. <BLUETOOTH> e proci kroz LCD prikaz i
ikona Bluetooth ce takode bljestati.

2. Aktivirajte Bluetooth uredaj i izaberite rezim pretrazivanja.,XParty

PS-949" ¢e se pojaviti na vasoj listi Bluetooth uredaja.
3. lIzaberite,XParty PS-949" sa spiska uredaja. Audio upit ¢e se oglasiti
kada je uspesno povezano.

4. Nastavite da reprodukujete muziku sa povezanog Bluetooth uredaja.

Bezi¢no strimujte muziku putem Bluetooth-a

U Bluetooth rezimu, mozete beZi¢no da strimujete audio kroz zvu¢nik
za zurku. Koristite kontrole na uparenom Bluetooth uredaju kao i one na
vasem zvucniku.

Duo rezim: True Wireless Stereo (TWS)

Ovo dopusta za dva XParty Street Beat zvucnika da se povezu kao levi i

desni stereo zvucnici.

Prvi povezani zvucnik je primaran (LEVI KANAL) a drugi je sekundaran

(DESNI KANAL).

Da zapocnete proces uparivanja, nastavite na sledeci nacin:

1. lzvrsite napajanje oba XParty Street Beat zvucnika. Postarajte se da
ne postoji Bluetooth povezivanje na oba zvu¢nika.

N

Pritisnite TWS dugme na gornjem panelu prvog zvu¢nika. Ovo
treba da bude zvucnik koji Zelite kao LEVI KANAL. Prikaz ¢e pokazati
<UPARIVANJE> i DUO ikona ce bljestati.

Pritisnite TWS dugme na drugom zvu¢niku. Ovo treba da bude
zvucnik koji Zelite kao DESNI KANAL.

Dva zvucnika ¢e se upariti jedan sa drugim automatski u roku od
nekoliko sekundi. Kada se jednom uspesno upari, prvi zvuénik

Ce prikazati <LEVI KANAL> a drugi zvucnik e prikazati <DESNI
KANAL>.

UTWS rezimu, samo zvuénik LEVI KANAL moze da se poveze putem
vaseg Bluetooth uredaja.

AUX rezim

Jedinica moze da se koristi za slusanje audio zvuka iz eksternih uredaja.

w

»

w

1. Povezite pomoc¢ni audio uredaj na jedinicu putem 3,5 mm audio
ulaza.
2. Pritisnite 5] dugme dok LCD prikaz ne pokaze <AUX>.

3. Reprodukcija i kontrolna muzika na izvoru audio uredaja.

MiC/gitara rukovanje

XParty Street Beat moze da podrzi dva mikrofona, gitare ili druge 6,3 mm
TRS audio ulaze.

Koriscenje mikrofona, gitare ili drugog audio ulaza

1. Ukljucite 6,3 mm ulaz u Mic 1ili 2 uti¢nicu. Ako imate drugi uredaj,
ubacite ovo u preostalu uti¢nicu.

Za kontrolu izlaza jacine zvucnika uredaja, pritisnite odgovarajuce
21/ /°2 dugme na kontrolnom panelu i rotirajte kontrolno dugme
da prilagodite jedinicu ja¢ine dok ne dostignete Zeljeni nivo izlaza.

N

Odjekivanje

Mozete da dodate efekat odjekivanja na uredaje povezane na Mic 1i Mic
2 ulaze i prilagodite koliko efekata ¢e biti primenjeni.

1. Da biste ukljucili odjekivanje za Mic 1, kratko pritisnite (<1 sekunde)
dugme odjekivanje. Mic 1 ikona ¢e bljestati na LCD prikazu.
Pritisnite kontrolno dugme da prilagodite nivo odjekivanja sa
<RB000> na <RB100>.

Da biste ukljucili odjekivanje za Mic 1 i Mic 2 ulaze, kratko pritisnite
(<1 sekunde) dugme odjekivanja 2 puta zaredom. lkone /*1i ,*2 ¢e
bljestati na LCD prikazu.

Da iskljucite odjekivanje, dugo pritisnite (>2 sekunde) dugme
odjekivanja.

N

w

»

USB rezim i funkcije punjenja
(Pogledajte 3,

Zvucnik moze da podrzi USB reprodukciju i punjenje.

4 nastrani1).

USB reprodukcija

1. Ubacite USB uredaj u USB ulaz /7.

2. Pritisnite £ dugme da biste presli na USB rezim. USB ce preci kroz
LCD prikaz.

3. Sacuvana muzika na uredaju ¢e poceti da se reprodukuje. Mozete da
koristite p»-11, PP i [4d da kontrolisete reprodukciju.

USB punjenje
1. Mobilni uredaji mogu da se napune putem USB ulaza za punjenje
(5V,1A).

Audio i efekti svetla:
EQ, Super Bas, Zurka svetlo i DJ FX

Prilagodite EQ efekat
Mozete da prilagodite EQ zvucnika sa unapred unetim ekvilajzer
podesavanjima za tipove popularne muzike.
1. Pritisnite EQ dugme neprekidno da izaberete EQ efekat.
POP, PLES, ROK, UZIVO, KLUB i RAVNO.
LCD prikaz ¢e pokazati izabran EQ.



Super Bas

Mozete da povecate ucinak basa uz funkciju Super Bas.

Pritisnite SUPER BAS dugme da ukljucite. <BAS UKLJUCEN> ce se
prikazati na LCD-u.

Za isklju¢ivanje, pritisnite ponovo SUPER BAS. <BAS ISKLJUCEN> ¢e se
prikazati na LCD-u.

Svetla zurke

MoZete da prilagodite efekte svetla jedinice zvucnika.

1. Pritisnite -'@'— dugme neprekidno da izaberete efekat svetla:
ROLLERZ, SVETLO, BESKRAJ, TREPTAJ, KLUB, PRIZMA i UGASENO. LCD
prikaz ¢e pokazati izabrani efekat. Sada mozete da pregledate svaki
efekat svetla u okviru Sharp Life aplikacije.

STROBOSKOP |

1. Pritisnite -:I:I:- dugme da ukljucite efekat stroboskopa. Pritisnite
ponovo da 'iskljuéit_e

2. Pritisnite i drzite -:I:I:- dugme da omogucite efekat stroboskopa od
5 sekundi. )
LCD prikaz ¢e pokazati izabrano podesavanje.

UPOZORENJE ZA EPILEPSIJU

« Pre kori$¢enja stroboskopa, proverite da li su osobe u blizini osetljive
na brzo bljestavo svetlo. Ako su prisutni, ne koristite stroboskop.

« Odredeni ljudi sa epilepsijom i foto osetljivos¢u mogu da pate od
napada ako su izlozeni bljestanju ili stroboskopskom svetlu.

DJ efekti

Dugmad 1-6 dopustaju da brzo reprodukujete mnostvo DJ efekata.

DJ efekti mogu da se aktiviraju dok je zvu¢nik za zurku u bilo kojem
rezimu.

Postoji 12 efekata ucitanih u XParty Street Beat. MoZete da koristite
Sharp Life aplikaciju da dodelite bilo koji efekat na dugme svog izbora.
Za vise informacija o kontroli aplikacije, procitajte odeljak ispod koji nosi
naziv "Sharp Life aplikacija"

Kori$éenje jedinice unutra

XParty Streetbeat moze da se koristi unutra sa IPX4 ocenjenom
otpornoscu na vodu.

Sharp Life aplikacija

Mozete da preuzmete Sharp Life aplikaciju na svoj pametni uredaj.
Aplikacija dozvoljava punu kontrolu XParty Street Beat-a.

Mozete da reprodukujete bilo koji od 12 DJ FX i dodelite svoje omiljene
na dugmad kontrolnih panela (1 do 6), promenite ili pregledate disko
svetla, promenite ulaz izvora ili kontrolisete jacinu.

Skenirajte QR kod ispod da preuzmete aplikaciju. Aplikacija je
kompatibilna sa ve¢inom iOS i Android sistema.

Fabricko ponovno podesavanje

Dugo pritisnite EQ dugme (>5 sekundi) da ponovo podesite jedinicu na

fabricka podesavanja.

Posle uspesnog ponovnog podesavanja, LCD ce prikazati <PONOVNO

PODESAVANJE>.

Da biste napravili tvrdi reset vaseg uredaja, molimo vas da uradite

sledece:

1. Osigurajte da je uredaj prikljucen na izvor napajanja preko AC ulaza.

2. Locirajte dugme za reset sa malom rupicom na zadnjem I/O panelu

3. Umetnite odgovarajuci mali ostri predmet - kao 3to je spajalica - u
rupicu. Drzite dugme pritisnuto 2-3 sekunde dok se uredaj ne
resetuje.

Tehnicke specifikacije

Pogledajte glavno uputstvo za tabelu svih specifikacija.
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SVENSKA

Ldis alla sd@kerhetsanvisningar innan du anvénder produkten. Fér fullstdndiga anvisningar, se anvdndarguiden som kan laddas ned fran webbplatsen

sharpconsumeneu
Viktiga sakerhetsforeskrifter

Folj alla sdkerhetsanvisningar och var uppmaérksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning foér framtida
referens.

Denna symbol instruerar anvandaren att lasa
bruksanvisningen for ytterligare sakerhets-, drifts- och
underhallsrelaterad information.

Denna symbol indikerar férekomst av oisolerad "farlig
spanning" i produkten och kan vara av tillracklig storlek for
att utgora en risk for elektriska stotar for personer.

Avser vaxelstrom (AC).
Denna symbol indikerar att markspanningen markerad med
symbolen dr AC-spanning.

A
A

Avser utrustning av klass II.

Denna symbol indikerar att denna produkt har ett dubbelt
isoleringssystem och inte kraver en sakerhetsanslutning till
elektrisk jordning (jord).

=

Forsiktighetsatgarder

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

For att forhindra risken for elektriska stotar, ta inte bort bakstycket. Inga
delar som kan underhéllas av anvandaren inuti; vanligen hanvisa service
till kvalificerad servicepersonal.

Hantera inte stromsladden med vata hander. Stang av enheten

helt innan du drar stickkontakten ur vagguttaget. Koppla bort
stromsladden om den inte anvénds under lang tid. Se till att
natkontakten alltid &r latt atkomlig. Anvénd inte férlangningskablar.
Se till att inte skada stromsladden, placera inte tunga féremal pa den,
spanna den eller boja den. Om nétsladden ar skadad maste den bytas
ut.

Vidta alltid grundlaggande sakerhetséatgarder vid anvandning av
denna produkt, i synnerhet nér barn ar narvarande.

Slitsar och 6ppningar i skapet tillhandahalls for ventilation och for

att sakerstalla tillforlitlig drift av produkten och skyddar den fran
overhettning.

Installera inte i ndrheten av varmekallor, t.ex. virmeelement, eller

andra apparater som avger varme. Undvik exponering for direkt solljus.

For att forhindra risken fér brand eller elektriska stotar, utsatt inte
denna produkt for regn, vatten eller fukt.

Du bor koppla bort produktens alla kablar och kontakter innan en
storm.

Underhall
« Koppla loss stromkabeln frén stromkallan innan produkten rengérs.
Anvéand en mjuk och ren trasa for att rengora apparatens utsida.

Service och reparation

« Denna produkt innehaller inga delar som kan repareras av anviandaren.

Vid fel, kontakta tillverkaren eller en auktoriserad serviceavdelning.

Varning:
Epilepsivarning

« Innan du anvénder blixtljuset, kontrollera om personer i narheten &r
sarbara for snabbt blinkande ljus. Om det finns, anvéand inte blixtljuset.

Varning:
Forebyggande av horselnedsattning
och horselskador

« XParty Street Beat PS-949-enheten kan generera alltfér hoga
ljudtrycksnivaer (SPL) som ar tillrackliga for att orsaka permanent
horselnedséattning eller skada. Forsiktighet bor iakttas for att undvika
langvarig exponering for éverdriven (>85 dB) SPL.

Skotsel av inbyggt batteri

« Din produkt drivs med ett inbyggt uppladdningsbart batteri.

« Koppla fran nér produkten inte anvéands.

« Ett fulladdat batteri som inte anvénds forlorar med tiden sin laddning.

« Om du planerar att forvara din enhet lingre an sex manader, ladda
batteriet till 50 % var sjatte manad for att hélla det frascht.

Batterivarning!

Batteriet som anvénds i denna produkt kan utgéra risk for brand eller
kemiska brannskador vid felaktig hantering.

Forsok inte 6ppna produkten for att byta batteriet.

Batterier kan explodera om de skadas.

Utsatt inte batterierna for hoga temperaturer.

Tappa inte produkten eller utsétt den for kraftiga fysiska stotar.
Kassera batteripaketet pa ratt satt genom att folja anvisningarna

i denna bruksanvisning (se avsnittet “Kassering av utrustning och
batterier”). Kasta dem inte i eld, ta inte isar dem, de kan lacka eller
explodera.

Kassering:
Utrustning och batterier

Denna produkt innehaller inga delar som kan repareras av anvandaren.
Elektroniska produkter och batterier ska inte blandas med vanligt
hushallsavfall. Hushallsanvandare bor kontakta antingen aterforsaljaren,
auktoriserat Sharp servicecenter eller deras lokala myndighetskontor
for information om var och hur de kan ta dessa foremal for miljosaker
atervinning.

Batterierna ska tas bort av ett auktoriserat Sharp-servicecenter och
kasseras enligt lokala foreskrifter.

Sldng inte i hushallsavfallet eller i en eld eftersom de kan explodera.



Kontroller
(Se 1pdsida1).
1. Plats for telefon-/surfplattehallare
2. ppl
Tryck pa knappen for att hoppa till ndsta spar.
Endast Bluetooth och USB. Tryck lange for att snabbspola det
aktuella sparet.
3. i
Tryck pa knappen for uppspelning eller pausa uppspelningen.
Endast Bluetooth och USB.
4. |4dq
Tryck pa knappen for att hoppa till foregdende uppspelningsspar.
Endast Bluetooth och USB. Langt tryck for att snabbspola tillbaka det
aktuella sparet.
5. A1
Tryck for att andra ingangsvolymen for Mic 1.
Tryck for att vélja Mic 1 (fér volymjustering)
6. /2
Tryck for att &ndra ingangsvolymen for Mic 2.
Tryck for att vélja Mic 2 (fér volymjustering)
7. Duo Mode /TWS
Tryck for att initiera Duo Mode-parning.
Tryck ldnge pa knappen for att koppla bort anslutningen till DUO-
laget.
8. REVERB
Tryck for att sla pa och véxla reverb pé/av-alternativ for ingéangar.
Langt tryck for att stanga av for alla ingéngar.
Vrid reglaget for att andra reverb-nivan.
OBS:
~ Gdiller endast fér Mic 1- och Mic 2-ingangar
9. SUPERBAS
Tryck for att 6ka basen. Tryck igen for att stanga av.
10.ck
Tryck for att stanga av ljudet. Tryck igen for att sla pé ljudet.
11. EQ
Tryck for att bladdra genom forinstallda EQ-alternativ.
POP, DANS, ROCK, LIVE, KLUBB och PLATT.
12. DJFX
Tryck pa 1,2, 3,4, 5, 6-knappen for att spela DJ-effekten.
OBS: Det finns 12 effekter tillgangliga pa XParty Street Beat. Du kan
anvanda Sharp Life-appen for att tilldela dina favorit 6-effekter till
den knapp du viljer.
13. Kontrollvred
Vrid for att justera volymnivan eller vald parameter.
Parametrarna ar:
Mic 1 Volym.
Mic 2 Volym.
Reverbniva.
14. ]
Tryck for att vélja ldge (Bluetooth®, Aux-in, USB).
15,01
Tryck for att sla PA/AV blixtljuset.
Tryck ldnge for att aktivera "Strobe Blast" -effekten i fem sekunder.
16. (D)

Tryck lange for att sl& PA/AV strommen.

17.¢
LED-ljuseffekter. Tryck for att bladdra igenom:
Rollerz, Glow, Infinity, Blink, Club, Prism och Lights Out.

OBS:
— Du kan anvénda Sharp Life-appen fér att forhandsgranska och vilja
ljuseffekten.

LCD-panel

(se [ 2 pasida 1).
1.9

Visas nar Bluetooth-laget &r aktivt.
Blinkar i Bluetooth-parningsliage

2.
Visas nar Bluetooth eller USB-media spelas upp.
3. 1
Visas nar Bluetooth eller USB-media pausas.
4. DUO
Visas nar Duo Mode &r aktivt.
Blinkar i parningslage
5. USB
Visas nar USB-ldget ar aktivt.
6. AUX
Visas nar AUX-laget ar aktivt.
7. A1
Visas nar Mic 1 har satts in i Mic 1-ingangen.
Ikonen blinkar nar reverb-effekten slas pa for MIC 1.
8. /2
Visas nar Mic 2 har satts in i Mic 2-ingéngen.
Ikonen blinkar nér reverb-effekten slas pa for MIC 2.

9. REVERB

Visas nar Reverb ar instéllt pa PA.
Reverb-effekten tillampas endast pa MIC-ingéngarna.

10.ck

Visas nar hogtalaren har stangts av.

1.5

Visar batteriets laddningsniva.
Blinkar vid laddning.
Blinkar inte nar det &r fulladdat.

2EERRR

Visar parametervardet for den atgard som utférs.

Ingangar/Utgangar

4 pdsida1).

1. MICIN 1 - Mikrofoningang
2. Auxin (3,5 mm)

3. USB-ingang

0BS:
- Endast fér USB-uppspelning.

4. MICIN 2 - Mikrofoningang
5. USB-laddningsport (5V/1A)

0BS:
- Endast for laddning av kompatibla enheter.
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6. Halresetknapp
7. AC stromingéang (220-240V ~ 50/60Hz)

Anvianda ditt partyhogtalarsystem

Stromanslutning / laddning av hégtalaren

Den hér hogtalaren anvander ett inbyggt litiumjonbatteri. Innan du
anvander den, ladda batterierna genom att ansluta stromkabeln och
ladda hogtalaren i minst fyra timmar.

LCD-panelen indikerar att partyhogtalaren laddas med en blinkande
batteriikon. Nér batteriet &r fullt kommer batteriikonen att sluta blinka
och visa tre segment.

67 - 100 %

34-66%
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Strom pa
Tryck p& ¢ knappen i 2 sekunder for att sI& pa.
For att stdnga av hogtalaren, tryck pé (% -knappen i 2 sekunder.

Volymkontroll
For att styra volymen pa partyhogtalaren, vrid kontrollratten medurs for
att 6ka volymen och moturs for att minska volymen.

Bluetooth-ldge
Forsta gangen du ansluter din Bluetooth-enhet till denna hogtalare
maste du parkoppla din enhet till denna hégtalare.

0BS:

— Om anslutningen férsvinner, folj instruktionerna nedan for att parkoppla
din apparat till enheten pa nytt.

1. Med enheten paslagen trycker du pa ] pa enheten for att vélja
Bluetooth-ldge. <BLUETOOTH> rullar éver LCD-skdarmen och
Bluetooth-ikonen blinkar ocksa.

2. Aktivera din Bluetooth-enhet och vélj soklaget. "XParty PS-949" visas
i din Bluetooth-enhetslista.

3. Vilj "XParty PS-949" fran listan 6ver enheter. En ljudprompt ljuder néar
den har anslutits.

4. Borja spela musik fran den anslutna Bluetooth-enheten.

Streama musik tradlost via Bluetooth

| Bluetooth-lage kan du tradl6st stromma ljud via partyhogtalaren.
Anvénd kontrollerna pa din parkopplade Bluetooth-enhet samt pa
hogtalaren.

Duo Mode: True Wireless Stereo (TWS)

Detta medger anslutning av tva XParty Street Beat-hogtalare tillsammans

som vanster och hoger stereohdgtalare.

Den férsta anslutna hégtalaren &r den primara (VANSTER KANAL) och

den andra den sekundira (HOGER KANAL).

Gor sa har for att paborja parningsprocessen:

1. SIa pa bada XParty Street Beat-hdgtalarna. Kontrollera att det inte
finns nagon befintlig Bluetooth-anslutning pa bada hogtalarna.

2. Tryck pa TWS-knappen pa den 6vre panelen pa den forsta
hégtalaren. Detta bér vara den hégtalare du vill ha som VANSTER
KANAL. Displayen visar <PAIR> och DUO-ikonen blinkar.

3. Tryck pa TWS-knappen pa den andra hogtalaren. Detta bor vara den
hégtalare du vill ha som HOGER KANAL.

4. De tva hogtalarna parkopplas automatiskt med varandra inom nagra
sekunder. Nér parkopplingen ar klar kommer den forsta hogtalaren
att visa <VANSTER KANAL> och den andra hogtalaren kommer att
visa <HOGER KANAL>.

5. |TWS-ldge kan endast den VANSTRA kanalhdgtalaren anslutas via
din Bluetooth-enhet.

AUX-lage

Enheten kan anvandas for att lyssna pa ljud fran externa enheter.
1. Anslut en extra ljudenhet till enheten via 3,5 mm ljuingang.
2. Tryck pa £Jknappen tills LCD-displayen visar <AUX>.

3. Spela upp och kontrollera musik pa kalljudsenheten.

MIC/Gitarranvdndning

XParty Street Beat kan stodja tva mikrofoner, gitarrer eller andra 6,3 mm

TRS-ljudingéngar.

Anvianda en mikrofon, gitarr eller annan ljudingéng

1. Anslut 6,3 mm-uttaget till Mic 1- eller Mic 2-uttaget. Om du har en
annan enhet, satt in den i det aterstdende uttaget.

2. For att styra hogtalarnas utgangsvolym pa enheterna, tryck pa
motsvarande »*1/ /°2 -knappen pé kontrollpanelen och vrid
kontrollknappen for att justera volymen tills du nar 6nskad
utgangsniva.

Reverb

Du kan lagga till en reverb-effekt pa enheter som ar anslutna till Mic 1-

eller Mic 2-ingangar och justera hur mycket av effekten som tillampas.

1. Foratt sl pa reverb for Mic 1, tryck kort (<1 sekund) pa
reverbknappen. Mic 1-ikonen blinkar pa LCD-displayen.

2. Vrid kontrollratten for att justera reverb-nivéan fran <RB00O> till
<RB100>.

3. Foratt sla pa reverb for bada Mic 1 och Mic 2 ingédngarna, tryck kort
(<1 sekund) p& reverb-knappen 2 ganger i rad. Ikonerna #*1och ,°2
blinkar pa LCD-displayen.

4. For att stanga av reverb, tryck lange (>2 sekunder) pa reverb-
knappen.

USB-ldage och laddningsfunktioner
(Se3,4pésida 1).

Hogtalaren kan stodja USB-uppspelning och laddning.

USB-uppspelning

1. SéttiUSB-enheten i USB-ingangen J7.

2. Tryck péd ]-knappen for att valja USB-laget. USB rullar Gver LCD-
skarmen.

3. Enhetens lagrade musik borjar spelas upp. Du kan anvanda 11 PP
och j44 for att styra uppspelningen.

USB-laddning

1. Mobila enheter kan laddas via USB-laddningsporten (5V, 1A).

Ljud- och ljuseffekter:
EQ, Super Bass, Party Light och DJ FX

Justera EQ-effekten
Du kan justera EQ for hogtalaren med forinstéllda equalizerinstéllningar
for populdra musiktyper.
1. Tryck pa EQ-knappen upprepade ganger for att valja EQ-effekten:
POP, DANS, ROCK, LIVE, KLUBB och PLATT.
LCD-displayen visar vald EQ.

SUPERBAS

Du kan forbéattra basprestandan med Super Bass-funktionen.
Tryck pd SUPER BASS-knappen for att sla pa. <BASS ON> visas pa LCD-
skarmen.



Stdng av genom att trycka pa SUPER BASS igen. <BASS OFF> visas pa
LCD-skarmen.

Partybelysning
Du kan justera hégtalarenhetens ljuseffekt.
1. Tryck pa knappen -‘@'- upprepade ganger for att vélja 6nskad
ljuseffekt:
ROLLERZ, GLOW, INFINITY, BLINK, CLUB, PRISM och LIGHTS OUT. LCD-
displayen visar vald effekt. Du kan férhandsgranska varje ljuseffekt
i Sharp Life-appen.
STROB .
1. Tryck pa -:I:I:- knappen for att sla pa blixteffekten. Tryck igen for att
stanga av. ' .
2. Tryck och hall ned -:EI:- knappen for att aktivera en 5-sekunders
blixtljuseffekt. )
LCD-skérmen visar den valda instéllningen.
EPILEPSIVARNING
« Innan du anvénder blixtljuset, kontrollera om personer i narheten &r
sarbara for snabbt blinkande ljus. Om det finns, anvand inte blixtljuset.
« Vissa personer med epilepsi och fotokdnslighet kan drabbas av ett
anfall om de utsatts for blinkande eller blixtbelysning.

DJ-effekter

Knapparna 1-6 later dig snabbt spela en méangd olika DJ-effekter.
DJ-effekterna kan aktiveras medan partyhdgtalaren ar i valfritt lage.
Det finns 12 effekter laddade i XParty Street Beat. Du kan anvanda
Sharp Life-appen for att tilldela ndgon effekt till knappen efter eget val.
For mer information om appkontroll, lds avsnittet nedan med titeln
"Sharp Life-appen"”

Anvanda din enhet utomhus

XParty Streetbeat kan anvdandas utomhus med sitt IPX4-klassade
stankskydd.

Sharp Life-appen

Du kan ladda ner Sharp Life-appen till din smarta enhet. Appen ger full
kontroll ver XParty Street Beat.
Du kan spela ndgon av de 12 DJ FX och tilldela dina favoriter till

knapparna pa kontrollpanelerna (1 till 6), andra eller forhandsgranska
disco-lamporna, dndra kallingangen eller till och med styra volymen.
Skanna QR-koden nedan for att ladda ner appen. Appen &r kompatibel
med de flesta iOS- och Android-system.

Fabriksaterstallning

Tryck linge pa EQ-knappen (>5 sekunder) for att aterstélla enheten till

fabriksinstéliningarna.

Efter en lyckad aterstéllning kommer LCD-skarmen att visa <RESET>.

For att hardaterstélla din enhet, vénligen gér foljande:

1. Setill att enheten &r ansluten till en stromkalla via AC-ingangen.

2. Lokalisera aterstallningsknappen med ett litet hal pa baksidans
1/0-panel

3. Infoga ett lampligt litet spetsigt foremal - som en gem - i halet. Hall
ner knappen i 2-3 sekunder tills enheten aterstalls.

Tekniska specifikationer

Se huvudbruksanvisningen for den fullstandiga specifikationstabellen.
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YKPAIHCbKA

Mepw Hix kopucmysamucs supobom, npoyumatdime 8ci 8kasieku 3 mexHiku 6esnexu. Bci iHCmpyKuil micmameca y kepisHuymei 3 ekcniyamauii, sike

MOXHaG 3aeaHmMaxumu 3 se6—ca(1my sharpconsumer.eu

Baxnuei Bumoru 6esnekun

[oTpumyiiTech ycix np 6 i

pepeHHs. 36epexiTb e KepiBHULTBO 3 eKcnnyaTauii gns
NoAanbLIOro BUKOPUCTAHHA.

A
A

iTe Ha none-

Lia no3Hauka noBijloMnA€ KOpKCTyBaya npo Te, Wo
[foaaTkoBa iHOpMaLliAl CTOCOBHO be3neKw, ekcryaTalyii
Ta TeXHIYHOro 06CNYroByBaHHA MICTUTLCA B KEPIBHULTBI
3 eKcnnyarauii.

Lia no3Hauka 03Haua€ HasABHICTb Y KOpMyCi BUPo6y
Hei30/1bOBaHOI «Hebe3neyHoi Hanpyri», BeNnYnHa AKol
Moxe ByTV JOCTaTHA ANA 3aBJjaHHA NIOAVHI ypaXeHHA
eneKTPUYHVM CTPYMOM.

O3Hauae 3MiHHUIN CTPYM

Lia no3Hauka o3Hauvag, Lo HoMiHanbHa Hanpyra, 6ina
3HaUeHHA AKOT BOHa BUKOPUCTOBYETHCA, € HANPYro
3MiHHOTO CTPyMY.

CrocyeTtbca o6naaHaHHs Il knacy.

Lia no3Hauka o3Hauvae, Lo Leii BUpi6 Mae NoABinHY isonadio
iHe norpe6y€ 3axucHoro SIEHHaHHﬂ 3 eNeKTPpNYHUM
3a3eM/IeHHAM.

=

3acTepexeHHA

YBATA

PU3UK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

LLI06 YHVKHY TV PU3KY yparKeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, He 3HiMaiTe
3a/HI0 KPULLKY. Llet BUpi6 He MiCTUTb KOAHUX ieTanei, NpusHaYeHnx
nna o6cnyroByBaHHA KopucTyBayem. TexHiuHe 06CyroByBaHHaA anaparty
Mae 34ilcHIOBaTY KBanihikoBaHWii nepcoHarn.

He GepiTbcaA 3a WHyp KUBNIEHHA MOKPUMY pyKamu. MepLu HiX BUAMATH
BUSIKY KMBSIEHHA 3 PO3ETKM, BUMKHITb NPUCTPIN. AKLO NPUCTPIil He
6yne BUKOPUCTOBYBATWCh MPOTArOM TPUBANOrO Yacy, BAMKHITb LWHYP
XUBJNEHHA 3 eNekTpopo3eTKu. lepekoHaiiTecb y HaABHOCTI BiNlbHOTO
[OCTYNy A0 BUNIKW XUBNEHHA. He nigkniovaiiTe Noro 3a ONoMorowo
NOAOBXKYBaYiB.

He nowkopbTe WHYP X1BNEHHA. He cTaBTe Ha HbOro BaXKi NpeameTy,
He po3TArynTe i He NeperunHaiiTe Noro. Y pasi NOWKOAKEHHA WHYpa
JKVBJIEHHS Or0 HEOBXIgHO 3aMiHNTI.

KopucTyiounch Lym BUpo6om, 0cobnmnBo y NpucyTHOCTI AiTeld, 3aBxan
NOTPUMYNTECH OCHOBHUX NpaBun 6e3neku.

LWinuHy Ta oTBOPM y KOPMYCi NpU3HaYeHi ANA BEHTUNALLT, BOHU
3abe3neuyloTb HafjiHe GyHKLiOHYBaHHA BpoOby, 3anobiratoun noro
neperpisy.

He BcTaHoBNI0/TE BUPI6 6inA GyAb-AKUX AxKepen Tenna, Hanpuknaa
pafiaTopiB UM iHWKX NPUCTPOIB, WO BMAINATL Tenno. He niagasaiite
1oro Aiii NPAMOro COHAYHOro CBiTna.

LLlo6 3ano6irt pr3iKy Noxesi Yu ypakeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
He jonycKaiTe NOTPaNAAHHA Ha BUPI6 Kpanenb AoLLy, BOAW Y
KOHJeHcauii Bonoru.

« [epepa rpo3oto cnif BiAKNIOUNTY Bifj BCi Kabeni | po3HATTA BUPOOY.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

« TepLw HiXK NOYMHATY YNLLEHHA BUPOBY, BUMKHITb 10T0 LHYP KMBEH-
HA 3 eNeKTPOPO3eTKU. [INA YMLLEHHA 30BHILLHbOI MOBEPXHI NPUCTPOID
KOPUCTYWTECA YNCTOL0 M'AKOIO TKaHWHOIO.

06cnyroByBaHHA | peMOHT

« Llei BUpib He MiCTUTb X0/HI fieTani, AKi KopucTyBay MaB 61 06CyroBy-
BaTN CaMOTYKW. Y pa3i HeCnpaBHOCTI 3BepTaiiTeca 40 BUPOOHIMKa UK
BMOBHOBAXEHOTO BiAAiNny 06CNyroByBaHHs.

O6epexHo! MonepepxeHHA WOAO OCi6,
XBOPUX Ha eninencito

« TepLu HiXK BUKOPUCTOBYBaTK CTPOGOCKOM, NePeKOHANTECh Y TOMY, WO
no6u13y Hema oci6, BpasnmBMX A0 YacTUX Crianaxis CBiTa. AKLO Taki €,
He KopucTyiiTeca cTpobockonom.

O6epexHo! 3anobiraHHsa BTpaTi Ta
MOLWKOAXKEHHIO CIYXY

« Brok XParty Street Beat PS-949 3aaTHWii CTBOPIOBATY 3BYKW 3 BUCOKUM
piBHEM 3BYKOBOTO TUCKY (SPL), 3aTHi CNPUUYNHUTI HE3BOPOTHY BTpaTy
4n MOLIKOAXKEHHSA cnyxy. O6epexHo, He JonyCKaliTe TPMBANoi Aii 3ByKy
3 BUCOKUM PiBHEM 3BYKOBOTO TUCKY (>85 Ab).

[Dornap 3a B6GyA0BaHUM aKyMyNATOPOM

[N XnBneHHA BaLIoro BUpoby BUKOPUCTOBYETLCA BOYOBaHUI
aKkymynaTop.

Konu BUpi6 He BUKOPUCTOBYETHCSA, BUMMKAITE NOrO 3 MEPEX.

Konu BUpi6 He BUKOPUCTOBYETLCSA, MOBHICTIO 3apAAXKEHUI aKyMynaTop
i3 6irom yacy BTpavae 3apaa.

AKLWO NpUCTPI NnaHyeTbCA 36epiraTn NoHag, WicTb MicALiB, pa3 Ha
wWicTb MicALIB 3apaaaiiTe akymynaTtop go 50%, wob BiH 3anuwascs
npatesfaTHIMm.

YBara — akymynsarop!

Y pasi HenpaBUIbLHOTO NOBOJKEHHA aKyMyNATOP, WO BUKOPUCTOBY-
€TbCA Y LbOMY BUPOGI, MOXe CIPUYMHUTU NOXEXY Ui XIMIUHNIT OMiK.
He HamaraiiTecs BigKpuTV BUPI6 3 MeTOlO 3amiHu akymynatopa.

Y pasi NOWKOAXKEeHHA aKyMyNIATOPY MOXYTb BUOYXaTu.

He nippasaiite akymynaTopw fii BUCOKUX TemnepaTtyp.

He ponyckaiite, Wwo6 BMpi6 nafas um 3a3HaBaB CUNbHWX YAapIB.
YTunizauiio akymynaTopHoOro 6510Ka cify BUKOHYBaTU HaneXHUM
Crnoco6oMm, LOTPUMYIOUUC BKA3IBOK, AKI MICTATBCA B LibOMY NOCIOGHUKY
(AnB. po3ain «YTunisauia NpUCTPOLo Ta akyMynaTopis»). He knpaiite
10r0 y BOTOHb i He po36umpaiite — Lje MOXe NPU3BECTY A0 BUTIKAHHA
€eKTPONITy U BUBYXy.



YTunisauis:
o6nagHaHHA 1l aKymynsaTopu

Llei1 B1pi6 He MicTUTB OAHI feTani, AKi KopucTyBay MaB 61 06CnyroBy-
BaTV CAaMOTYKKU.

EneKkTpoHHI BUpO6Y Ta akyMyNnATOpW He Cifj BUKUAATY Pa3oMm i3
nobyToBMM CMiTTAM. [li3HaTUCS, e | AK NepepobnaTy BUPIG eKonoriyHo
6e3neyHM cnocobom, NobyToBi KOPVCTYBaUi MOXYTb Y NPOAABLIA, B aB-
TOPV30BaHNX CepBICHNX LeHTpax Sharp abo y micLeBrx opraHax Bnaau.
AKyMynATOpU CNify AEMOHTYBATI B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTpI
KomnaHii Sharp Ta yTunisyBaTu 3rifjHO 3 YNIHHUM 3aKOHO[JABCTBOM.

He BukunpaaiiTe ix pasom i3 no6yTOBUM CMITTAM i He KugaiiTe iX y BOrOHb
— BOHU MOXYTb BUOYXaTu.

EnemeHTn KepyBaHHA

1 Ha cmopinyi 1).

AnA BC ¢ un Ta

2. ppl
KHonKka nepexopy 10 HaCTYMHOTO 3anucy.
Tinbku Bluetooth i USB. TpuBane HaTUCKaHHA NPYU3BOANTD A0 LWBUA-
KOro nepemoTyBaHHA NOTOYHOro 3anucy snepena.

3. pll
Mouatok un Npun3ynnHeHHsA BiﬂTBOpeHHﬂ.
Tinbku Bluetooth i USB

4. l«dq
KHonka nepexopy 10 NonepefHbOro 3anucy.
Tinbkn Bluetooth i USB. TpviBane HaTUCKaHHA NPU3BOANUTD A0 WBUA-
KOrO rnepemoTyBaHHs MOTOYHOTO 3anuncy Hasag.
5.1
3miHa ryyHocTi 3a Bxogom Mic 1.
HaTucHiTb, W06 Bnbpati Mic 1 (ana peryntoBaHHA ry4HocCTi)
6. /2
3MiHa ryyHocTi 3a Bxogom Mic 2.
HaTucHiTh, Wwob Bubpatn Mic 2 (ana perynioBaHHA ry4yHocCTi)
7. PexumDuo/TWS
HaTnckaHHA KHOMKM NPU3BOANTD [0 BCTAHOBNEHHS 3'€JHaHHA B
pexumi Duo.
LLlo6 posipBaTy 3'eAHaHHA B pexumi Duo, cniif HaTUCHY T il yTpUMy-
BaTW L|I0 KHOMKY.
REVERB (PeBep6epatop)
Lia KHoMKa [03BONAE YBIMKHY TV peBepbepallilo, a TakoX BMUKaTU Y1
BUMUKATY i ANA Pi3HKX BXOAIB.
HaTucHiTb | yTpumyiiTe, Wo6 BUMKHYTU ANA BCiX BXOAIB.
[1ns 3miHn piBHA peBepbepalii cig obepTaTy pyuKy KepyBaHHs.
MPUMITKA:
— Cmocyemeoca mineku exodie Mic 1i2
9. SUPER BASS (Cynep6ac)
Lia KHornKa f03BONAE YBIMKHY TN NOCUNEHHA PIBHA HN3bKNX YaCTOT.
MoBTOpHE HATUCKaHHA L€l KHOMKM NPU3BOAUTL [10 YCYHEHHA LibOro
edekTy.
10.ck
OpHOKpaTHe HaTUCKaHHA NPU3BOAUTL 10 BUMKHEHHS 3BYKY. LLIo6
YBIMKHYTU 3BYK, NOTPIGHO HATUCHY TV L0 KHOMKY L pas3.

®

1

-y

. EQ (EkBanaiizep)
KopoTkouacHo HaTUCKaloum KHOMKY, MOXHa BMOpaTK pi3Hi WwabnoHn
eKBanamnsepa:
POP (Mon), DANCE (TaHutoBanbHa my3uka), ROCK (Pok), LIVE (Haxu-
B80), CLUB (Kny6) un FLAT (PiBHOMipHa 4aCTOTHa XapaKkTepucTuKa).

12. DJ-edpekTn
HatucHite KHOMKY 1, 2, 3, 4, 5, 6 AnA BigTBOpeHHs DJ-edexTis.
MPUMITKA: Y XParty Street Beat nepepa6aueHo 12 3ByKoBux edeKTiB.
KopucTtytoumnch 3actocyHkom Sharp Life, MoXHa NpuaHaunTy OBINbHI
KHOTKW [INA BUKAVKY 6 yNio6NeHnX 3ByKOBKX epeKTiB.

13. Pyuka KepyBaHHsA
Ob6epTaHHA — perysioBaHHA NyYHOCTi U/ 3HaYeHHA BUGPaHOro
napamertpa.
Jlo unx napameTpiB BigHOCATbCA:
ryyHicTb Mic 1.
ryyHictb Mic 2.
piBeHb peBepbepalyii.
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14. ]
HaTnckaHHa KHOMKM Npr3BoanTb Ao Bubopy pexumy (Bluetooth®,
Aux-in, USB).

15.-0-

HaTuckaHHa KHoMKn npuseoanTb A0 BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
cTpobockona.

TpviBane HaTUCKaHHA BUKNMKaE eeKT cepii cnanaxis TpUBanicTio
N'ATb CEKyHA.

16.(H
TpI/IBaJ'Ie HaTUCKaHHA KHOMKW NpU3BOAUTb A0 yBiMKHeHHﬂ/BVIMKHeH’
HA XXNBNEHHA.

17. 3@”"
EdekTn cBiTnoaiogHOro nifcBivyBaHHA. HaTcKaloum KHOMKY, MOXHa
no yepsi BU6paTU Taki pexumm:
Rollerz (Ponukn), Glow (Caiigo), Infinity (BeamexHicTb), Blink (Muro-
TiHHA), Club (Kny6), Prism (Mpwu3ma) Ta Lights Out (Be3 niacsiuyBaH-
HA).

MPUMITKA:
— Y3acmocyHky Sharp Life moxHa nonepedHbo nepeenaHymu U
subpamu ceimnosudi egpekm.

PigkokpucraniuHui gucnnen

(Jue.

1. Q

Binobpaxka€eTbca, KONM BUKOPUCTOBYETbCA pexim Bluetooth.

2 Ha cmopiHui 1).

Y pexumi BcTaHoBNeHHsA 3B'A3Ky Yepes Bluetooth iHankaTop 6nvmae.

2.
Bifo6paxaeTbcA nify yac BiATBOPEeHH:A 3anucy Yepes Bluetooth umn 3
Hakonuuysaya USB.
3.
Bino6paxa€eTbca, Konu BiaTBOPEHHA 3anucy yepes Bluetooth unm 3
Hakonuuysaya USB npusynuHeHo.
4. DUO
Binobpaa€eTbca, KONM BUKOPUCTOBYETLCA pexiim Duo.
Y pexumi BCTaHOBNIEHHSA 3B'A3KY iHAMKaTOP 6MaE.
5. UsB
Bifo6paxa€eTbCs, KON BUKOPUCTOBYETLCA pexum USB.
6. AUX
BinobpaxkaeTbca, KoM BUKOPUCTOBYETbCA pexium AUX.
7. A1
Bifo6paxa€eTbca, Konu y rHi3ao Ansa mikpodpora Mic 1 BctaBneHo
MiKpodoH NeT.
Konu ana MIC 1 yBimKHeHO edeKT peBepbepalii, iHarKaTop 6nrmae.
8. 2
Bigo6paxa€eTbca, Konu y rHizgo ana mikpodpoHa Mic 2 BctaBneHo
MiKpOhOH N2.
Konu ana MIC 2 yBiMKHeHO edeKT peBepbepalyii, 3HauoK 6nmmae.
REVERB (PeBep6epatop)

Bifo6paxa€eTbca, Konu BBIMKHEHO edeKT peBepbepalyii.
EdexT peBepbepalyii 33aCTOCOBYETLCA TiNbKY A0 BXOAIB ANA MIKPO-
doHiB.

10.cX

Bifo6paxa€eTbCsa, KON 3BYK AMHaMiKa BUMKHEHO.

v

Binobpaxkae piBeHb 3apaay akymynatopa.

Mig yac 3apAAXKaHHA akymynaTopa uei ingukatop 6nmmac.
Konu akymynatop 3apaaxeHunii NOBHICTIO, iIHANKATOP He GnrMae.

2EER88

Bifobpaxae 3HaueHHA NapameTpa BUKOHYBaHOI onepayii.

Bxogu i Buxogu

4 Ha cmopinyi 1).
1. MICIN 1 — MikpodOHHWIA BXif,
2. Bxig Aux (3,5 mm)

3. [Hi3go USB

MPUMITKA:
~ Tineku 0515 8i0meopeHHs 3 Hakonuyysadya USB.

4. MICIN 2 — MikpodOHHUI BXiA
5. THi3po USB gna 3apaaku (5 B/1 A)

MPUMITKA:
= TineKu 018 NPUCMPOIB, CYMICHUX i3 3aPAOKAHHAM.

6. KHomka cKupaHHaA yepes oTBip

7. Bxip KvBneHHA 3MiHHUM cTpymom (220-240 B ~ 50/60 lu)

MopAAOK KOPNCTYBaHHA NEPEHOCHOI0
aKyCTUYHOIO CCTEMOIO

MigknioyeHHA 4O JKepena XKUBJEHHA Ta 3apaa-
KaHHA aKyCTI/I‘lHOi cacTtemun

Y Liil akyCTUYHIN CMCTeMi BUKOPUCTOBYETHCA NiTiN-IOHHNI akyMynaTop-
HWiA 6n10K. MepLu HiX KOPUCTYBaTUCA CUCTEMOLD, CAf 3apPAANTY aKymyna-
TOp, NiAKMIOUMBLUN iT 4O eNeKTpoMepexi Kabenem X1BNeHHA NPUHANMHI
Ha YOTVPU FOAVHM.

Min yac 3apAfKaHHA aKyCTUYHOT CUCTEMU Ha PIAKOKPUCTaNiYHOMY ANC-

nnei bnvmae 3HauyoK 6atapeiiku. Konv akymynatop 3apaaxeHui, 3Haqok
6aTapenku nepectaHe 6nMMaTh i MaTMe TPy 3aNOBHEHI CErMEHTU.

[EE]| 67-100%
[ 1] ',:I 34 - 66%
[ | '|:|11—33%
f"l

‘_! ,':lsw%

YBiMKHEHHA XKNB/IEHHA

LLlo6 yBiMKHY T BUPI6, CAia HaTUCHYTU KHOMKY (Y Ha 2 cekyHAn.

LLlo6 BUMKHYTM aKyCTUUYHY CUCTeMy, Cifi HATUCHYTY Ha 2 CEKYH/U KHOMKY
.

PerynioBaHHsA ry4HoOCTi

LLo6 36inbLUNTY ryYHICTb NEePEHOCHOT aKyCTUYHOT cMcTeMu, cnig obepTa-

TV PYUKy KepyBaHHA 3a FOAUHHIKOBOIO CTPINKOIO, a W06 3MEHWNTN —
NPOTU FOANHHNKOBOI CTPINKU.

Pexxum Bluetooth
Ynepiue BUKOPUCTOBYIOUU Lieli BUPIG i3 NPUCTPOEM, WO NiATPUMYE

Bluetooth, NoTpi6HO BCTaHOBWTY 3'€AHAHHA NPUCTPOIO 3 aKYCTUYHOKO
cncTemoro.



MPUMITKN:
~ AKWo 3'€OHAHHA po3ip8aHo, 8IOHOBIMb 3'€OHAHHSA NPUCMPOIO 3 BUPOGOM,
BUKOHABWU BKA3iBKU, WO HABEDeHO Aasi.

-

Konu npucTpiit yBiMKHEHWI, HaTUCKaNTe Ha HbOMY KHOMKY 5]

, W06 Bnbpatn pexum Bluetooth. Ha pigkokpurctaniyuHomy aucnnei
Bino6pasmntbea bixkyuum pagkom cnoso <BLUETOOTH>, i nouHe
6numaTti 3HauoK Bluetooth.

2. AkTuByiiTe npucTpin Bluetooth i BuGepitb pexxum nowyky. Y cnucky
npuctpois Bluetooth 3'aBnTbca Hassa «XParty PS-949».

BubepiTtb y cnncky npuctpiii «XParty PS-949». Micna ycniwHoro BcTa-
HOB/EHHA 3'€[JHAHHA NPO3BYYNTb 3BYKOBE MOBIAOMIIEHHS.

MouHiTb BiATBOPEHHA My3UKK 3 Nia'eaHaHoro npuctpoto Bluetooth.

w

4

MNMoTokoBe nepepaBaHHA 3BYKY KaHanom Bluetooth
Y pexumi Bluetooth moxHa TpaHCNI0BaTV 3BYK Ha NEPEHOCHY aKyCTUUHY
cncTemy B MOTOKOBOMY pexumi. [ig yac NnoTokoBOro nepeAaBaHHA 3BYKY
MO>KHa KOPUCTYBaTKCb enemeHTaMu KepyBaHHaA npucTpoio Bluetooth
a6o aygiocucremm.

Pexxum Duo: CnpaBxHe 6e3apoToBe cTtepeo (TWS)
Llei pexxum fo3sonse 3'eaHati ABi NnepeHocHi ayaiocnctemu XParty
Street Beat Ak niBui i npaBuii cTepeoanHamiki.

MepLunit nigknioueHnin AuHamik ctae ocHosHUM (JIBUV 3BYKOBUI
KAHAJ), a gpyrui — gonomixnum (MPABU 3BYKOBUIA KAHATT).
o6 p ¥ cnig TV TaKi g
1. YBiMKHiTb 061Ba AnHamikn XParty Street Beat. [epekoHaiTech y
TOMY, LU0 OAHa 3 HUX HE Ma€ HaABHOrO 3'€eAHaHHA Bluetooth.
HatucHite kHonky TWS Ha KpuLLLi nepLioro AuHamika. Lie mae 6ytn
AVHaMIK, AKUI BUKOpUCTOBYBaTMeTbCA Ans JIIBOTO 3BYKOBOIO
KAHANY. Ha gucnnei 3'asntbca Hanuc <PAIR> (BctaHoBneHHs
3'efiHaHHA), | Brumatme 3Haqok DUO.

3. HatucHitb kHonKy TWS Ha KpuLLii Apyroro anHamika. Lie mae 6yTu
AVHaMIK, AKWI BUKopucToByBaTuMeTbea ana NMPABOIO 3BYKOBOIO
KAHATY.

3a Kinbka ceKyHy 061aBa AMHaMiKV aBTOMaTUYHO BCTaHOBNATD 3B'A-
30K MiX c06010. MicnA ycnilwHOro BCTaHOBNEHHS 3B'A3KY Ha nepLiomy
AvHamiky 3'aBuTbca Hanuc <LEFT CHANNEL> (JliBuin kaHan), a Ha
napyromy — <RIGHT CHANNEL> (Mpasuit kaHan).

Y pexxumi TWS 3 npuctpoio Bluetooth moxHa nigkntounTnCa Tinbkn
[0 AMHaMmiKa, AKui Bignosigae JIIBOMY 3BYKOBOMY KAHATTY.

Pexum AUX

MpuncTpiit MOXKHa BUKOPUCTOBYBATV ANA NPOC/YXyBaHHA 3BYKY 3 30BHiLl-

HiX NpUCTPOIB.

1. MigkniouiTh 4O NPUCTPOIO 30BHILLKIV ayAionpUCTPIi 3a AONOMOro
kabento 3 pos'emamu 3,5 Mm.

2. HatuckaiiTe KHOMKY B, AOKM Ha piAKOKprCTaniyHOMy Aucnnei He

3'ABUTbCA Hanuc <AUX>.

Po3noyHiTb Ta KepyiiTe BiATBOPEHHAM 3anunCy Ha MPUCTPOI-AxKepeni.
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Po6orTa 3 rHizgom MIC/Guitar

Ayniocuctema XParty Street Beat mosxe npajoBaTi 3 iBoma Mikpodo-
HamW, ritapamu 4u iHWUMU 3BYKOUYTIBUMMN MPUCTPOAMY, LLO MatoTb
po3'emn TRS 6,3 mm.

KopuctyBaHHA Mikpod

npucrtpoamn

1. BcrasTe po3'em 6,3 MMy rHizgo Mic T unm 2. AKLWo B Ma€eTe iHWNA
NPUCTPIiA, BCTaBTe NOTO B iHLWE FHi3f0.

2. o6 perynioBaTu ry4HicTb CUrHany 3 NPUCTPOIB Ha AVHAMKY,
HaTWCHITb BiANOBiAHY KHONKy #*1/ #°2 Ha naHeni KepyBaHHs Ta,
obepTaioun pyuKy KepyBaHHs, BiAperynoinTe ryuHicTb Ha BUXOA 0
noTpi6HOro piBHA.

ritapoto uni BYKOUYT

PeBep6epauia
3BYKOBWIA CUTHaN i3 NPUCTPOIB, NifKNoYeHrx Ao Bxoais Mic T un Mic 2,
MOXHa nigaaTn epekTy pesepbepalii, 3aAaBLInN NOTo rNOUHY.

1. LLo6 yBiMKHYTU peBepbepalito Ans Bxoay Mic 1, KopoTKoyacHo
(MeHLUe HiX Ha OfiHY CeKyHZy) HAaTUCHITb KHOMKY peBepbepaii. Ha
PiAKOKpUCTaniyHOMy Ancnnei nouHe 6a1MmaTi 3HauoK Mikpopo-
Ha Net.

2. O6epratoun pyuKy KepyBaHHs, BCTaHOBITb piBeHb peBepbepaLyii B
mexax Bif <RB000> o <RB100>.

3. LLo6 yBiMKHYTU peBepbepaLito ansa Bxogis Mic 1i Mic 2, kopoTko-
YacHO (MeHLLe HiXX Ha OAHY CEKYH/Y) HAaTUCHITb KHOMKY peBepbe-
paii aBa pasu nocninb. Ha pigkokpuctaniyHomy gucnnei nouHyTb
6numatu 3Haukn £*1i ,°2.

4. Lllo6 BUMKHYTU peBepbepalyito, HATUCHITL | yTprMaiiTe (Ginblue AK Ha
2 ceKyHAM) KHOMKy peBepbepaliii.

OyHKuii pexumy USB Ta 3apapKaHHA

(fue. 3, 4 Ha cmopinui 1).
IHTepdeic USB ayaiocuctemMu MoxHa BUKOPUCTOBYBATM 1A BiiTBOPEH-
HA 3BYKY ab0 AnA 3apAagKaHHA.

Bigreop 3 ysaua USB

1. BcrasTey Bxin USB /7 npuctpiii USB.

2. HatncHitb KHonKy B, wo6 nepeittn B pexvm USB. Ha pigkokpucTa-
niyHoMy Ancnnei BifobpasnTbea bixkyunum paakom cnoso «USB».

3. P03NOYHETbCA BIATBOPEHHA 3BYKO3aNMCIB, 36€peXeHIX Ha MPUCTPOT
USB. [InA KepyBaHHA BiATBOPEHHAM MOXHa KOPUCTYBATUCA KHOTMKa-

mv -1 pP] i .

3apapKaHHA yepes pos'em USB
1. 3apaAaHwuii nopt USB (5 B, 1 A) MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW [/1A 3apAa-
»KaHHA MOGINBHNX NPUCTPOIB.

3ByKoBi Ta cBiTnoBi epekTu: EQ
(ExkBanaiizep), Super Bass (Cynep6ac),
nigceiuyBaHHsA i DJ-edpekTn

HanawryBaHHA Wa6noHa ekBanaiizepa

B ekBanaiizepi akycTU4HOI CUCTEMN MOXKHa BCTAHOBUTK NonepeaHbLo

3aBaHTaXeHi NapameTpu AnA NonynApHNX My3NYHAX CTUNIB.

1. Hatuckatoun kHonky EQ, BGepiTb NOTpiGHMI WabnoH ekBanaiiepa:
POP (Mon), DANCE (TaHutoBanbHa my3uka), ROCK (Pok), LIVE (Haxw-
B0), CLUB (Kny6) un FLAT (PiBHOMipHa 4acTOTHa XapaKTepucTuKa).
Br6paHuit WabnoH Bifo6paKaeTbca Ha PIAKOKPUCTANIUHOMY
avcnnei.

Super Bass (Cynep6ac)

OyHKuia Super Bass (Cynep6ac) npriaHayeHa Ana NOCUNIEHHA HU3bKovac-
TOTHOT CKNaf0BOI 3BYKY.

o6 yBimMKHYTY Lto GyHKUiIO, Cnif HaTUCHY TV KHOMKy SUPER BASS (Cy-
nep6ac). Ha gucnnei 3'aButbca Hanuc <BASS ON> (bac yBimK.).

o6 BUMKHYTU Lito GyHKLitO, CNlif HAaTUCHY T KHONKy SUPER BASS (Cynep-
6ac) we pas. Ha gucnnei 3'aBuTtbca Hanuc <BASS OFF> (bac BUMK.).

MNipcBivyBaHHA

Lis dyHKuis no3BONAE BUGPATV CBITIOBE OPOPMAEHHS AMHAMIKA.

1. Hatuckaioun KHonkKy "@'-, BUGEpITb NOTPIGHNI CBITNOBUI edeKT:
ROLLERZ (Ponukw), GLOW (Cango), INFINITY (Be3mexHicTb), BLINK
(MwuroTiHa), CLUB (Kny6), PRISM (Mpwr3sma) Ta LIGHTS OUT (be3
nifcBivyBaHHA). Bubparuin edpekT nigcBiuyBaHHA BigoGpaxaeTbcs
Ha piakoKpucTaniuHomy aucnnei. Y 3actocyHky Sharp Life moxHa
no6aunTn, AK BUrMAAAE KOXKeEH i3 CBITNOBUX edeKTiB.

Ctpo6ockon

1. L!.l.o'6 YBIMKHYTU CTPOBOCKONIUHNIA €eKT, CNify HATUCHY T KHOMKY
-3-. MoBTOPHE HAaTUCKaHHA Li€i KHOMKM NPU3BOANTD A0 YCYHEHHA
LI,bIDFO edekTy.
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2. AKLWO HaTUCHYTU i yTPUMYBATV KHOMKY -:Iil:-, 6yfe BUKOHaHO cepito
crnanaxis TPVBanIcTIo 5 cekyHA. )
BnbpaHe HanawTyBaHHA BifOOPaXKaETbCA Ha PIAKOKPUCTaNiYHOMY
aucnnei.
MOMNEPEAXEHHA LOAO OCIb6, XBOPUX HA ENINIENCIO
lMepLw HiX BUKOPWCTOBYBaTY CTPOHOCKOM, MepeKoHalTeCh y TOMY, Lo
no6naun3y Hema ocib, Bpa3nmemx Ao cnanaxis csitna. AKLO TakKi €, He
KOPUCTYITECA CTPOGOCKOMOM.
OKpemi 0cobW, Lo CTPaX[atoTb Ha eMninenciio Ta CBITNOYY TAMBICTb,
nif fli€lo cnanaxis Ym CTPOBOCKONIYHOrO OCBITAEHHA MOXYTb 3a3HaTW
Hanagy.

DJ-edpekTn

Hatunckaroum KHonku Bif 1 40 6, MOXHa LWBUAKO BiATBOPUTY Pi3Hi
DJ-edpektn.

DJ-edekTi MOXHa akTBYBaTW y Oyib-AKOMY PeXuMi poboTH nepeHOCHOT
aKyCTUYHOT cucTemm.

B XParty Street Beat nepen6aueHo 12 3ByKoBuix edekTi. [locTaBuTL
neBHi epeKTN y BIANOBIAHICTb NEBHUM KHOMKaM MOXHa y 3aCTOCYHKY
Sharp Life.

IHLIi MOXNIMBOCTI LIbOrO 3aCTOCYHKY OMKCaHO B PO3Aini «3aCTOCYHOK
Sharp Life».

KopuctyBaHHSA NPUCTPOEM No3a
NpUMilLeHHAMN

AkycTuyHoto cuctemoto XParty Street Beat moxHa kopuctysaTuca
npocTo Heba, OCKiNbKY BOHa Mae HPU3KO3axMLLEHNIA KOpYC 3i CTyneHem
3axucty IPX4.

3acrocyHok Sharp Life

3acTtocyHok Sharp Life MoxHa 3aBaHTaXu1TV Ha CBill MOGINbHUIA NPUCTPIA.
Y UbOMy 3aCTOCYHKY MOXHa KepyBaTu BCiMa GpyHKLiamM cuctemmn XParty
Street Beat.

BiH pae moxnuBicTb BiaTBOPIOBaTH ByAb-AKNIA i3 12 DJ-edpeKTiB, cTaBUTN
NeBHi 3 HUX Y BIANOBIAHICTb KHOMKaM Ha naHeni kepyBaHHs (BiA 1 A0 6),
3MiHIOBaTV Yu NonepeaHbo nepernagatv epekTy CBITNOAIOAHOO MiACBI-
UyBaHHA, 3MIHIOBATV J)Kepeno BXiAHOTO CUTHany 1 HaBiTb perynioBaTut
FYYHICTb 3BYKY.

3aBaHTaXMTK 3aCTOCYHOK MOXHa, 3iCKaHyBaBLUM PO3TaLIOBaHUI HUXKYe
QR-Kop. Llei 3acTOCYHOK CyMiCHNIA i3 6iNbLUiCTIO BepCiii onepauinHnx
cuctem iOS i Android.

BigHOBNEHHA 3aBOACBKMNX
HanawTyBaHb

LLlo6 BiAHOBUTM 3aBOACHKI HAaNaLITYyBaHHA, CNiJj HATUCHYTU 1 yTPUMYBaTh
kHonky EQ (EkBanaiizep) NpoTarom TpyBanoro yacy (noHas 5 cekyHp).
Micna ycnilwHoro BigHOBNEHHA 3aBOACHKNX HaNnalTyBaHb Ha pif-
KOKpucTaniuHomy aucnnei Bifobpasntbea cnoso <RESET> (Ckup).

LL06 »KopCcTKO Nepe3aBaHTaXWUTV Ball NPUCTPii, 6yab nacka,
3po6iThb HacTynHe:

1. lMepekoHainTecs, Wo NPUCTPIN MiAKNIOYEHN [0 AXKepena XUBNEeHHA
yepes Bxig AC.

3HangiTb KHOMKY AnA nepesaBaHTaXXeHHA 3 MasleHbKUM OTBOPOM Ha
3afHin naHeni l/0

BcTaBTe niAxoAALmii ManeHbKUi rocTprii 06'eKT - TaKUIA AK CKpinKa -
y OTBIp. YTpUMyIiTe KHOMKY HaTUCHYTO NPOTArOM 2-3 CeKyH[, NOKK
NPUCTPI He Nepe3aBaHTaXXUTbCA.

N
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TexHiuHi XxapaKTepucTnkn

MoBHa TabnnuA TEXHIYHNX XapaKTePUCTUK MICTUTHCA B OCHOBHOMY
noci6bHuKy 3 ekcrnyatadii.
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